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PROLEGOMENA. 

Narratione  aramaica,  quam  una  cum  versione  latina  typis  mandamus,  quum 
Osrhoenae  ad  fidem  christianam  per  Adreum,  Thomas  apostoli  socium  atque  e 
septuaginta  Christi  discipulis  unum,  conversio  obiter  perstringitur,  tum  praeserlim 
fusiusque  describitur  ea  quam  ab  illo  beatus  Mares  accepit  missio  apostolica 
quaque  perreliquam  Mesopotamiam  variasque  ad  Persidem  usque  regiones  fructu 
pari  atque  labore  diutissime  functus  est. 

Etsi  vero  inflnita  propemodum  sunt  Si/ro-CJialdaeorum  scriptonim  niouumenta, 
(/uae...  memorata  de  prhnis  ipsormn  apostoUs  confirmant  (1),  paululum  certe  id 
est  quod  adhuc  de  illorum  vitaacgestis  necnon  de  ecclesiarum  ab  ipsis  fundata- 
rum  primordiis  e  bibliotliecarum  latebris  prodiisse  scitur;  et  quidem  Mar  {"2) 
Ma  rim  quod  attinet,  ad  ea  fere  reducitur  qufB  apud  doctissimum  J.  S.  Assemanum 
leguntur  in  tril)us  ejus  Bibliothecae  orientalis  Glementino- Vatican»  tomis  sparsim 
prolata  (3).  Quare  haic  codicis  nostri  editio,  etsi  ob  otii  defectum  tenuiori  eruditio- 
nis  apparatu  instructa,  hagiographis  ac  rerum  historicarum  curiosis  univer<ini 
satis  erit,  uti  confidimus,  accepta  et  utilis. 

Codex  iste  paginas  complectitur  quadraginta  sex.  singulas,  praeter  ultimam  bre- 
viorem,  24  X  15  centimetris  nitidissimre  scripturje  nestorianae  constantes.  Descri- 

(1)  Verba  sunt  111.  Georg.  El)edjesu  Kliayyatli  in  opere  :  Si/ri  Orientales  sen 
Chalduei,  Neston'ani  et  Romanonu>i  F'oiiti'firuni  primatus,  Romae  1870,  p.  163. — 
("2)  Mar,  latine  dominus,  nomen  excellentite  quo  Syri  sanctos  atque  ctiani  epi- 
scopos  aliosque  viros  praestantes  designare  solent.  —  (3)  Ad«i  seu  Tiiadda^i  ad 
Agbarum  sive  Abgarum,  Edessfe  regulum,  missionem  memorant  Eusebius,  Hist. 
eccl.fVih.l,  cap.  13;  vetus  codex  syriacus  quern  edidit  Gureton  in  :  Ancient  Sf/riac 
documents,  pp.  6-23  ;  Leroubna  Edessenus  et  Moyses  Khorenensis  in  Collection  des 
hisforiens  armeniens,  Paris.  Didot,  1867.  De  Mari  vero  consule  Bibl.  Orient.,  tom.  I, 
p.  10;  tom.  II,  p.  387  sqq. ;  tom.  Ill,  part,  i,  pp.  299,  306,  341, 506  sq.,  58-i  sqq. ;  part,  ii, 
pp.  4  sq.,  17-24. 
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plus  fuit  in  Alqosch,  pago  itinere  decern  circiter  horarum  a  Mossula  ad  septentrio- 
nem  dislante,  mense  Nisan  (Aprili)  1881  (1),  nobisque  dono  missus  ab  illustrissimo 
Georgio  Ebedjesu  Kbayyath,  civitatis  Amidae,  quam  hodie  Diarbekir  nuncupant, 
arcbiepiscopo  chaldaeo.  Idem  ille  praesul,  rei  ecclesiasticae  ac  litterariae  suae  gentis 
peritissimus,  in  difficultatibus  nonnullis  quas  identidem  textus  objiciebat  enodan- 
dis  sese  perpetuo  exhibuit  officiosissimum  :  cui  propterea  et  quod  plura  et  majoris 
momenti  documenta,  praesertim  Acta  Marty  rum  (2),  mibi  pretio  comparandi 
copiam  fecerit,  grates  meas  hie  publice  referre  lubet. 

Exstat  quoque  Romae,  in  bibliotheca  Em.  Gardinalis  Howard,  Vita  beati  Maris 
syro-chaldaice  scripta  atque  ex  eodem  fonte  Alqoschiano  derivata ;  nee  alibi,  quod 
equidem  sciam,  reperitur  in  Europa  quam  penes  D.  Ed.  Sachau,  in  Berolinensi 
academia  professorem,  qui  earn  sibi  occasione  itineris  per  Mesopotamiam  insti- 
tuti  (3)  acquisivit,  quique  meum  apographon  cum  suo  perhumaniter  contulit  et 
diligentissime,  notatis  in  margine  paucis  nulliusque  fere  momenti  lectionibus 
variantibus.  Apographon  vero  utrumque  ad  unum  idemque  descriptum  fuit 
exemplar,  quod  in  archivo   ecclesiae  Alqoschianae  servatur. 

Undenam  vero  manuscriptum  Alqoschianum  sit  desumptum  et  qua  praecise 
aetate  historia  Mar  Maris  fuerit  composita,  nobis  adhucdum  incompertum  est ; 
itemque  ignoramus  quisnam  ejus  exstiterit  auctor,  quamquam  is  uti  cujusdam 
ccpnobii  sancti  Maris  nomine  et  reliquiis  insignis  monachum  sese  prodit.  Haud 
improbabiliter  tamen  conjeceris  ilium  seculo  quinto  vel  sexto  vixisse  suamque  e 

(1)  Ad  calcem  ultimas  paginae.  amanuensis  noster  incompta  manu  haec  adjecit : 

/>*■*  A  "1  »\^.  >l^c\  .cnra.i  k1ic\.^j^\  K^aCijjLS  ^i^a  vOk  r^uui^x. 
»x.cU3Xrds  : rv>.^-i'  A  :  ^j^l  r<laA  K*  Avix.  ivaiv^i^K'.^ASaK' 

r^CVAJt.  ^UJ3.1  Et  scito,  o  domine  lector  peritissime,  reperiri,  prout  equidem 
opinor,  sphalmata  et  defectus  in  hac  historia,  quia  ad  exemplar  manuscriptum 
flerici  Isii  Aqiurensis  illam  desciipsi  atque  transsumpsi.  Tu  igitur  in  operarn  tuam 
laudabilem  suscipe  hoc  exemplar  alterum,  si  tibi  occurrat.  et  pro  caritate  lua 
corrige  sphalmata  quae  in  eo  sint,  et  benigne  exora  pro  me,  amen.  —  Scriptum 
fuit  nnno  Domini  1881,  30  Nisan.  in  Alqosch  servanda,  per  manus  infirnii  Abraham, 
ex  Beth-Qascha,  alias  Beth-Schekwana.  —  (2)  De  quibus  videsis  qua?  adnotavi  in 
epheineride  cui  nomen  Le  Museon,  tom.  II,  p.  143.  —  (3)  Quod  ipse  descripftit  in 
opeie  Helse  in  Sijrien  and  MesopotamienjheiipziQ,  Brockhaus,  1883. 
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liadilionibus  i)()|)ularil)Us  compilasse  iiainitionciii.  Klcnirii  id  sanorrmslaro  videtur. 
auctorom  non  nisi  sal  din  jiosl  I'a|)arii,  (|ui  seculo  IV  inounlo  Selouciensem  rexit 
ccclcsiain,  scriherc  potuisso,  (juippe  (luuiii  ilium  non  tantuni  meniorel,  sed  et 
immani  anachronisnio  iinniodiatutn  Mar  Maris  facial  sucressoreni  et  heiedein,  nisi 
laiiicii  illic  a^jrnosconda  sit  lomcra  poslcrioris  cujusdani  inteipolatio.  Kx  alia  parto 
in  tola  lucubrationc  niliil  est.  i\W)  aiil  Mohammedanici  imperii  aut  Nestoriani 
do^matis,  (piod  jam  seculo  sexto  omnes  illius  le^'ionis  perverterat  ecdesias,  domi- 
natio  indicetur.  Pncterca  opi)idorum  ac  rc^'ionum  nomina  nonnulla  ab  iis  qujp  apud 
Arabum  scriptorcscomparcnt,(iuodam  anticjuitatis colore  distant;  denifiue  liistoria 
nostra  fons  esse  videtur  ex  quo  posteriores  historiographi  hauserunt,  scilicet  seculo 
duodecimo  Mares  Salomonis  filius,  decimo  quarto  Amrus  Mattha?i  (1).  alii. 

Ast  quaestio  superest  difficilis,  veritatem  in  narratione  nostra  historicam  ab 
admixtis  fabulis  aut  sequioris  aevi  commentis  critico  examine  secernere;  quod 
equidom  peritioril)Us  aut  certe  alii  tempori  remittendum  censeo.  Interim  de  ipsa 
substantia  ambiget  nemo ;  nam  S.  Marim  a^vo  apostolico  in  illis  regionibus  evan- 
gelium  prredicasse  testimoniis  constat  idoneis  atque  per])etuis.  Juvat  ea  allegare 
qufe  in  banc  rem  milii  transmisit  pluries  laudatus  archiepiscopus  Khayyath, 
quaeque  sic  habent  :  Quod  S.  Mares  evangelium  prxdicaverit  in  iis  locis  quae  sir/il- 
latim  Acta  ejus  dnonyma  memorant,  concordat  cum  iis  quse  adducit  Assemanus  ex 
authenticis  scriptis,  nesforianis  etjacobiticis :  quod  mar/ni  faciendum  est.  Et  inde 
est  quod  antiquissimam  liturgiam  suam  Nestoriani  duohus  apostolis  sax  gentis 
adscribunt,  id  est  Adseo  et  Mari.  Sicut  Adeei,  ita  et  Maris  commemorationem 
faciunt  in  officio  magno,  Girculi  dictoi^),  lit  advertit  Assemanus  et  adhuc  in  usu 
nostro  est.  Majus  pondtis  facit  inventio  reliquiarutn  S.  Maris  anno  1879  facta  in 
minis  pervetustse  ecclesiee  S.  Samonae,  apud  Carmelesch,  ad  orientem  Mossulx  : 

(I)  De  bis  cfr.  Assemanum.  Dihl.  Orie)it.,  iom.  Ill,  part,  i,  pp.  554  et  5S0 ;  item 
Khayyath,  op.  cit.,  pp.  lOG  S({.,  133.  —  S.  Mares  recensetur  inter  patriarchas  Orientis 
a  Salomone  Bostrensi  episcopo  in  Libro  apum,  ab  Anonymo  Amidensi,  ab  Elia 
episcopo  Damasceno  (apud  Assemanum.  Bibl.  Orient.,  tom.II,  p.  387  s(iq.):  et  tan- 
dem ab  Amro  (ibid.,  tom.  Ill,  part,  ii,  p.  584).  --  (:2)  Circulus,  K'l.lOjj  (Hud raj, 
est  liber  liturgicus,  quo  continentur  ofticia  diebus  dominicis,  feriis  quadragesimal 
aliisque  diel)us  nonnullis  recitanda.  —  De  cultu  S.  Maris  haec  habet  III.  Khayyath  : 
"  Fundatorem  suae primatialis  ecclesiae,  quae  decursu  temporis  patriarchalis  erasif, 
praeter  Thomam  et  Adaeum,  magis  proprie  Marim  celebrant  Chaldaei.  Prima  et 
antiquior  ceteris,  qua  semper  ksi  sunt  Chaldaei.  liturgia  nomine  duorum  apostolo- 
rum  est  inscripta  et  pervidgata,  iiiliilque  prae  se  fert  quod  authenticitati  huic  ejusdem 
adrersetur.  Laudaforum  frium  (tpostolorum  uniuscujusque  specialrm  memoriam  in 
OFFICIO  suo  MAGNO  iidem  cohinf  :  lliomx  quidem  apostoli  die  3  Julii ;  Thaddsi 
autem  dominica  ]" post  liesurrectionem  ;  et  .]fari.^  feria  Vlhebdomadat  II  aestatis. 
h.  e.  hebdomadae  IX  jtost  FoitecoMen.  Magna  ntm  reneratione  semper  ecclesia  et 
cwnobium  et  schola  S.  Maris  in  Dor-Kena  in  Babglonia  ipsis  fuere,  donee  supersfitio 
Mohammedana  illud  nwnumentum  una  cum  ceteris  fere  omnibus  solo  wquarit.  in 
postrema  praesertim  rastatione  propemodum  irremediabili,  qitae  in  ilia  regione. 
ut  alias  tnemini,  rJn-isticolas  cunctos,  licet  schismaficos.  qunlifer  tunc  ibidem  existi- 
mantur  fuisse  fere  omnes,  letali  affecit  e.vcidio.  Syri  Orientales.  etc.,  p.  lOo. 
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qiix  reliqidas,  i»  arcula  marmorca  positse,  inventx  sunt  una  cum  reliquiis 
S.  Jesusabrcm,  martj/ris  sccido  sc.rfo,  passi  sub  Chosroe,  cujusquc  n'tant  scrij}sif 
Jesujabus  Adiabenus,  patriarcha,  quam  possideo  cxarntam  a  me  ad  codicem 
Vaticanum  anno  1870.  Item  auctor  nnoni/mus  Actorum  martifrum  Beth-Seleucien- 
sium,  quas  habentur  in  coUevtio}U'  {\)  codicis  Amidensis  a  me  miss i  ad  III.  J.-B. 
Abbeloos  in  Belgium^  meminit  adventus  S.  Maris  in  rer/ionem  Beth-Garmaeorum, 
hujusque  praedicationis  una  cum  S.  Adseo.  llle  autem  scripsisse  videtur  seculo 
saltern  sexto.  Ergo,  quoad  substantiam  facti,  nulla  potest  esse  prudens  dubitatio 
circa  genuinitatem  Actorum  S.  Maris  anonymorum..  Ita  ille. 

Jam  antequam  pra?f'andi  finis  fiat^  verbiim  addendum  censeo  de  versione  nostra, 
in  qua  nonnemo  forte  e  lectoribus  latinum  sermonem  concinnum  magis  atque 
limatum  desideret ;  verum  quisquis  scriptis  orientalihus  vertendis  ipse  incubuerit 
perspectum  habet  facilius  longe  esse  in  bujusmodi  labore  elegantiam  quam 
lextum  sectari.  Quantum  equidem  potui  verborum  fui  tenacissimus,  nolens  com- 
mentatorem  agereautparaphrasten,sedscriptoris  dialdaici  fidus  esse  interpres. 

Denique  characteres  quibus  nostra  editio  prodit,  sunt  estrangelici  seu  axpoyyuXoi, 
antiquissimas  Syrorum  scripturne  typum  referentes,  quos  nuper  BoUandiani  socii 
sibi  compararunt  et  nunc  primum  in  Belgio  adhibentur.  Hac  de  causa  amanuensis 
nostri  chaktei  puncta  diacritica,  qua;  ex  usu  scripturic  nestoriana?  habet  multi- 
plicia  nee  ceterum  necessaria,  plerumque  negligere  fuit  opus. 

Textui  Actorum  praemittimus  ac  lectori  prselibanda  exhibemus  quae  in  eamdem 
rem  tradunt  scriptores  orientates  posterioris  aetatis.  Audiatur  primo  Barhebraeus, 

Post  Thomam  apostolum  Ad^us,  unus  e  septuaginta  PRiECONiBus.  —  Anno 
ab  ascensione  Domini  trigesimo,  hoc  est  Tiberii  Caesaris  decimo  quinto,  Adaeus 
Edessam  venit,  quo  tempore  regnabat  Abgar  qui  exspectabat  regnum  Dei  atque 
sanationem  a  lepra  sua,  cujus  causa  Uchama  (niger)  appellabatur,  scilicet  per 
antiphrasiti,  eo  quod  totum,  i^jsius  corpus  candidum  erat  et  albescebat  ex  lepra. 
Hie  igitur  cum  Adaei  adventum  intellexit,  magno  affectus  est  gaudio  illumque 
apud  se  excepit,  crediditque  et  baptizatus  est  atque  a  morbo  suo  curafus  fuit. 
Adaeus  autem  sumptibus  Abgari  regis  Edessae  ecclesias  exstruxit. 


(1)  Constat  baec  collectio  duobus  tomis,  quorum  prior  771,  alter  731  pnginas 
complectitur.  Textus  ad  quern  hie  alluditur,  reperitur  tomo  II,  p,  118  : 

r<Swoi  ^  CUjAAxjlK'.i  ^^_cudf3  *.  ^ijSTao  >.ir<'  :  r<lrii»'.ixa  rc^»>V \t..i 

.^j^K*.!  K'^CWai^  Klx..lCV^.l  i,  e.  :  Permansit  igitur  oppidum  (Beth- 
Seleucia)  in  ethnicismo,  ex  quo  fuit  a'dificatum  us(iue  ad  advontum  sanctorum 
apostolorum  Adau  et  Maris,  (jui  missi  fuerunt  a  Spiritu  sancto  ad  cvangelizandam 
nostram  regionem.  —  Cfr.  Kliayyatii,  Syri  Orientalcs  sen  Chaldaci,  etc.,  p.  1B4; 
item  G.  Hoffmann,  Ausziige  axis  syrischen  Akten  persischer  Martyrer,  p.  45;  ac 
Mosinger,  Monumenta  syriaca  ex  Bomanis  codicibus  collecta,  vol.  II,  p.  63-75. 
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h'(lfss(t  cum  (/ikjIjus  (/{scljuilis  siiis  Aj/liito  <f  Mari  in  (Jric/tteui  profectun, 
ibi  (•r(fH(/rlie(tni  /idem  /)rue(lir(n'Knf.  I'nstrn  Kdrssrrm  reversi  invenei'unt  ret/ftn 
I'ulclfm  Ah(/(irutti  JiiiH  ohiissc  fjnsijnr  loro  siiffrrtnfn  /i/iKni  tJitH  ethnicuvi,  rhrixtia- 
norum  ininiivitni.  Ah  co  AdwKs  (i/xtsfofus  dir  (n'l/cnitHU  Tamuz  (Julii)  occianx,  in 
eccletiid  ijuain  ipsr  /''dessw  tedi/icanraf,  sr/iidhts  fitlt. 

FosT  Ai)vKi;m  kvanoelistam  A(;ii/i;i's,  ejus  discu'Llls.  —  Uic  vestes  nericas  ret/t 
Abgaro  texebat,  et  post  ncceni  Admi,  mayintri  sui,  fmjit  in  Orioitcm.  Cwpitijuf 
prsedicare  in  tota  J'ernidc,  A.<isi/ria^  Media,  IJabj/lunia  itemque  lietJt-lInzaeis  ct 
Gelis  i(S(ji(('  <(d  r('(/ionitni  Jndirannn  fines.  Deinde  reversus  est  Edessani,  (jiiia  time- 
but  lie  /ides  il/ir  ob  filii  Alxjitri  rei/lx  eflinicam  snjjerstitionem  deficeret.  Qnum  rero 
Edessam  pervetiisset,  jiissit  earn  Abt/ari  ref/is  /ilin.s  set'ica  sihi  texere  qitemadmo- 
dum  patri  suo  fecerat.  Cui  Af/haeus  :  Quo  tempore,  inqu it,  ma^'ialer  meus  gregerii 
Clliiisti  i)ascel);it,  equidem  patris  tiii  opus  exercui;  nunc  vero  quum  niihl  cominisit 
pascendi  niunus,  aliud  negotiuni  exsequi  non  possum.  Qucnnobrem  ethnicus  ille 
indiynans,  confractis  ejus  tibiis,  eum  occidit. 

Post  AcHiEUM  Mares,  alter  Ad^ei  uiscii'ULUS.  —  Hie  Mures,  inter fecto  socio 
suo  Ayh3eo,Jam  Edessse  consistere  nequivit,  sed  miyravit  in  Orientem,  pnedicavitque 
in  Assyria  et  in  universa  terra  Sennaar.  Fernnt  ejus  tempore  tercentas  et  sexa- 
yinta  eedesias  fuisse  aedificatas  in  Oriente.  Primum  quideni  docuit  incolas  Beth- 
Garmai,  postquum  inyentes  ah  eis  vexationes  pertulisset ;  deinde  petiit  Seleuciatn, 
urbem  Persarum  reyiam,  quam  Seleucits  rex,  unus  ex  Alexandri  Mayni  serris, 
condiderat,  et  cui  postea  proxima  sedificata  fuit  alia  urbs,  Ctesiplion  appellata. 
Hanc  quum  inyressus  est  Mares,  invenit  mayiae  deditam.  Ipsis  autem  adrentus  ejus 
diebus  quidam  e  civitatis  proceribus  yravi  morbo  aeyrotavit  :  adiit  eum  Mares  ac 
super  eum  ririficuni  crucis  siynum  siynavit.  Turn  aperuit  oculos  suos  seyrotus  dixit- 
que  adstantibus  :  Vidi  liunc  peregiinuiii  velut  quempiam  coelo  delapsum  qui  me 
manu  apprehensum  erexit,  quumque  aperuissem  oculos  vidi  eum  juxta  me  sedeu- 
iem.Quamobrem  Mares  ab  incolis  urbis  exceptus  est  tanquam  anyelus  Dei,  multosque 
ex  eis  docuit  et  baptizavit.  Eedesias  praeterea  in  eadem  urbe  exstruere  ccepit,  man- 
sitque  ibi  quindecim  annos,  confirmans  eos  iv  fide.  Inde  eyressus,  ricinas  reyiones 
omnes  obicit,  virtutes  et  prodiyia  stupenda  efficiens.  Expletis  autem  in  praedicatione 
annis  trihus  et  triyinta,  iniyrurit  ad  Dominum  in  rico  qui  Badrana  appeJJatur, 
atque  in  ecclesia  quam  ipse  ibi  aedipcarerat  sepultus  est. 

Hucusque  BarhebrjKus  (1).  Qua'  jam  sequuntur,  desumpta  sunt  ex  Amro  ('2). 
Mar  Mares,  unus  ex  duobus  leyatisqnos  Abyarus,  Edessas  rex,  ad  Christum  Domi- 
num misit,  royans  eum  at  adreniret  seque  a  morbo  quo  laborabat  curaret :  alter 
enim  pictor  erat,  quem  idem  Abyarus  imayinem  Christi  servatoris  depinyere  jus- 
serat.  Quum  autem  epistolam  CJiristo  reddidissent,  dominum  T/tomam  Jussit 
responsum  dare,  scripsitque  responsum  syriace:  epistola  enim  ab  Abyaro  trans- 
missa  syro  sermone  exarata  erat ;  fradiditque  epistolam  apostolo  domino  Mari,  ad 


(1)  Gregorii  Barhebi'a?i  CJironicon  eccles.  ed.  Abbeloos  et  Lamy,  seel.  i2*,  torn.  Ill, 
coll.  ll-i>0.  —  (!2)  BibJ.  Orient.,  toiu.  Ill,  part.  ii.  p.  18sqq. 
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Ahgarum  deferendam...  At  rero  dominns  Mares  apostolus  quum  memoratam 
epistolam  ad  Christum  Dominum  attulisset,  eo  viso  sermonihiisqiie  ejus  auditis 
credidit  in  earn,  et  in  numerum  discipulorum  aggregatus  fuit.  Quern  tamen  Ser- 
rator  cum  discipulis  diu  manere  noluit,  sed  jussit  confestim  ad  Ahgarum  cum 
responsoriis  litteris  rererti  et  ex  urhe  Edessa  non  recedere,  donee  gratiam  ibi 
acciperet  :  qnandoquidem  tempus  crucifix ionis  appropinquahat.  Mansit  itaque  hie 
apostolus  Edessse  usque  ad  doniini  Adsel  adventum,  cm  et  socium  sese  adjunxit,  et 
una  cum  ipso  evangelicam  doctrinam  jjraedicavit.  Ah  Adseo  autem  et  domino  Thoma 
sacerdotiiini  accepit :  amho  siquidem  patriarcham  eum  in  universo  Oriente  institue- 
runt.  Hi  vero  tres  discipuli  eorumque  successor es  auditoresque  totam  Orientis 
regionem  docuerunt  a  transitu  Euphratis  fluvii  usque  ad  extremas  Orientis 
partes 

Quod  si  aliquando  aliquas  Orientis  partes  cum  iis  Matthaeus  evangelista  ohierit, 
non  tamen  Nisihis  et  Assyrise  fines  transgressus  est,  sed  iis  lustratis  mox  rediit. 
Item  Bartholomseus  regiones  quidem  hasce  aliasque  peragravit,  et  in  majori  Arme- 
nia preedicavit ;  sed  ihi  non  suhstitit,  verum  ad  partes  Indorum  se  contulit,  uhi  et 
pellis  illi  detracta  fait.  Petrus  denique  quum  Bahylonem  renisset,  rediit.  At  domi- 
nus  Thomas  Indos  Sindosque  docuit,  subjectasque  regiones  lustravit  usque  ad 
extremos  Orientis  fines.  Adeeus  vero  Edessse  prsedicavit,  et  in  Athur,  et  in  Mosul,  et 
in  Haza,  et  in  Arzan,  et  in  Perside,  et  in  Gehalse  terris,  et  usque  ad  Gog  et  Magog. 
Mares  autem  Radani primiim,  deinde  Modainse  fidem prsedicavit  magno  cum  lahore 
ingentique  cura  ;  namque  ihi  Persaram  regia  erat,  ejusque  urhis  incolse  potiori  ex 
parte  Magi.  Mox  Dor-Kense  et  Cascarse  :  et  huic  quidem  episcopum  instituit,  qui 
primus  in  iis  regionihus  ordinatus  est;  atque  idcirco  primas  ojnnium  tenet,  estque 
sedis  patriarchalis  custos.  Demum  se  contulit  ad  annuntiandum  evangelium  cun- 
ctis  partihus  terras  Bahylonis,  et  utriusque  Arachse,  et  Huzitar'um,  et  Jamanas  et 
insulis,  et  Arahise  sceniticse  et  Nagranse,  et  insulis  maris  Jamanse  et  maris  India- 
rum  :  nee  destitit  universas  hasce  regiones  ohire  et  loca  etiam  quihus  dominus 
Adseus  fidem  nuntiaverat  invisere,  ihique  catechizare,  haptizare,  docere,  eccle- 
sias  exstruere,  morhos  curare,  signaque  et  prodigia  patrare,  donee  plurimos  ad 
fidem  convertit  christianamque  religionem  in  illis  partihus  mirifice  propagavit. 
Tum  vero  Modainam  reversus,  domicilium  suum  in  ea  sedemque  patriarchalem 
fixit  conprmavitque,  prsecipiens  ut  CathoUcus  non  alibi  in  patriarcham  Orientis 
quam  Modainse  ordinaretur.  Quum  sacram  liturgiam  celehraret  aut  ordinationes 
faceret,  alho  pallio  utehatur.  SuiJervixit  Ad seo  socio  suo  in  munere prsedicationis 
annos  tres  sup>ra  triginta  ;  quumque  morti  proximus  esset,  prsecepit  ut  successorem 
sibi  ex  urhe  Hierusalem  qusererent.  Decessit  sexta  feria  secundse  hebdomadse  sesta- 
tis,  die  1!J  Julii,  anno  Grsecorum  tercentesimo  nonagesimo  tertio,  sepultusque  est 
ad  dexteram  altaris  in  majori  Dorkense  ecclesia. 

Tandem  ha?c  adducere  juvat  ex  Mari,  Saloiiionis  filio  (1) :  Dominus  Mares  apo- 
stolus, cujus  precihus  fideles  omnes  serventur,  unus  fuit  ex  iis  quos  septuaginta 

(1)  Bibl.  Orient.,  ibid.,  p.  ±1  sqq. 
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(liHcipuli  ordinarunt,  generc  fifhrseun.  PrsedicationiH  initium  fecit  a  liabi/lone,  ffuatn 
chritttiava  fide  imhiiit.  Sed  et  Iluzitas  docuit  ceterasque  Defjlatx  (Tigris) />rari/jciaK 
et  Persidem,  et  Cascaram,  et  Rudana.  Erat  ihi  vir  quidam  opulentiasimus,  nomine 
Ilelcana,  qui  tercentum  et  sexayinta  ecclesias  «desque  ar  domoH  exntruxif,  (iMsif/nato 
singulis  reditu.  Mares  rero  Seleuciam  petiit,  quw  et  Modaina  dicitur  et  ad  orientem 
soleni  posita  est,  Ctesiphon  vero  ad  occidentem  :  earn  autem  Seleucus,  unus  ex  Ah- 
xandri  servis,  sedificavit,  etsi  alii  dicunt  Modainam  a  Semiramide,  Bahylonis  regina, 
conditam.  Marim  Dioni/sius  presbyter  secutus  est.  Quum  autem  Seleuciam  venis- 
setf  Magorttm  sectam  in  ea  vigentem  reperit,  cunctosque  voluptatibus  deditos.  Adxuw 
itaque  per  literas  rogavit,  ut  alio  migrandi  sibi  potestatem  faceret ;  at  ille  sub  cano- 
nicis  jjoenis  prsecepit  ne  illinc  discederef.  (Hie  auctor  iniracula  qua'dani  snl)jun{-'it 
ab  ipso  Mali  perpetrata  in  conviviis  Magorum  Seleuciae,  ((u^e  Syri  K'tsjCV^ 
Phucre  vocant :  quae  hie  referre  nee  vacat,  nee  operae  pretium  est.)  (1).  Ecclesias 
autem,  quamplurimas  mirifice  exstruxit,  qtias  inter  ecclesiam  majorem  Modainse  et 
ecclesiam  Dortse  in  Bagdadensium  urbe,  quum  Tirhanam  regrederetur  (Mar- Abas 
autem  Modainse  ecclesiam,  iiti  modo  est,  postea  ampliavit) :  abiitque  Dor-Kenam, 
ubi  erat  nobilis  matrona,  Kona  nomine,  quae  ad  fidem  adducta  sacroque  initiata 
baptismo  (credidit  autem  quum  a  lepra  curata  esset),  prsedium  suum  Mari  con- 
cessit, qui  Pyreum  in  aedem  convertit,  ubi  postea  conditus  est.  Inde  Cascaram  migra- 
vit.  Erant  autem  Cascarenses  idolorum  cultores;  quumque  fidem  suscepissent,  con- 
fractis  idolis,  ab  ipso  edocti  baptizatique  sunt :  ordinavitque  lis  episcopum,  qui 
primus  omnium  institutus  est ;  ideoque  sedes  Cascarae  reliquis  sedibus  praecedit  : 
etsi  alii  dicunt  sedium  or  din  em  non  ante  definitum  fuisse  quam  sanctus  Maruthas, 
Maiapharchinensis  episcopus,  concilium  cum  sancto  Isaaco  Catholico  celebrasset : 
et  in  eo  quidem  concilio  canones  conditos;  quorum  unus  is  erat,  ut  Cascarae  episco- 
pus omnium  episcoporum  primas  teneret  sedisque  patriarehalis  custos  esset. 
Dasemsanam  praeterea  Mares  lustravit,  et  usque  ad  mare  Persicum  progressus  est. 
Depinxit  autem  in  ecclesiis  imaginem  Deiparae,  necnon  icones  justorum  et  Domini 
nostri  effigiem,  ut  eorum  aspectu  corda  fidelium  illustrarentur ;  idque  Dominum 
ipsum  imitando,  qui  mandylium  cum  sua  impressa  imagine  ad  Abgarum  miserat. 
Denique  ad  paradisum  translatus  est,  et  cadaver  in  Dorkena  sepultum.  Praefuit 
triginta  tres  annos.  Quod  autem  Modainae  ecclesia  Coche  appellata  est,  hanc  cau- 
sam  referunt :  erant  nempe  Coche  mapalia  Acrahi  Mardansaae, principis  Ctesiphon- 
tis,  cujus  filiam  quum  sanctus  Mares  curasset,  ab  eodem  locum  ilium  dono  accepit. 
Mar-Abas  eamdetn  ecclesiam  expensis  Abdelmessiae  Hirtensis  ampliavit.  Ferunt, 
quum  Abraham  tertius  Catholicus  tumulum  sancti  Maris  aperuisset,  crabrones  ex 
eo  prodiisse  ejusdemque  Abrahae  in  os  involasse.  Antequam  decederet,  Abilam 
Mares  petier at,  ibique  ecclesiam  aedificarat,  ubi  nunc  Joannis  Dilamitae  cella  visi- 
tur,  cujus  monachi  aedes  illas  incolunt  ad  haec  usque  tempora.  Obiit  S.  Mares  anno 
Alexandri  nonagesimo  tertio  supra  tercentesimum,  hebdomada  secunda  post  earn 
quae  Apostolorum  dicitur,  die  decima  nona  Julii. 

(1)  Ha^e  in  parentliesi  posita  aninuidversio  est  Assemani. 
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Historia  Mar  Maris  apostoli. 

1.  Per  virtutem  Dei  scribimus  historiam  Mar  Maris  apostoli,  unius 
ex  Septuaginta.  Doniinus  adjuvet  me !  Amen. 

Expletis  annis  quindecim  regni  Tiberii  Csesaris,  quum  jam  in  eo 
erant  ut  exitum  praestantissimmn  haberent  tres  anni  oeconomiae  (1) 
Domini  Jesu  inter  homines,  intra  quos  redemptio  universorum,  super- 
norum  atque  infernorum  perfccta  est,  eo  tempore  quo  jam  consum- 
manda  (2)  erat  a'conomia  Salvatoris,  tum  non  inter  Judaeos  tantum, 

(1)  K'mCuirD .1.^:9  giihernationem,  regimen  significat.  Quae  vox,  ubi  de  Deo 
agitur,  providentiam  notat ;  si  de  Ghristo,  gesta  ac  facta  Ejus  in  carne,  incarnatio- 
nem  Ejus  et  vitam,  quam  graeci  Patres  o'lxovojxiav  vocant ;  nam  "  otxovotita  ilia 
•"  complectitur  quae  spectant  ad  statum  operationemque  Dei  ad  nostram  sese 
"  conditionem  applicantis,  quam  et  evaapxov  oixovo[j.tav  Graeci,  Latini  incarnatio- 
"  nem  et  vitam  in  carne  Christi  redemptoris  appellant.  „  Et  "  cum  de  Ghristo 
'  loquuntur  veteres,  naturas  in  illo  discernunt  duas ;  et  uni,  hoc  est  divinae, 
"  OEoXoyca;  nomen,  humanae  vero  otxovo[Aia;  assignant.  „  Ita  Petavius,  De  incar- 
iiat.  Verbi,  lib.  IV,  cap.  I,  n.  1 ;  et  Froleg.  cap.  I,  n.  1.  -  (2)  Pressius  :  eo  tempore 
quo  imminehat  terminus  oeconomix  Salvatoris.  Est  enim  r^JLkl  idem  ac  termi- 
nuSf  Sfopns  seu  causa  finalis. 
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sed  inter  onines  gentes  cucurrit  illius  salvificae  oeconomiae  prsedi- 
catio,  istseque  ad  Dominum  accedebant  et  salutem  recipiebant ;  hie 
autem  super  spe  seculi  futuri  illis  evangelizabat  talia  quae  non  modo 
per  verba,  sed  etiam  in  opere  ipsis  apparerent.  Porro  animose  ab 
illo  discedebant,  liberatione  ab  afflictionibus  suis  ac  peccatorum 
remissione  accepta.  Et  propterea  variis  sub  formis  similitudinem  et 
imaginem  Domini  nostri  adorabilis  veraciter  delinearunt,  prout  signi- 
ficat  quidam  e  deiferis  (1),  scilicet :  Quum  venissem  aliquando  Caesa- 
ream  Philippi,  vidi  illic  imaginem  redemptoris  nostri  Christi  in  cor- 
pore;  etenim  ad  limen  domus  mulieris  istius  de  qua  scriptum  est 
in  Evangelio  per  annos  duodccim  fluxisse  ejus  sanguinem,  vidi 
rupi  celsae  erectam  statuam  quamdam  reneam  procumbenteni  in 
genua,  manumque  suam  protendentem  et  veluti  simulacro  alii  sup- 
plicant em  ;  nam  ex  ejus  conspectu  stabat  alia  statua  aenea  cujusdam 

(1)  Sequentein  lii^toiiam  narrat  (juoque  Eusebius,  if/V.  fr(7.,  lil>.  vii.  cap.  18. 
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viri  pallio  induti  et  manum  suam  ad  illam  mulierem  extendentis ; 
isthaec  autem  imago  similitudinem  referebat  Salvatoris  nostri,  prout 
ii  qui  a  Domino  salvatore  nostro  adjuti  fuerunt  contestantur  omnes. 
Variis  in  locis  ejus  effigiem  optimis  coloribus  depinxerant,  atque  illae 
adhuc  hodie  supersunt ;  initio  enim  idololatrae  sic  profano  modo  sub 
hac  forma  Ghristo  tanquam  redemptori  honorem  ipsi  deferebant ;  nee 
ad  plebeios  tantum,  verum  etiam  usque  ad  regem  pervenit  praedicatio 
regni  coelorum,  quemadmodum  ex  antiquis  historiis  discimus. 

2.  Nimirum  quo  tempore  Salvator  metara  (1)  contingebat,  evolavit 
fama  mcdendi  potestatis  Ghristi  salvatoris  usque  ad  Abgarum  (2),urbis 
Edessae  (3)  toparcham,  qui  quidem  gravi  laborabat  infirmitate  eaque 
continuo  vexabatur,  scilicet  podagrse  dolore ;  quumque  audisset  Sal- 
vatorem  nostrum  virtutes  et  miracula  operari,  epistolam  illi  scripsit, 

(1)  Aramaice  K^XjJ,  quae  vox  explicala  fuit  supra.  -  (2)  De  Abgaro  deque 
origine  historiae  imaginis  a^^^eipoTion^xou  videsis  111.  Hefele  in  Kirchenlexicon,  ed. 
altera,  art.  Ahr/ar.  —  (3)  Nomen  celeberrimK  civitati  a  Gnccis  inditum  servamus. 
In  textu  vero  Actorum,  sicut  apud  syros  scriptores  ubique  vocatur  >cniOT<' 
OWm/sive  Urhai ;  hodie  dicitur  Urfa.  Gonjicit  Sachau,  Reise,  pag.  209,  incolarum 
50,000  in  oppido  nunc  degere,  ex  quibus  12,000  sint  christiani,  maxime  armeni. 
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oratoresque  ac  legates  misit  ad  ilium,  ut  ad  ipsum  veniret  et  sanita- 
te m  ipsi  restitueret.  Scripsit  vero  in  ilia  epistola  ad  hunc  modum  : 
"  Abgar  Uchama  toparcha  Jesu  servatori  salutem  !  Audivi  a  te  lepro- 
**  SOS  mundari,  spiritus  immundos  expelli  atque  daemones  extrudi. 
"  Quare  de  te  cogitavi  te  aut  Deum  esse  aut  Dei  filium  qui  venisti 
"  ad  sanandam  creaturam.  Acri  morbo  laboro,  et  rogo  te  ut 
"  ad  me  venias  atque  istam  infirmitatem  sanes.  Praeterea  audivi 
"  te  a  Judaeis,  concivibus  tuis,  odio  haberi,  eosque  tibi  malum 
"^  moliri.  Itaque,  si  id  tibi  placet,  civitatem  unam  parvam  habeo, 
"  mihi  et  tibi  convenientem  et  utrique  sufficientem,  ibique  quieti 
*  erimus  „  (1).  Advenerunt  isti  legati  et  ingressi  sunt  Jerosoly- 
mam  duodecima  mensis  Nisan.  Porro  invenerunt  Christum  in 
domo  cujusdam  principis  sacerdotum  et  praelectse  sunt  coram  eo 
litterae.  Defuit  autem  Domino  opportunitas  legatos  mittendi  ad  ilium, 

(1)  Syriace  edita  reperitur  hsec  epistola  apud  Gureton,  Ancient  Syriac  documents, 
p.  9^3,  et  Abbeloos,  De  vita  et  scriptis  S.  Jacobi  Sanigensis,  p.  5. 
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J^^izi  r^  T^imivng  .vyi=3  Kbom  vv^i^o  .v^bo^. 


^K^.i 


.coa 


.kAusI  r^i^o.TMca  cn\*ina  .r<^\i*q  i^irt^  K'iii^K' A^AiKto        lo 


et 

pictoribus 

a  rege 

«lelegatis 

dedit 
iniaginem 


neque  etiam  ipsi  visum  est  evangelium  ad  gentes  ante  ipsius  resurre- 
ctionem  exire;  atque  idcirco  apostolos  ad  eum  non  misit.  Interim 
responsum  dedit  illi,  pacem  rescribens  hoc  modo  :  "  Scriptum  est  de 
"  me  :  Beati  qui  non  viderunt  me  et  crediderunt  in  me.  Ast  vero 
"  nunc  opus  Ejus  qui  misit  me  necesse  habeo  perficere ;  sed  post 
"  resurrectionem  meam  et  quum  ascendero  in  coelum,  mittam  ad  te 
"  unum  e  discipulis  meis  qui  morbum  tuum  sanet  et  salutem  confe- 
"  rat  tibi  atque  iis  qui  tecum  sunt.  Et  urbs  tua  erit  benedicta,  nee 
"  adversarius  in  ea  dominabitur  „  (1). 

3.  Tradita  est  haec  epistola  Abgaro  regi,  qui  earn  magno  cum  gau- 
dio  excepit.  Quumque  ei  referrent  mirabilia  ab  illo  in  terra  Judaese 
patrata,  obstupuit  et  admiratus  est  Dei  virtutem ;  quodque  tali  specta- 
culo  baud  dignus  esset,  ingenti  dolore  afficiebatur.  Quid  igitur  egii 

(1)  Eamdem  epistolam,in  pluribus  variantem,  exhibent  Gureton,  op.  cit.,  p.  «n 
et  «.^et  Abbeloos,  op.  cit.,  p.  6.  Ad  ultima  ejus  verba  alludit  Josue  Stylites  in 
Chronico  (apud  Assemanum,  Bibl.  Orient.  I,  i261,  Martin,  Chronique  de  Josue  le 
Stylite,  1876,  p.  xiii  et  Wright,  The  Chronicle  of  Joshua  the  Stylite,  1882,  pp.  5  et  6). 
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:  r^\n<\jL=3  *.^c\iuJC\  ._c\ic\^c\  , m o .iV^j-. K*  "xa.^  ._c\A\r^.l 
^.1  CXj^ryj  .cn^\^~).i  vyK'K'ijjLl  cn-iziA^i  .^^i-S^a.i  co^o— iSi 
rC'^.Tx^Qo  cn^OJtiK'.l  K'^io^O    .r<^%\*731    K'!i\  wrC*   "ri^     K'-v»^ 

5  r<'VM.l  ^  .cn^CUl  i^nK".!  ca=3CUx3  '.  co^OcaAK'i  rC'^uw.."Us 
vyK'  ._cno^.l  r<i»l^  ._CUjl2lxS1  CUr^.l  K'-i»^  ^^CUK* 
ori^O^i^^  cns-i^c\  r<^o.lQa\  cn\nT.  *.  CUjl^jlK*  r^o  icno^K*.! 
ocn    >^^^r<'o    ocno^K'.i  vv^K*  K'ocno  :  k'^tivs  i    rc^ii  »*7i 

.  i»i\t.  ^lixo  .  ivnT  ^  .i.jjAo  .K'cnXK'.i  K^^g-ii^  ^.1.3J^r<' 
cni.TZ.  :  p^mlAz.  T<l2aar<'«4v\  r<'c\cn  ,°^invi  :  iiK*  coX  r<l3C\^.i  ocn 
J^^  K'i^K'  .T^o  :  r^iviA.ira  ,CTDiar^  lOoswlix  Jy^  .Ta>  r^^nc\r^^ 


S.  ^oivu  —  2  s. 


ow.  «^OoraiD 


Abgar  rex?  Vidit  pictores  sollertes,  eosque  jussit  cum  legatis  suis  suam 
proficisci,  qui  ita  Domini  imaginem  depictam  referrent,  ut  ejus  effigie  fn  sindcme 
frueretur  veluti  ejusdem  conspectu.  Itaque  pictores  cum  legatis  regiis 
advenerunt,  sed  effigiem  humanitatis  adorabilis  Domini  delineare  non 
potuerunt.  Dominus  autem,  ut  qui  divinitatis  suoe  scientia  xlbgari 
erga  ipsum  affectum  perspiciebat,  quum  vidisset  pictores  illos 
laborare  ad  inveniendam  effigiem  qua  Jesum,  uti  est,  depingerent, 
idque  non  posse,  accepit  sindonem  eamque  impressit  in  faciem  suam 
Salvator  mundi,  et  facta  est  sicut  erat  Ipse.  Et  allata  est  ista  sindon 
et  veluti  fons  auxiliorum  reposita  in  ecclesia  Edessse  usque  in  hodier- 
num  diem. 

4.  Jamvero  post  ascensionem  Domini,  quum  apostoli  per  orbem    Post  ascen- 
dispergerentur,  effecit  Dei  bonitas  ut  unus  e  septuaginta  duobus  mis-      Domln^i 
sis,  Adaeus  nomine,  qui  adhaeserat  Thomae  apostolo,  mitteretur  a      missus  a 
Thoma,  uno  ex  duodecim,  in  civitatem  Edessae.  Quo  ubi  advenit       ;ipos;i^^tf 
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5 

ocn 

00 


l.'YX.o  .r^^ioA  -^CVJL».!  ctujlAz.  K'^K'.i  .i^3r^  >CDa:^.'ior^ 
r^VL.  r^^OLjj  K'in^i  ^utJ^az.  .crA  'toK'a  rtlirscO^l  K'io  rd^lso 
K'tzl^  )aa    r<^(^sTn    coso    .>^cA    A^^cn  >CTixaQor<'  .vvAuJX=3 

kVtiaS^^  k'ova»  :    As     .i^c\    :   r<^M*?3    >3.td   ^k*    :    KVtl^c 

^r^  :    K'K'—  r^rcisfl    .Tii\.i     K'ia.^  .i^.i    «^^i^    ^-».1    oaco  io 

.>J^i£)  r^rtOA  r^^ltoX  iiflK'a  i.iK*  r^l:^  .cn^CvA  K'^K'.i  oorra 
.r^LlsjO  ^K'.TiL^  r^^ooi^i^.l  :  vvA:^  ixiL^ax.  .r^sA.'^  ij^r^ 


Adaeus,  Adaeus,  divertit  in  domum  cujusdam  viri  qui  appellabatur  Tubana  (1), 
Seotuaffinta  coepitque  patrare  miracula.  Quum  autem  rumor  de  eo  audiretur, 
regem  '  nuntiatum  est  Abgaro  apostolum  Jesu  illuc  advenisse  ;  rex  vero 
Tubanam  accersivit  eique  dixit :  Audivi  virum  potentem  in  domo  tua 
versari ;  jube  ilium  ad  me  ascenders.  Itaque  vir  ille,  nihil  cunctatus, 
surrexit  et  adduxit  Adseum  ad  Abgarum.  Coram  quo  hie  ingressus 
est,  dum  coetus  multus  erat  coram  rege.  Quumque  ingressus  esset, 
visio  mirabiUs  apparuit  regi  e  facie  Adaei,  seque  prostravit  rex  et 
adoravit  Adaei  faciem.  Magnates  vero,  splendorem  baud  viden- 
tes,  mirabantur  valde  quomodo  vir  sordidis  vestibus  indutus  sic 
commovisset  regem;  huic  autem  splendorem  suum  gloriosum  Ghri- 
stus  in  eo  qui  venerat  ad  ipsum,  ostenderat.  Respondit  Adaeus  et 
dixit  regi  :  Quare  vocasti  me  r'  Dixit  rex  :  Audivi  de  te  quod  mirabilia 
operaris  atque  virtutes,  quodque  discipulus  es  Jesu  qui  mihi  dixit  ac 
scripsit  mihi  :  Post  7'esurrectionem  meam  mittam   ad  te  unum  e 

(1)  Is  apud  Eusebium,  Hist,  eccles.,  lib.  i,  cap.  ult.,  dicitur  Ta)Sta<;. 


et  alios 
sanavit. 
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•.  ^cTi=3  ^^o^cn    Kli^cn    .r^^ls^a    cyA    i^yir^  ^.'Ucn    .^ia-»cn.iwi 

5  ruiA>     i.Ti.K'i     ^ooo      ^isn     ocncvnX^.l     rti.iocriAX     ►^K'.i 

>*^At/%  «V  \  ^n      *33     ^uA^^K*.!     p^cvAk'    .^^o^k*    .joi-**K'a 

•.i^CJCaI    on\i  n^Ci  :   K'.'UK'  cnX    ^aQo    ^cn    i^uaa    .r^S?3C\cni.l 

K'ocn  ^K*.!    r^cniOA    J^i   cniajUjK'a  .o.tsl^  is   .1.3^.  K'ocn 
•  l^^o  >.it<'  rdirso!^.!   ,cr)OJL^H  A^  Aaj    yxa    ocn  •AK'cv  .crA 

.>Qor^  «^^ocn&UA.l.:^  ilia  r^TMr^o 

1  S.  livrj.l  —  2  s.  add.  riX-rCi  -  »  s.  rtii^^'iak 


discipulis  meis.  Ad  me  enim  cenisti  ut  me  sanitatl  redderes.  Dixit  illi 
Adaeus  :  Si  credis^  fient  tihi  petitiones  tux ;  omnia  possibilia  erunt 
credenti.  Tunc  dixit  illi  rex  :  Sic  credidi  in  ilium  ut  etiam  contra 
Judasos  qui  Ilium  crucifixerunt  voluissem  mittere  exercitum  eosque 
delere,  nisi  prohihitus  ah  imperio  Eomano  fuissem.  Porro  post  haec 
imposuit  illi  manum,  et  per  virtutem  Jesu  curatae  sunt  omnes  ejus 
infirmitates.  Et  obstupuit  Abgar  atque  admiratus  est,  quod  ei  dedis- 
set  signum  admirabile,  sanationein  scilicet  e  morbo  pedum,  qui 
dicitur  podagra.  Pariter  unum  ex  ejus  ministris,  cui  nomen  Ebd-bar- 
Abdo  (1),  sanavit  ex  infirmitate  qua  laborabat;  atque  hie  etiam  pro- 
tinus  ad  pedes  beati  Adsei  procidit  et  adoravit.  Alios  denique  incolas 
civitatis  eorum  sanavit. 


(1)  Id  es\,Ebd  (vel  Abd),  filius  Abdo ;  istud  nomen  pariter  occurrit  apud  Cureton, 
Anc.  sijr.  doc,  p.  -^*?  ubi  scribitur  CVS.^  Va  O.unjbh.  Abdu  bar-Abdu.k\>\xA 
Eusebium  quoque  (loc.  modo  cit.)  dicitur  "A65o;  6  xou  "ASSou  podagra  laborasse. 
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•^_ocq\aX  ,io  i.-vt.  :  vA  i-^iK'.i  Aur^rdi.0  ^^j^^r^K'  :  ia^ 
\^fird:%  >ix.a  •.  ^  r^i^^^  j.ir^  r^^Kb  .>cncu=3ioi    _j^\«w\ 

Kbcn   Qfi\n*q  rc^\\rq  K'ocn   TJSoK'  rdMuAjL.!    rci.'saAa  .r^iA'^a^ 
»  S.  Auk*—  ^  Co(^^:z;  K.  /;/.  Khayuatn  legit  K'ia  -  ^  K.  r^!:99CU.l  T<''ia  ^ 


Omnibus         5.  Quumque  vidissenh  rex  et  proceres  ejus  signa  ab  illo  effecta, 

tamiam       coeperunt  illi  dicere  :  Rogamus  te  id  dlcas  nobis  Jesus  quisnam  fue- 

fere  totam     rit,  et  quid  docuerit,  et  quid  fecerit.  Dixit  autem Adaeus  regi :  Hora  nunc 

conveisis     prxteriit ;  at,  si  me  cupis  loqui  ad  tejube  convocari  omnes  copias  tuas, 

et  ecclesia     et  primo  mane  redibo,  dicamque  tibi  historiam  Jesu.  Rex  autem  ver- 

constituta,    -^^^  ^J^-^  laetus  accepit,  ac  proceres  suos  omnes  convocari  jussit.  Et 

AdiBus        Adaeus  quidem  diluculo  venit,  coepitque  cum  illo  loqui  de  providentia 

divina  :  quomodo  creaverit  creaturas,  et  quomodo  fecerit  naturam 

hominum;  et  quasnam  promissiones  fecerit  ad  protoparentes;  et  de 

adventu  prophetarum,  et  de  adventu  Ghristi;  et  de  signis  quae  patra- 

vit ;  et  de  resurrectione  Ghristi  ac  de  Ejus  ascensione  in  coelum ;  et 

de  dono  quod  dedit  prophetis  et  apostolis  ut  praedicarent  gentibus. 

Porro  quantumcumque  dicerct  apostolus,  laudabat  rex  verba  illius,  et 

Spiritus  sanctus  confirmabat  ejus  verba  per  effectionem  signorum. 
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OQJLA  .^'ocn    ^ocn    ^ir^   >T-i73    iJLrj.i    K'^'o^K'  ^\s.--)CN  .ca^i.Tu 

f<^lT*yiT*^0    r^ziiua    )aQoO    :  orA    ja.lt.l    >3.l-S^    A.^kr3    crilja ^K'cx 
^     K^mix.    iiK*     "<^^    .CTLk'i.Tu    .^_ocnJLa^O     r<'^>AA i *yi ->     cars 

K'(iu^JL^  r^j^ivi^a  r^.i  A\^c\  .  Jl..i  ^cn  K'^oi^r^  J^r<'o 
•^.1    cni\a2Q  ^.lA  »2Q  .r<^l&cn  *.  cru^K'.i    r^r3i\^A  r<^^i»^\sqi 


Statim  vero  sacram  doctrinam  accepit  oppidum  ejusque  suburbia 
omnia;  atque  propter  signa  quae  per  Mar  Adgeum  ficbant,  universa 
pene  Mesopotamia  pertracta  fnit  ad  fidem  in  Christum.  Et  multi  ex 
lis  qui  crediderant,  exercitia  perfectionis  aemulati  sunt.  Denique  post- 
quam  aedificasset  Adeeus  apostolus  ecclesiam  Edessse,  eamque  omni- 
bus necessariis  instruxisset,  presbyteros  quoque  et  diaconos  insti- 
tuisset  in  civitate  ipsa  et  in  omnibus  ejus  suburbiis,  migravit  Adaeus 
apostolus  ex  hoc  mundo  in  pace,  feria  quinta,  die  decima  quarta 
mensis  Yar,  et  consummavit  certamina  sua  dilecta  in  triumpho  et  • 
victoria. 

6.  Haec  igitur  ad  conversionem  Mesopotamiae  pertinent.  Itaque     AMesopo- 
regrediamur  et  ostendamus  quomodo  reiigio  inde  propagata  fuerit      ^jg^  pei- 
atque  etiam  ad  hasce  regiones  nostras  pervenerit.  Ac  quoniam  vix     ^-  Marim. 
relata  reperitur  haec  historia  pubHce,  componam  ego  traditionem  anti- 
quam,  scriptis  transmissam,  quae  hujusmodi  est :  Ante  mortem  suam 
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r<'^C\i^UL2;9.1  K'vaO.iraO  .K'ociD  >cno4ur<'r<'cnAr<'^V5a-Mi=3.i  r^lx^r^ 

K'i^K^A  :  rd!9x^x^m  r^h\%\<\\  cni.ix.c\  *.  ooA  ^incriA^K' rdjjLAX^a 
..^_i^.l    K'AOl»!    ^^   X^^klCi    Atr^.i    cn.TQiio   .A^ia.i  5 

.K'^Ha.IO  K'^'.'V^  ens  rdiao  .cb^i^sOAO  isi^o  oruH^&v^  «.^jjooa 
»_0\in^  >IX.  ^^  ^O  :  rc^lQ>\cu  dusO  r^l^i^^s  cars  ^oajaKb  iO 
^    cn^a:^.    r<'<hr<'.i    r^rtrn    ooOSn^Qoir^  yxi^    aca    :    K'l^r^' 


Nisibin 

perlata  est 

ibique 

ecclesia 

plene 

constituta, 

S.  Mares 

venil  Arzon 

et  sanato 


beatus  Adseus  e  discipulis  suis  unum,  cui  nomen  Mares,  elegit,  utpote 
a  Deo  dilectum  ac  moribus  prsestantissimis  ornatum,  illique  imposuit 
dexterani;  quod  quidem  ei  a  Domino  Jesu  Ghristo  concessum  erat ; 
atque  misit  ilium  ad  plagam  Orientis,  in  Babyloniam,  jubens  ut  illic 
verbum  Domini  prsedicatum  iret. 

7.  Itaque  beatus  Mar  Mares  Edessam  reliquit  et  prgedicationem 
auspicatus  est,  atque  pervenit  in  urbem  Nisibin  (1).  Postquam  vero 
beatus  urbem  Nisibin  evangelizasset  atque  in  ea  verse  fidei  veritatem 
plantasset,  ejus  idola  dejecisset  ac  simulacra  fregisset,  in  ea  quoque 
ecclesias  et  monasteria  aedificasset,  ibidem  pariter  stabilivisset  doctores 
et  scholam^  tum  migravit  illinc  ad  regionem  Arzon  (2),  ipse  cum  One- 

(1)  Nisibis,  Antiochia  in  Mygdonia  apud  Graecos,  Soba  r<!aO^  apud  Syros 
medio  aevo,  nunc  ab  incolis  Nsebin  dicta,  urbs  erat  antiqua  in  Mesopotamia, 
quondam  florentissima,  cujus  vix  non  periere  ruinae.  Qui  hodie  superest  miser- 
rimus  pagus,  ducentis  ferme  domibus  seu  mapalibus  constat,  quorum  viginti 
a  Syris  Jacobitis,  reliqua  a  Moslemis,  maximam  vero  partem  a  Judaeis  occupantur. 
Ad  meridiem  est  torrens  Djaghdjagha,  seu  Mygdonius,  qui  a  monte  Masio  decur- 
rens  in  Ghaboram  fluit.  Gfr.  Ritter,  Erdkunde,  XI,  p.  413  sqq. ;  Khayyath,  Syri 
Orientales,  e\.c.,p.  116;  Sachau,  i??/sg  in  Si/rien  und  Mesopotmnien,  p.  390  sqq. 
—  (2)  Arzun  sive  Arzon,  in  septentrionali  parte  Kurdistani  Turcici  ad  confmia 
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r<'(^U-».i-2;3  .^CWIK^X  rdlraO^    .^1*73    .1^0    .c\."l"VaX   t^oon    cni.TX. 

5  ^'.-v-fcrdra.!  rC'^ciooK'o  rdi-jjllJ  •:ih-,'3UL  .v^O  .rc'ocn  r^l^ai 
»criAJIo^uJ  «cnCl^TD.l  i"<^  K^^^uai  K'^ Ojdl* r^js  .^oct)  r^lscv!^ 
r^^A^^s  CT13  Kbcn  ,."u*  .>cncVi?3.iiiA  A^  c\  K'^K'  ."v^c\  .rdirjO-^ 
■  s^T,    .Vwo    .^Kl.Tu  K^IncO^  rC'ix.'i^^QD   cnX  •r)ijD.l  A.2h.  -^^i^^ 


simo  presbytero,  qui  cum  eo  Edessa  venerat,  et  Philippo  ct  Malkjesu     re^'e  in  ea 
et  Ada,  discipulis  suis,  aliisque  pluriniis.  Porro  unum  ex  ipsis,  Phi-     ^^^terrT"' 
lippum  nomine,  miserat  in  Qardu  (1) ;  et  ubi  pervenit  beatus  in  Arzon      lundavit. 
oppidum,  multos  convertit  per  prodigia  quae  patrabat.  Jam  autem 
rex  Arzon  ea  in  infirmitate  quae  dicitur  podagra  jacebat ;  et  quum 
audisset  gesta  prseclara  et  sanation  es  quae  per  manus  beati  fiebant. 
magnacupiditate  beatum  coram  ipso  adduci  jussit.  Itaque  quum  venis- 
set  et  coram  eo  ingressus  esset,  laetatus  est  in  eo  rex  valde,  quod 

Armenia; ;  qufe  regio  nunc  eodem  fere  modo  Arzan,  Erzen  (Arsanene)  voca- 
tur,  atque  extenditur  inter  Gezire  Ibn-Omar  (Gozartam)  et  Seerdh  ad  orientem 
usque  ad  regionem  Amidensem  (Diarhekir)  ad  occidentem,  pluresque  in  ilia 
reperiuntur  Syri  monophysitae.  Pertinebat  olim  ad  imperii  Persici  ditionem. 
prout  constat  ex  Procopio  et  Ammiano  Marcellino  apud  Ritter,  X,  p.  90.  — 
(1)  De  Qardu  sequentia  notat  J.  S.  Assemanus,  Bihl.  Orient.,  t.  Ill,  p.  ii,  p.  733: 
"  Cardu,  Cardoa  insula,  O.lTo.l  K'dMV^^,  alias  O.lTo  OVls  (Arabibus 
"  Ba-Tcerda)  et  >:|r3\OVi2  Beth-Zahde  (Arab.  Ba-Zahda) ;  Ammiano  Bezabdc 
"  et  Bizahda  :  urbs  et  insula  Tigris  fluvii,  duodecim  circiter  passuum  millibus 
"  supra  Mosul  posita ;  unde  Zabdicene  regio.  Ex  voce  Syriaca  r<'a>iv\^G'ocrt/Y(/ 
"  seu  Gazarta,  quae  insulam  significat,  Arabibus  dicitur  Gezira  ;  Masio  Geserfa  ;  ex 
"  Beth-Zabde  vero  t<'ov».ir)\  r^O^iv^^  Gazatia  seu  insula  Zehedsea.  Pro- 
„  prium  nomen  est  Cardu  et  Zahde ;  reliqua  sunt  appellativa.  „  —  Oppidmn 
hodiernum  Djezire  pertinet  ad  provinciam  Diarbekir  et  non  nisi  exiguam  partem 
antiquae  urbis  territorii  occupat,  constans  domibus  600  vel  ad  summum  800. 
quarum  100  circiter  a  christianis,  reliqune  plerteque  a  Kurdis  incoluntur.  Ita 
Sachau,  Reise,  p.  378.  —  Yaquti  tempore  (sec.  XIII) -Bacrtftf/^eratvicuseregione 
Djezirat-ihn-Omar,  situs  ad  latus  occidentale  Tigridis  (ap.  G.  Hoffmann,  Auszuge 
aus  syrischen  Al'ten  persischer  Mdrtijrer,  p.  :2i,  n.  177). 
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.1^.1  >car>  .cn^o^iBk  ^Q,iJL*..Qmo  *.  cn^c^aA^o  cni^cuxU 
rC'^QU^g  .«zAsi  ^CU  Kbcn  pcLkOano  .^ir^^q  >isq  r<bcn  vyL&£Q 
i.SflK'cv  t<1ajls>3  rdi^o  .vvQo  cni^cu  oocn  ,»t**^^  r^  K'v^oic 

kiXk'  •.  rdiA2?3  t\^n  k'ctAk'  "U^  >^u1  *.  Qojj    r*^«v\^  'is^aK'a 

^    rc^*7i\s\    v-L^Kb    .rc^^T,  ^    iujJ    K^lial.l    r^i^Tuca.l    OCT)  10 
.K'.lOiw    K^^cira    cos    .Kbcn    .'V>-»»r<'  ooia.i    K'Ht<x..t    rC'^CU^Jil^ 

f<!3CD  r^are!^.!  %  vvAu2?3  vyK*  vv"fc?3  ^.l^Q  .ax^JL^Q  .«A  t^r^o 
cqX  i.s^K'.K'QordSfl*. rdlat.l  K'i^CU  ^  K'cw  r<!3r<'  rdSfli  cnra.l  <?> 

1  S.  7<a&^^  K'i^CUiJCL.cn  .1*- 


beatus  ipsum  perhumaniter  salutasset;  et  ubi  audivit  verbum  beati, 
hie  adhuc  venerabilior  ipsi  visus  est  ob  mansuetudinem,  gravitatem 
ejusque  vultus  hilaritatem;  quippe  adeo  modestus  Mar  Mares  et 
benignus  erga  omnes  erat,  ut  invidia  et  iracundia  in  eo  reperta  sint 
nunquam.  Respondit  autem  rex  et  dixit  illi  :  Die  mihi  cujus  sis  reli- 
gionis,  quia  ego  de  te  eogitavi  te  Deiim  esse.  Tunc  respondit  beatus 
Mar  Mares  et  dixit  regi  :  Ahsit!  Non  enim  ego  sum  dens,  domine  rex; 
sed  homo  sum,  servus  Dei  viventis.  Religio  mea  est  christianismus,  et 
in  Christum  filinm  Dei  credo,  qui  in  consummatione  temporum  descen- 
dit  e  ccelOy  et  convertit  mundum  ah  errore  dxmoniorum  in  quo  detine- 
hatur.  Ilium  ego  i^rofiteor,  domine  rex,  et  in  nomine  Ejus  hmc  facio;  et 
homines  deceptos  ad  Deum  et  fidem  in  ipsum  adduco.  Respondit  rex 
et  dixit  illi :  Potest  igitur  Dominus  tuus,juxta  verhum  tuum,  morhum 
istnm  in  quo  ego  longo  jam  tempore  jaceo,  sanare?\)\\\{  illi  beatus  :  Si 
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oco  :   iJL^TS  »2^ COL»    ..^vso.i    cn*yiT-i   .i-snKlcx    ycn   K'^v^o.i    ^n 

.cn&ura  ^iirao   ocn  .i*:ns  o  .Ann  K^i^nXcUj  :  rdiraajL.l  cn^Ob^si 
A-10     rdisoAcu».!    rdaAs^iX    c\va>.1    ^i'^   .rc'(^u*.i.in    coJl^     .^r^o 

^^  ^  AnT  O    .K'iAxrC'.i    rc^^s  .1    r<V<l\^QcA    J^h\  .i.2)lX^o 
.AAr3ir<'.i  ^.1  r<^%\*93  .lo^rc^o  A-^air^  iuja  ^^  Jsno  .: 


credis  in  Eum,  reddentur  tihi petitmies  tux.  Atque  illico  genuflexit  rex 
et  adoravit  coram  beato,  orans  et  dicens  :  Credo,  domine,  adjuva  me! 
Statim  vero  accessit  beatus,  et  imposuit  manum  suam  super  hunc 
locum,  et  dixit :  In  nomine  Domini  nostri  Jesu  Christ i,  quern  Judsei 
crucifixerunt  in  Jerusalem,  sta  super  pedes  tuos.  Et  una  cum  hoc  verbo 
beati  accepit  valetudinem,  et  baptizatus  est  ipse  et  domestici  ejus. 
Pariter  tota  civitas,  postquam  viderunt  regem  valetudini  restitutum, 
accesserunt  et  ipsi  ad  beatum ;  et  sanavit  ulcera  eorum,  et  convertit 
urbem  universam,  aedificavitque  in  ea  ecclesiam,  et  const ituit  in  ea 
sacerdotes  et  diaconos. 

8.  Hinc  autem  iterum  migravit et  venit  ad regionem Beth-Zabdi (1),  I^^ein  tacit  in 
et  evangelizavit  ibi  multitudinem  populi  regionis;  et  profectus  est      ^  ^in'  '  ' 
inde  beatus  in  regionem  Beth-Arbensium  (:2)  et  magnum  discipula-  Beth-Arl»a.j:« 

(1)  Regio  Beth-Zabdi  ad  occidentale  litlus  Tigridis,  juxta  Qardu  de  quo  supiu. 
—  (2)  Beth-Arhaja  regio  inter  Nisibin  et  Tigridem,  juxta  Bar-Bahlul  (ap.  Hoff- 
mann, op.  cit.,  p.  131).  Plura  de  Arhaja  seu  Beth-Arhaja,  oppido  in  dioecesi  Nisi- 
bena,  congerit  Assemanus,  Bihl.  On'etit.,  t.  Ill,  p.  ii,  p.  719. 
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cum  .orA  i-SoK'o  K^aIs^    rc^l^o  >cna2Q.To    >ci3a\s>r<'  cC^cnio 
K^Qfiin.Ti  >cnc\r<!Xi^  oo.iaicn  >mcur3  r<^.iocvx».i  ocn  :  ^y^  ,<\\*^ 


et  ArbeliP.  tum  illic  effecit.  Inde  vero  descendit  in  Arbelam  (1)  et  Assyriam.  Rex 
sanai  aTe^pra.  ^^^^  Arbelse  elephantiasis  (2)  morbo  laborabat,  qui  est  valde  foetidus 
ac  nauseam  creat  inter  homines,  lepra  nimirum,  qua  etiam  manus 
ejus  laeva  terpens  erat.  Porro  Mar  Mares,  Arbelam  ingressus,  quum 
cospisset  seminare  in  ea  semen  salutiferum,  rixati  sunt  homines  civi- 
tatis  cum  cultoribus  idolorum  qui  in  ea  erant,  clamantes  et  dicentes : 
Undenam  venit  ad  nos  iste  eversor  deorum  nostrorum  ?  Et  ascen- 
derunt  ad  regem  eique  dixerunt,  atque  significarunt  etiam  ea  quae 
per  manus  beati  efficiebantur.  Quumque  hsec  audisset  rex,  commotus 
est  et  eum  accersivit.  Et  cucurrerunt  et  adduxerunt  eum  coram  ipso, 
eumque  alloquens  rex  dixit  :  Quid  est  hoc^  quod  tu  deos  evertas  et, 

(1)  Arbela,  urbs  Assyriae,  inter  Gaprum  et  Lycum  (i.  e.  Zabam  minorem  atque 
majorem)  fluvios  sita,  pari  ab  utroque  distantia,  ut  inquit  Strabo.  Regio  circa 
Arbelam  dicta  est  ArhelitiSf  eademque  "  Adjabene  pars  „  apud  Plinium.  Arbela  a 
Mosul  fere  biduum  distat.  Gfr.  Assemani,  loc.  cit.,  p.  719-722;  item  Ritter,  IX, 
p.  69  sqq.  et  alibi.  —  (2)  Proprie  :  Morbo  leonis  Echazjse  laborabat.  Significat 
enim  r^ir^  leonem,  atque  usurpatur  pro  morbo  qui  lepra  leonina,  alias  ele- 
phantiasis vocatur  (vide  Payne  Smith,  Thesaurus  syriacus,  ad  h.  v.).  —  Porro 
r^Vs»r^  Echazja  (in  Vulgata  Ochozias)  nomen  erat  regis  Israel,  Achabi  filii, 
de  quo  3  Reg.  xxii,  4  Reg.  i,  2  Paral.  xx;  itemque  regis  Juda,  filii  Joram,  de 
quo  4  Reg.  viii-xiv,  2  Paral.  xxii.  Hunc  vel  ilium  auctor  Actorum  lepra  contami- 
natum  exstitisse  forte  sit  opinalus. 
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^..^QO    :    ji-A^QorC'     r^  »1  ng  T  ->      r^  i  ^  T  \c\         K^l  1  n     ^-Sn 
5  r^lifl    :    ^.1     K^cn    .Kl^S^a    ^^.i-»    rclX    .»=)^    rdrarC'    ^-»_i>i-» 

•iaX    i\-iAc\    .)<T)C\.ia  >a  \  ~)   r<'i_»'i-x-    rC'coArC'  >cr)0^u»r<'  cxcn.i 
vvoqXk'  K*-»]    r^h\6^r^  .i\»r<'  .orA  iinK'o  K'-AJl2>3  rdl^  .calm 

r^K'  r<L2^i.l  K^cniCVA.i   ocniK'  .r^^ls^a  crA  i±30r<'  .AurC  .^oai 
vvi-30   .r^iiJL  r^:u»  >X  vx*Qo  .rci^\in\    VSflK'o   rdlaoi^  r^l:^ 

'  S.  oni.  paTl 


uti  fertur^  unum  doceas  Deum,  eum  quern  Jndxl  in  diebus  Herodis 
suspendenmt  in  ligno,  sicut  relatuiu  est  nobis?  Turn  dixit  apostolus 
Mar  Mares  :  Quod  interfectus  est,  sicut  audisti,  a  JudsBis,  reritatis  oso- 
ribus,  atque  etiam  sepultns,  verum  est  verbum  ;  quod  autem  surrexit  e 
sepulcro  et  ad  coeluni  in  gloriam  assumptus  est,  et  ad  dextram  Patris 
sedet,  non  novisti,  0  rex.  Nunc  autem,  quum  signa  per  manus  meas  in 
nomine  Ejus  patrantur,  jam  certum  tibi  sit  Eum  esse  Deum  verum 
solum,  et  7ion  esse  alium  prxter  Eum.  Respondit  rex  et  dixit  illi : 
Quxnam  signa  potest  Deus  tuns  facere?  Dixit  illi  beatus  Mar  Mares  : 
Omnia  facilia  sunt  potentix  Dei;  qtiodcumque  enim  cum  fide  pet ier is 
ah  Illo,  recipies.  Dixit  illi  rex  :  Si  infirmitatem  in  qua  jaceo  ego  sana- 
veris,  credam  in  Christum  et  in  apostolos  ejus.  Turn  respondit  beatus 
et  dixit  regi  :  Snstine  me  unum  temporis  momentum.  Et  provolutus  in 
genua  dixit  :  Tibi,  Deus,  Pater  Domini  nostri  Jesu  Cltristi,  suppliro  : 
Sana  hiinc  servum  tuum.  El  sunipsit  bcalns  oleum  et  aquani,  et  si- 

S.   MARIS.  3 
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v^cnc  .^Gor^h\r^c^  ..itYrqo  ^.^_ocaas«  ^AvaLT<'a  .orA  .scrXftO 
Kbcn  cn*7iT..i  .rc^M*q.i  cnL».!    ^^   t^Aiuni  ^.i  Kbcn  ^K' 

c\cn  r^cvi  cnX  Kbcn  riMTi  .r<'Qor<^  col  r<'ocn  iuK'.i  rt^.ixjjL» 
cnX  oocn  ^lOoK'.i  rc!::^.!^.  .tVii^  ootltj  cos  r<bcn  i.'^o:^.! 
r^aco  ii*NT.c\  .>c\.i  rc^\^  cvcb.i  ^.i   Kbcn  cn^T.  ..\tt.  ^^lAis 

:%^c\   .>oac\.iK'^.i  K^MLix^Q  >v:n.i  carao^  k^vm^.i  :  vvinl  r^^A 

gnavit  super  ea  signum  crucis  Dominicse,  eaque  dedit  illi.  Et  bibit  ex 
eis,  et  unxit,  et  sanatus  est.  Et  rediit  caro  ejus  ad  eum  illico,  si  cut 
pueri  parvuli.  Atque  etiam  manum  ejus  cepit  apostolus  in  manu  sua, 
et  statim  dilatata  est. 
Liberal  9.  Erant  autem  ibi  dux  exercitus  regis,  nomine  Zaradosch.  Quum- 

a  toiione  ^^ue  vidisset  dominum  suum  regem  esse  sanatum,  exclamavit  et  dixit 
tilium  (lucis  beato  :  Benedictus  sit  Dominus  tuus  qui  misit  te  ad  nos,  ut  sanes  pla-^ 
gas  nostras;  benedictus  Christus  quern  tu  annuntias;  henedicta  gloria 
ejus  et  celsus  honor  ejus prs^dicetur  ah  omnibus  creaturis ;  adorahilis  in 
cmlo  et  in  terra  in  secida!  Et  inclinavit  caput  suum  coram  beato, 
rogansque  et  supplicans  petiit  ut  filium  ipsius  unicum,  quern  habe- 
bat,  sanaret.  Puerum  istum  spiritus  in  eo  habitans  adeo  cruciabat  ut 
(ium  vincire  debuerint  duabus  catenis.  Porro  nomen  istius  pueri  erat 
Davai,  et  aspectus  ejus  erat  valde  pulcher.  Et  dixit  illi  apostolus  Mar 
Mares  :   Vade^  adduc  hue  filium  tuum^  ut  videas  caritatem  Domini 
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.I^^lA    K'.lKlx.   T<1»K'    V230r<' vA    .OCn     K'CU.A     i.i?3rC'o     .,ir<l2?3 

ocno  .vOl!l\cxx.  ^in  vvaLjjQo.i  ocn  :  r^ix  i t ^tj  ^iik^cuL»!  cn^riT  -> 
6  ca=>  ^UjicD  rtlA  .t^  K'ctAkVi  cn^\  *"^^  r'^  jaOA  .vsA  «fiixQo 
A  ^.Vn^  r^A^rdX  .x^nr^Ci  tt^^iN  ocn  K'.ir^lx-  rr^  s  no  .>3.l.2« 
Aure*  Al  .reiAu»^  a>oi5^iig\  .k1i_3<\^  cqA  "t2rjr<'  .A^rdiaA 
vyr<'  K'ocno  .rc^^i  \  ocn  K'.iKlx.  .n<Mo  .^^^vri^a  crA^o 
.1^  ocn  T^i\\  yojiCi  ...uA^m.K'  t<1A  .rao^o  .K^i^v^Ojuj  r<^\sis 
10  ^l^<li«     ji-Sfl     rdlrscv!^!     >cnOJL\ji     Aj^o     .rC'cnXr^      .»»iT*7a 

.^cnX   Kbcn    .nT^*730    A^J    rc^»  i\t 
.^^^ocni\  cn&v&s  ^iliao  ocn  r<!*JbQ  .i*yis    ocn  r^!^no^±r>  cnrao 
r<!l2a^'cr2.2QO  .^.^^oornntHj    »_ocal^o    cni-ra   lO.iiiao    ,x.o.ii\o 
cnlft.l    .tm  K'-fcoOli  •sa'i   •aoAxo  .>cnCUsioi  ^^octjAao  r^^As^a.! 
15  ;ilso   ocn  ^K*  .i^Qo.l  K'Aii.Sfl.iA^O  r^ify'Ci^r^  r^u»  .1^  r^^ls^.l 
j^lmOo  K'ocn  .  m.Va  «.ooqX.i  K't^^x^o  .^^^ij^an  CLL^a^cn  cn^v^ia 


Christi  erga  ipsiim.  Qumnque  ingressus  esset  puer  ille,  clamavit  voce 
magna  el  spumavit,  projecitque  cum  daemon  et  factus  est  sicut  mor- 
tuus.  Tum  accessit  ad  eum  apostolus  Mar  Mares,  et  dixit  daemoni  isti : 
Impero  tihi,  dxmon  maledicte,  In  nomine  Jesu  Christi,  qui  deiurhavit 
te  imperio  tuo,  et  ipse  deturbat  te  :  exi  e  plasmate  Dei,  qu  in  per  das  in 
eo  quidqtiam.  Exclamavit  daemon  ille  maledictus  et  ait  :  Qiionam 
juhes  me  exire  ?  Dicit  illi  beatus  :  Ad  tartarum  infernm  proficiscere 
tu  et  omne  agmen  tuum.  Et  exivit  daemon  iste  maledictus  et  factus  est 
veluti  turbo  tenebrosus,  et  iterum  inventus  non  est.  Et  surrexit  puer 
laudans  Deum,  atque  ad  pedes  beati  Mar  Maris  procidit  eosque 
amplexatus  est. 

10.  Atque  ilia  die  baptizatus  est  rex  ipse  et  domestici  ejus  omnes,    Toiaiu  lianc 
uti  et  Zaradosch  hujusque  filius  Qardaif  et  omnes  cognati  eorum,      Alsyria\ 
necnon  ministri  regis  omnesquc  principes  ejus.Pariter  ap;)(i£p£U(;  quidam       Ninives 
ejusdcm  regis,  videns  signa  et  prodigia  qua}  faciebat,  etiamuna  cum      lUuiiinis 
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rt'i^cuisaAcn     .1-A—     .^ajK'  i^ul.=3     r^cu^^a    iaiiK'.i     k'i^k' 

K'^H-S^a.i^o  K'^cii^K'  c^^Qo-^QA  K^Ofti^'io    r^ju^rc'cv  .cuii^al 
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fide  et  doinesticis  suis  credidit  in  Dominum  nostrum.  Simulacra  vero  quae 
mustrat  colebat,  destruxit  confregitque,  atque  cineres  eorum  in  Zab  (1) 
majorem  projecit.  Denique  omnem  regionem  Assyrise  (^)  et  Nini- 
ves  (3)  domesticas  effecit  verse  et  gloriosae  fidei.  Multse  enim  sunt 
virtutes  quas  operatus  est  Mar  Mares  in  regione  Zabarum;  neque 
vero  valent  aut  os  enarrare  aut  codices  plene  describere  signa,  mira- 
cula  et  prodigia  quae  ope  Domini  nostri  patrabat.  Porro  ne  miremur, 

(1)  Zab  majoVy  seu  Zah  Ala,  i.  e.  superior  (apud  Graecos  et  Latinos  Lycus),  item- 
que  Zah  minor,  Zah  Asfal,  \.  e.  inferior  (Zerhis  et  Caprus  dictus),  amnes  sunt  in 
Tigridem  influentes.  Regio  vero  his  fluviis  interjacens  Syris  Zahe  seu  regio  Zaba- 
rum audiebat,  Graecis  Adiabene.  —  (2)  lOcnr^  Athur,  Assur,  Assyria,  nomen 
imperii  in  cujus  ditione  quandoque  fuere  variae  regiones,  scilicet  in  septentrione 
provinciai  centrales  Asiae  Minoris  et  Armeniae  usque  ad  Gaspium  mare,  in  oriente 
Media  et  partes  occidentales  Persidis,  in  meridie  Susiana,  Babylonia  et  superior 
Arabiae  pars,  in  occidente  denique  regiones  ad  Lyciam  et  forte  ad  Lydiam  usque. 
Cfr.  Layard,  Niniveh  and  Babylon,  London  1882,  p.  369  sq.  —  Proprie  autem 
designat  regionem  quae  inter  Tigi-idem  (quo  flumine  a  Mesopotamia  dividitur), 
Armeniam,  Mediam  atque  Chusistan  sita  est,  et  fere  cum  hodierno  Kurdistano 
congruit.  Erat  veluti  parallelogramma  oblongum,  cujus  arctiora  latera  hinc  ad 
boream  et  occidentem,  illinc  ad  austrum  et  ortum  respiciebant.  Ubique  fere  altis 
montibus  occupabatur  et  non  nisi  tertia  ejus  pars  ad  meridiem  et  occasum  vallem, 
Mesopotamiae  similem,  efficiebat.  Cfr.  Kaulen,  art.  Assyrer,  Assyrien,  in  novo 
Kirchenlexicon.  —  Auctor  vero  Actorum  in  praesenti  loco  "  Athur  ,  arctiori  adhuc 
.sensu  usurpare  videtur,  scilicet  ut  solam  vallem  sid  orientem  Tigridis  circa  Niniven 
designet.  —  (3)  Ntnive  ad  orientale  littus  Tigridis,  sita  e  regione  hodiernae  urbis 
Mosul  seu  Mausil.  Totam  aream  occupasse  videtur,  valde  extensam  et  ruinis 
celeberrirnam,  ubi  nunc  sunt  Kujiindjik,  Nimrud,  etc.  Cfr.  Layard,  op.  cit., 
p.  373  sqq. 
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As  rC'icnO)  cn^v^^.l  rC'^aJA  r^r^  :  r<^u  it T  .1  c\cn  r^'VuK' 
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.TT^»  iT^nji 
K'ocn    A.^0    .rdrai    rClraK*!    ^  >ir^in    >i-=^    rdlracOi^  ^>-»jLiO 
»^-^V.      ocora     orij»  i\*  K*.!    .r^^6\T=3     Kl%iaa\,^?31    rC'.Tu    K'ouTxaA 

vC^cn^Cn  rd±3a!5^  A-ATsirt'.i  K'i^r^.ra  .T^O  .ji^\0  r<''i.'5?3r<'^Vi?3l 

dilecti  mei,  nee  dicainus  ilium  tuisse  apostoloruin  postrenium  :  nam 
Paulus  post  omnes  apostolos  electus  t'uit,  ac  vi  electionis  postremus 
erat  apostolorum ;  verumtamen  orbis  quem  pervadit  testatur  ejus 
magnitudinem,  quippe  qui  Simoni  Cephae  accenseatur  :  Paulus 
namque  metropolim  civitatum,  Romam,  evangelizavit.  Atque  hie 
pai'iter  regionem  inter  traetus  totius  mundi  principem  evangelizavit, 
eamque  fidei  christianae  adjunxit. 

11.  A  Zaba  majore  deseendit  beatus  Mar  Mares  et  ingressus  est       -lubetur 
vicum  quemdam,  qui  appellatur  Brogia  (1),  situm  ad   illud  latus        Totnis 
Zabarum  versus  regionem  Arbelis.  Porro  venit  ad  alium  ex  illo  latere     ^li^^cipulunl 
orientis  vicum  qui  dicitur  Ra'amsis  (1).  Denique  venit  ad  alium      iii^Dasan. 
vicum  quoque  infra  ilium,  qui  vocatur  Waziq  (2).  Quumque  regionem     ipse  fiaem 

(1)  r^j^Ol-3  et  QaaQdJ^aj^l  i.  e.  Barugja  (seu  Brogia)  et  Ra^amsis, 
oppida  sunt  de  quibus  aliunde  nihil  scimus,  quamquam  regio  ad  quam  pertinuerint 
ex  contextu  et  ex  situ  oppidi  Waziq,  de  quo  mox.  aliquatenus  indicari  potest. 
Nominat  Hoffmann,  op.  cit.,  p.  ^32,  ex  recentissimis  itineribus  a  Perkins  et 
Thielmann  descriptis,  fluvium  Dere  Birnsch-Tschai  (Dara  Beenisch,  Dert-f- 
hrusch)  qui  e  septentrione  contluit  cum  Zaba  majore,  et  quocum  nomen  Brogia 

seu  Barudscha  cognationem  quamdam  habere  videtur.  —  (:2)  jl^tO  Waziq  seu 
«0b» \0  OUa-S  Beth  Waziq,  itemque  «^^\r<^C3  Bairazig,  qux  et  diverso 
prorsus  nomine   iQlTilQA  Conischabor  appellabatur,  erat  urbs  episcopalis 
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diiYundit  Arbelis  perlustrasset  beatus  atque  ibi  discipulos  effecisset,  nocte 
Raamlly  quadain  apparuit  ei  Dominus  noster  in  visione  et  dixit  illi :  Mitte 
et.  Waziq.     dit^cipidiim  tuum  Tomls  (1)  ad  refjionem  Dasan  (2),  tit  eat  et  convertat 

Assyriae,  posita  juxta  Abulfedam  (cfr.  Bibl.  Orient.,  Ill,  ii,  739)  supra  Bagdad, 
Tagritum  inter  et  Arbelam,  seu  accuratius,  ex  Yaqut  (ap.  Hoffmann,  189),  eo  fere 
loco  quo  Zab  minor  in  Tigridem  fluit  :  ad  os  Zabi.  —  Perperam  istud  oppidum 
confundii  R.  Payne  Smith  (et  post  eum  editores  Barhebr.  Chron.  ecd.,  II,  132)  cum 
Beth-Raman  (Barimmo),  vico  baud  procul  inde  distante  ;  quae  confusio  inde  ori- 
tur quod  apud  Jacobitas  "  unus  Ramanitis  et  Razichitis  [seu  potius  Wazichitis] 
*  episcopus  preeerat  sub  metropolitano  Tagritensi.  „  Cfr.  Assemanus,  Bibl.  Orient.^ 
t.  Ill,  p.  II,  p.  772.  Idque  vult  Barhebraeus,  ubi  Chron.  ecd.  II,  col.  123  duodecim 
dioeceses  sub  potestate  Maphriani  Tagritensis  recensens,  scribit  :  OVxa  OXJLl 
JX*\r^O  OVxS  »00.1  Jyi^  sexta  dia^cesis  Beth-Raman  quae  est  eadem  ac  Beth 
Waziq. —  (1)  Tomis,  teste  111.  Khayyath,  non  memoratur  neque  in  documentis 
historicis  Nestorianorum  neque  in  eorum  Ghalda?orumve  officiis.  —  (2)  Dasan, 
sic  in  epistola  ad  me  data  scribit  111.  Khayyath,  "  duo  loca  sunt,  quorum  alter 
unde  nunc  Dasnsei  dicuntur  tribus  Yezidensium  in  Assyria,  alter  prope  regio- 
nem  Medorum,  in  montanis,  ubi  adhuc  pagus  hujus  nominis  exstat.  „  —  Pagus 
iste  memoratur  apud  Ritter,  IX,  p.  756;  regio  vero  de  qua  hie,  ibidem  (p.  733) 
indicatur  a  Rich,  ubi  ait  Yezidenses  illos  qui  nunc  in  Kurdistano  degunt, 
nempe  in  Baazani  et  in  Baasheka,  vocari  Dasin  seu  Dassini ;  quod  idem  con- 
firmat  Badger,  The  Nestorians  and  their  Rituals,  I,  111.  Addi  potest,  id  quod 
de  Dasenorum  religione  scriptor  Actorum  tradit,  non  absone  comparari  cum 
iis  quae  de  hodiernorum  Yezidensium  sive  satanae  cultorum  moribus  novimus, 
quippe  qui  lapides  quoque,  aquam  et  ignem  speciali  veneratione  prosequantur. 
Videsis  Badger,  op.  cit.,  1, 111-113,  et  Martin,  La  Chaldee,  p.  34-4C.  —  Situs  Dasan 
regionis  sic  fere  definitur  ab  Hoffmann,  p.  202  sqq.  :  Est  tractus  montanus,  per 
catenam  montium  Gara,  quam  Arabes  Djahal  Dasin  vocabant,  supra  Mossulam  ad 
Zabam  superiorem  et  ultra  in  orientem  sese  protendens.  Vicina  huic  erat  regio 
Margae,  uti  liquet  ex  lectionario  Evangeliorum  nestoriano  apud  Wright,  Catalogue 
of  the  Sifriac  Mss.  in  the  Brit.  Mus.,  187,  et  quidem  inferius  sita ;  nam  in  Assemani 
Bibl.  Orient.  Ill,  i,  p.  255,  Abraham  abbas  senex  e  ccenobio  Zakhajesu  in  Dasan 
^.^jQo.l.l  r%ia>r<'.l  r^JClCLo  ^O^^J^  propter  nimium  regionis  Dasensefrigus, 
migravit  in  coenobium  Beth-Abe,  ad  Marg<e  ditionem  pertinens.  Ibidem,  III,  ii, 
p.  743  commemoratur  Dascna  tanquam  "  urbs  episcopalis  in  Assyria,  sub  metro- 
polita  Adiabenico,  postea  sub  Mosulano;  demum  patriarchali  Ecclesia}  subjecta.  „ 
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eos  ex  errore  ijjsoru  m.Eienim  valde  foeda  erant  eorum  regio  ac  supersli- 
tionesinam  alii  arbores  adorabant,  aliilapides  et  fontes aquarum ;  imo 
et  filios  siios  ac  filias  per  ignem  traducebant,  quemadniodum  facie- 
bant  Assyrii  ct  Arbclis  incolae.  Itaque  Mar  Mares  manuiu  imposuit 
Tomisio,  discipulo  suo,  eumque  ablegavit  in  regionem  Dasenorum  et 
Zowzan  (1),  et  usque  ad  Armeniam  (2)  exteriorem  atque  ad  regiones 
Madai*  (3).  Ibi  autem  quievit  beatus  Tomis,  martyr  Domini  nostri 

(1)  Zowzan,  Zozan  vel  Zuzan  juxta  Barhebraeum  (apud  P.  Smith,  v"  ^....r^cw) 
eratnomen  regionis  Gurdorum.  Unde  ibidem  nomen  habent  K^tOt  (Zoicza- 
tiaye)  tribus  Gurdorum  in  vicinia  Haccaritarum.  —  Zowzan,  ut  mihi  rescripsit 
III.  Khayyath,  nunc  non  designat  proprium  aliquem  locum,  sed  vox  est  persicae 
aut  kurdicoe  originis,  in  usu  trite  apud  Ghaldaeos  loca  montana  significans.  Ritter, 
Erdkiuide,  XI,  p.  597  memorat  in  tractu  Hekkari  ad  Zabam  stationem  aestivalem 
incolarum  Amadiae,  quam  stationem  Zozan  Rav-Daschti  appellant.  —  ("2)  ^^^IK* 

r<'ov*lr3  Armen  Bariata  (seu  Armenia  exterior),  est  in  Bar-Ali  et  Georgii 
Karmsedinoyo  lexicis  (apud  P.  Smith)  Armenia  Minor  seu  occidentalis,  qu»  sub 
Romanorum  ditione  fuit.  Altera,  Major  seu  Persarmenia,  ab  illis  dicitur  K'iuOX^ 
(interior  sive  ulterior).  Ast  vero  videtur  auctor  noster  Actorum  per  Armenian 
pxteriorem  eam  Majoris  Armenia?  partem  designare  quae  Assyrian!  proprie  dictam 
atque  Mediam  contingit.  —  De  prim  is  Ghristianismi  initiis  in  Armenia  aliisque 
rebus  ad  istam  regionem  pertinentibus  videsis  card.  Hergenrother  in  Kirchenlexi- 
con,  2*  ed.,  sub  voce  Armenien.  —  (3)  "  Media,  scribit  Assemanus,  Bihl.  Orient. 
Ill,  II,  424,  a  Madai  filio  Japhet  dicta,  inter  Parthiam  et  Hyrcaniam  ad  ortum. 
Armeniam  Majorem  ad  occasum,  Assyriam  Susianamque  ad  meridiem  et  mare 
Gaspium  ad  boream,  eas  olim  regiones  complectebatur  quas  recentiores  vocant 
Scirvan  et  Adhorhigian.  Urbes  praecipuae  sunt  Tabriz,  Ardehil,  Maraga,  Sahnas, 
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Jesu  Chi'isti.  Goronatus  est  beatus  Tomis,  discipulus  Mar  Maris 
apostoli,  in  regione  Gawar  (1),  die  l'^  mensis  Tamuz  (2),  feria  yv\  hora 
tertia.  Exstatque  sepulcrum  ejus  scaturigo  auxiliorum  usque  in 
hodiernum  diem.  Quum  autem  venisset  beatus  Mar  Mares  in  Brogia 
oppidum,  doctrina  sacra  imbuit  virum  quemdani  mohpata  (3)  regis 

Argis,  Chalat,  Charmelis,  Sciaharzul,  Bardaa  etc.  „  —  Apud  Eliam  Bar-Sinaeum, 
episcopum  Nisibenum,  tX-'sn  Madai,  teste  F.  Smith,  regio  est  cui  nomen  Chic- 
zistan  (Susiana).  Sed  haec  significatio,  quae  forte  ad  poster! orem  pertinet  aetatem, 
Actis  nostris  minime  convenit ;  haec  enim,  uti  patet,  intelligendam  praebent  Mediam 
parvam  sive  occidentalem,  quae  et  Atropatene  dicebatur  atque  hodiernae  provinciae 

Aderbeidschau  (Adorbiganae)  respondet.  —  (1)  lOJ^^Gawar.  Regio  Gawar  est 
alta  planities  ad  sinistram  Zabae  fluminis,  aliquot  leucis  versus  orientem  a  Djula- 
luarg  distans,  banc  civitatem  inter  et  lacum  Urmianum.  Gfr.  Noldeke,  Grammatik 
der  neusi/rischen  Sprache,  xxv,  not.  2.  Regionem  Gawar  sive  Gur  cum  variis  aliis 
in  quibus  subditi  sui  degebant,  nominat  patriarcha  Ghaldaeorum  Simeon  in  epistola 
quam  anno  1653  ad  Innocentium  X  scripsit  (Bibl.  Orient.,  Ill,  i,  622).  Apud  Layard, 
Niniveh  and  Babi/lon,  p.  196  sq.,  deseribitur  sub  nomine  Ghaour  vel  Ghiaver.  — 
(2)  I.e.  Julii. —  {3)Yox  Mohpata  manifeste  indicathic  alludiad  religionem  Zoroastris, 
at,  uti  e  contextu  liquet,  idololatrico  cultu  adulteratam.  In  P.  Smith  Thesauro  ea 
vox  vocalibus  ita  instructa  comparet  ut  legenda  sit  Mupta,  Muhpta,  atque  a  Vullers 
in  Lexico  persico  recte  vertitur  magorum  praefectus,  graece  in  Menseis  apjjikoi-^^oq. 
Saepius  occurrit  in  Actis  martyrum  a  St.  Ev.  Assemano  editis,  v.  g.  I,  pp.  21, 54, 
134,  ibique  parum  accurate  latine  redditur  per  prxfectum  ;  item  pag.  32  per 
prwtorem.  -  De  illius  vocabuli  etymo  et  sensu  sequentia  mecum  benigne 
communicavit  cl.  de  Harlez,  in  Univ.  Lovan.  professor  :  "  Parsi,  id  est  Zoro- 
astris discipuli  medijevales  atque  hodierni,  lingua  "  Guebra  „  Mobed  appellant 
eumdem  qui  in  idiomate  "  pehlvi  „  magupat,  mogupat  et  mogpat  vocitabatur, 
(|uique  in  lingua  toO  Zendavesta  diceretur  maghupaiti  vel  moghupaiti.  Istud  autem 
vocabulum  derivatur  a  radice  paiti  (i.  e.  caput,  dominus)  et  moghu  (i.  e.  magus). 
Designat  ergo  praefectum  magorum  sive  sacerdotem  Zoroastrici  cultus ;  quorum 
hierarchia  duos  complectitur  ordines  :  inferiorem  xol;  herbed  (aithra  paiti),  et 
.superiorem  xoT;  mobed  constanteru.  Porro  etsi  Mohpatae  proprie  ad  religiosum 
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qui  ibi  regimen  lenebat.  Nimiruin,  (|ui;i  audiverat  regcm  omnesque 

illius  proceres  esse  converses,  etiani  ipse  mohpata  credidit  et  bapti- 

zatus  est,  et  uni versa  civitas  cum  eo.  Et  transiit  in  Ra'amsis  et 

Waziq,  atque  ista  oppida  convertit  illuminando  duos  caecos,  viros 

principes  qui  illic  versabantur;  8edificavit(|ue  ecclesias,  Petro  et  Paulo 

atque  Adseo  apostolis  nuncupatas. 

12.  lUinc  vero  profectus  est  beatus  ad  regionem  caliginis  et  erroris,     in  regione 

regionem  Beth-Garmai  (1) ;  et  primo  quidem  ingressus  est  urbem    sanat^filiam 

Schahqerth  (2),  in  qua  erat  rex  quidam  idololatra.  qui  valde  durus     I'egis  urbis 

Schahqert. 

institutum  pertinerent  et  nulla  pollerent  jurisdictione  civili,  saepe  tamen  judicis 
officio  aucti  reperiuntur.  „  Gonfirniatur  hoc  ultimum  ex  dictis  in  locis  indicatis  ab 
Asseniano  (Acta  Mart.)  necnon  ex  historia  S.  Sabae  ap.  Hoffmann,  op.  cit., 
p.  71  sq.  C4fr.  etiam  de  Magis  ac  Mobed  Noldeke,  Gesichichfe  der  Perser  and 
Araber,  p.  458  sq.  ;  de  Harlez,  Avesta,  pp.  clxxvii  et  57  (2*  edit.). —  (1)  Hegionis 
vel  potius  posterioris  temporis  archiepiscopatus  Beth-Garmai  seu  Bayerma 
limites  sic  definiuntur  ab  Hoffmann,  p.  259  :  habebat  ad  orientem  Madai,  Huhcan 
seu  Hula vaniim,  D inn r  iieu  Dlnaivar,  atque //a/;iarfa«  (Ecbatanam);  ad  boream 
Adorbiganam ;  ad  occidentem  Hadjab  seu  Adiabenen  ;  ad  meridiem  tan- 
dem Beth-Armajam  sive  Aramtcam.  --  Urbes  episcopates  Garnije  recensentur 
Bibl.  Orient,  t.  HI,  p.  n,  pag.  747;  item  Barbebraii  Citron.  Eccl.  sect.  H,  col.  17.  — 
(2)  ^ixocnx.  Schahqirt  ;  ^.TCICOZ.  Schaharqadat  in  Bibl.  Orient,  tom.  I. 
p.  188,  et  apud  S.  Ev.  Assemanum,  Acta  Mart.  Orient.,  t.  I,  p.  97  ;  .TT-^icnjL 
Schahargherd  infra  et  in  historia  Beth-Seleuciae  hujusque  martyrum  apud 
Mosinger,  Monnm.  Syr.,  t.  II,  p.  72,  ilem({ue  in  meo  codice  et  passim  alibi. 
Erat  Garmaiorum  seu  regionis  Beth-Garmai  civitas  pro  temporum  vicissitu- 
dine  episcopalis  aut  metropolitana,  describiturque  a  Yaquto  (ap.  Hoffmann,  op. 
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erat  ot  terribilis.  Tempore  autem  quo  beatus  advenit,  cultus  divinus 
exhibebatur  arbori  cuidam  in  qua  morabatur  satanas;  itemque  simu- 
lacro  cuidam  seneo  sacrificabatur.  Porro  rex  Schahgerd  non  habe- 
bat  filium,  sed  tantum  filiam  unicam,  nomine  Phratiam ;  quae  qui- 
dem  illi  valde  cara  erat  et  morbo  gravi  implicata,  nimirum  laxationis 
membrorum,  neque  quidquam  facere  poterat  aut  ambulare.  Ingressus 
est  igitur  Mar  Mares  cum  sociis  suis,  et  hospitati  sunt  e  conspectu 
portfB  regis.  Porro  accessit  Mar  Mares  et  pulsavit  ostium  palatii,  et 
respondit  ei  puella  qusedam,  dicens  :  Quis  es  tu  ?  Dixit  illi  beatus  : 
Aperi  nobis  ostium^  o  fiUa  mea,  et  accipe  a  nobis  hoc  parum  farinx,  ac 
depse  et  coque  nobis  panem  azymum,  ut  possideas  in  nobis  mercedem  ; 
quia  e  loncjinquo  sumus,  atque  in  hoc  oppido-  non  potuimus  emere 
pmiem.  Dixit  illi  puella  ista  :  Ast  enim  ego  surgere  7ion  valeo  et  aperire 

cit.,  p.  ^71)  tan qu am  pagus  insignis  Daquqani  inter  et  Irbil,  habens  arcem  exiguam, 
et  in  quo  ficus  nascuntur,  quales  alibi  nusquam  veniunt.  —  Locus  erat  a  Beth- 
Seleucia  .seu  Karkha  de  Beth-Seluq,  hodie  Kerkuk,  parum  distans;  im.o  Ebedjesus 
Sobensls  (Bibl.  Orient.  Ill,  i,  p.  346)  illam  cum  Beth-Seleucia  confundere  videtur  : 
ea  sane  de  causa,  quod  ejus  jetate,  seculo  XIV  ineunte,  unus  tantum,  nimirum 
Heth-Scleuciensis,  utrique  oppido  prjeerat  episcopus. 
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tibi^  qiiancloqiddem  tnanus  meas  et  pedes  mei  paralysi  tenentur  ;  dome- 
stici  vero  oimies  exierunt  ad  deos,  ad  sacrificandum  ibi.  Respondit 
beatus  et  dixit  illi :  In  noinine  Domini  nostri  Jesu  Chrisfi,  firmenfur 
membra  tna!F.i  dum  os  illustris  Mar  Maris  loquebatur,  recessit  ab  ea 
omnis  infirmitas  ilia  qua  laborabat;  atquc  illico  cum  gaudio  et  admi- 
ratione  surrexit  et  aperuit  januam,  responditque  et  dixit  ei :  Quid 
faciam  tibi^  0  vir? quandoquidem  prxceptum  regis  nostri  et  regni  nostri 
sic  praicipit,  lit  per  tres  dies  diis  nostris  sacros  nemo  ignem  excndat  ad 
coctionem;  et  si  quis  contra  aususfuerit,  hiinc  et  omnia  qnx  ad  ipsnm 
pertinent  igne  comburent.  D\x'ii  illi  beatus  Mar  Mares:  Xetimeas; 
neque  enim  qiiisquam  poterit  ros  igne  consumere.  Quumque  h(BC  illi 
dixisset,  accepit  farinani  a  Mar  Mari,  et  excudit  ignein  coctionenique 
adorsa  est.  Ast  per  operam  satanae  ascendit  fumus  super  omnia 
tecta  urbis;  videruntque  qui  preecepto  regis  servando  fuerant  priepo- 
siti,  adveneruntque  et,  inquisitione  facta,  cognoverunt  in  palatio 
regis  ignem  fuisse  succensum. 
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qui  culturii  13.  DeJn  adierunt  steleruntque  coram  Slialigirad  rege,  ac  timore 
'  perculsi  cum  illo  loqui  postularunt.  Ille  autem,  eos  videns,  dixit  illis  : 
Quid  loquimini?  Dicunt  ei :  Domlne  rex,  ecce  fumus  ascendit  e  palatlo 
tuo  tanquam  ex  fornace.  Recordatus  vero  neminem  in  domo  sua  ver- 
sari  praeter  Phratiam,  filiam  suam,  surrexit  cum  terrore  et  tremore,  et 
venit  ad  domum  suam  cum  decem  principibus,  qui  cum  ipso  ingressi 
sunt,  timontes.  Et  illico  cucurrerunt  ad  lurnum.  Et  viderunt  filiam 
ejus,  quae  nunquam  incesserat,  stantem  juxta  turnum,  et  beatum  Mar 
Marim  sedentem  ibi.  Et  obstupuit  rex  per  aliquod  temporis  punctum, 
ac  compellans  beatum  dixit  illi  :  Quh  es  tn  ?  Dixit  ei  Mar  Mares  : 
Homo  sum,  servus  Del  vivi.  Dixit  ei  rex  :  Et  quis  donavit  valetndinem 
'puellx  Istij  et  dedit  till  robur;  quod  quldem  dll  nostri  efficere  non  value- 
runt  .^  Respondit  beatus  Mar  Mares  et  dixit  illi :  Christus,  cut  mservio, 
praihuit  regis  filial  sanitatem.  Dixit  illi  rex:  Et  quis  est  Christus  ille  de 


SANCTI    MARIS    A IM  ts'lOM.  M) 

K'cnAK'.l    cnin    .rc^l-)C\^   end    TJsorC'   :    '  ^i.snrC'.i  rfftxj^u^n  r^cn 

?S  rfHrdx-O  .rdioA^a    .^CUK'  K'H-iwAv^    rclirC' •.  T<'cnAr<'  ^CUK' 
r<'cn\r<!l    .^CVJifc^.TJl    rC^  .1   .rdxixLuX    ^i'>kV*?3C\    »^^cn.rD    ^>i  ^^ 

K'H-^^xA    ^u^    onJLsorC'o    Kllaoi^    otj.I-mK'o     .^^^o^.i-^to 

cnX  T.S?3r<'c\  .c\C\CT3  .>Til^  K'Auj.i.S^a   illra  ^^^cojlA.i  rtl^^K*  .ocn 

40  r<'oQlr<'   ^    ,ja!^     vJl..i    K'orArC'.i    ocnipt'.i    .rdlrjoig^     r^j^lr»3 

K'AuL.o.nra  .r^JklsiaX  ii?3r<'c\  r^liaa^i^  K^li^  .v\orA»<!rD  ^ia^cnK'a 
duir^*  ^.2a^ca.SQ  .*  v^  cnA    rdlK'  jaOi^q.i    acruK'  .r^AA-Sa  >co 

•   S.   ow.    4\i.2«r<'.i  c*A 


quo  loqueris?  Bixii  illibeatus:  Fill  us  Del  excels/,  vivt\  creatoriscwU  et 
ferraR  et  omnium  creaturarum.  Dixit  illi  rex  :  Isti  dU  nostrl  quart  no)( 
prxbent  sanitatem  i))firmis?  Dixit  illi  beatus  :  Quia  non  sunt  dii,  sed 
idola  sunt  et  simulacra  in  quihus  dsemones  hahitanty  decipientes  homi- 
nes, ne  cognoscant  Deum  vivum  et  verum.  Et  iratus  est  rex  qimm  dice- 
ret  ipsi :  "  daemones  colitis,  „  et  apprehendit  beatum  et  addiixit  euiii 
ad  idolium  istud  ubi  omnes  incoloe  civitatis  congregati  erant.  Dixit 
ergo  rex  beato  :  Quod  si  Deus  tuns  melior  est  diis  istis,  nempe  di.risfl 
Eum  esse  invisihilem  et  in  coelo  habitare,  ac  facere  prodigia  et  signa, 
jam  intra,  ejice  diBmonium  istud,  de  quo  locutus  es,  ut  videam  et  credam 
in  Deum  tuum.  Respondit  beatus  et  dixit  regi  :  Verumne  est  istud 
rerhim,  te,  si  hoc  ad  tefaciam  ascendere,  crediturum  esse  in  Christum':* 
Dixit  illi  rex  :  Vtique. 
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postquaiii  14.  Vocavitque  beatus  discipulum  suum  Ada  ;  cui  dixit :  Ingredere, 

daemonem     expelle  mihi  hunc  seductot^em  maledictum  qui  habitat  in  simulacris 

e  simulacris    istis,  hiinc  ciinctosque  socios  ejus.  Et  ingressus  est  Ada  juxta  prsece- 

dereHnquit    P^^""*  ^^^^^  ^^^"  Maris,  et  dixit  daemoniis  istis  :  Sic  jubet  Mar  Mares, 

et  baptizatur  apostolus  Jesu  Christi  :  Ne  prd^valeatis  contra  verbum  vivum  Domi^ii 

omniT^us      '^ostri  Jesu  Christi,  sed  coram  omnibus  exeatis  sub  forma  foeda!  Et 

subdiiis  suis.  exierunt  sub   formis  variis,  pecuduni  et  reptilium  immundomm, 

idque  coram  rege  et  omnibus  illic  congregatis.  Erant  autem  numero 

septuaginta  duo,  et  clamabant  et  ululabant,  dicebantque  :  Heu !  tu, 

0  fili  Mariss,  ecce  replesti  universam  terram  doctrina  tua,  nee  satis  fuit 

tibi  donee  e  deserto  et  locis  vacuis  nos  deturbaveris.  Quonam  nunc 

eamus,  nescimus.  Et  clamavit  ad  eos  beatus  Mar  Mares,  dicens  :  Ne 

prxvaleatis  ultra  contra  verbum  Domini  nostrij  nee  ultra  efferatis 

vocem  vestram  coram  nobis.  Ite  ad  gehennam  ignis  vestri,  qu3s  prxpa- 

rata  est  vobis  et  cidtoribus  vestris.  Quumque  haec  audisset  rex,  timor 
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magnus  irruit  in  eum,  et  accurrens  ad  beatum  Mar  Marim  flexit  genua 

sua  et  adoravit  eum,  dicens  :  Magnus  est  Christiis  Deusnoster  etjam 

non  est  nobis  dens  pr3ster  eum.  Et  praecepit  pater  noster  apostolus  Mar 

Mares  dsemoniis  ut  irent  in  abyssum ;  regem  vero  et  civitatem  bapti- 

zavit  in  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus  sancti.  Fornacem  autem 

regii  palatii  foderunt  usque  ad  aquas,  et  aedificavit  beatus  Mar  Mares 

ecclesiam.  Et  super  aquam  fornacis  quam  in  puteum  converterant, 

aedificavit  baptisterium  :  et  puteus  usque  in  hodiernum  diem,  juxta 

testimonium  nonnuUorum,  baptisterium  est;  et  signa  magna  efficiun- 

tur  ab  aquis  illis. 

15.  mine  autem  digressus  est  ad  regionem  Darabhar  (1),  eratque    EjicU  item 

da?monem 

(1)  Darabhar  regio  ea  est  quae  alibi  [Bibl.  Orient.  II,  458)  Darabhad  et  [Bibh 
Orient.  Ill,  ii,  722,  747)  Ardabad  scripta  reperitur.  Hajc  de  ea  notat  Assemanus 
op.  cit.,  Ill,  11,  722  :  "  Ardabada  .va.nK^  Arabibus  Persisque  Ard-Abad,  in 
tabula  Elise  (Damasceni)  Dar-Abad...  Urbs  Garmaeorum  episcopalis  in  provincia 
Assyriaca,  sub  metropolitano  Beth-Seleucise,  cum  quo  Ardabeni  de  primatu 
contendisse  perhibentur. , 
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ex  ficu 

in  Glala,  et 

adolescen- 

tem  ab  eo 

occisum  ad 

vitam 

revocat. 


tempore  aestatis;  laborantibiis  vero  beato  et  sociis  ejus  calore  itine- 
ris,  quaerebat  locum  in  quo  sederet  et  requiesceret,  invenitque  extra 
oppidum  locum  quemdaju,  qui  vocabatur  Glala  (l),hoc  est  fons  aqua- 
rum,  et  manserunt  ibi  juxta  aquas.  Atqui  supra  fontem  istum  ficus 
qusedam  erat,  quam  adorabant  illius  regionis  incolae,  fructifera  et 
pulcherrima ;  nemo  vero  poterat  de  fructu  ejus  comedere,  eo  quod 
daemon  in  ea  habitabat :  quicumque  enim  manducasset  de  fructibus 
ficus  istius,  lapidabant  eum  daemones  illi.  Quum  autem  refrigesce- 
ret  dies,  ascendit  beatus  ut  videret  quantum  abesset  ab  urbe  ;  et 
prospexit  et  vidit.  Et  ecce  adolescens  quidam  quatuordecim  annorum 
mortuus  jacebat.  Et  accepit  beatus  hunc  puerum  manu  sua,  et  dixit 

(I)  rd-Li-^^^  Gelale  sic  interpretatur  Bar-Ali  apud  P.  Smith  sub  hoc  verbo: 
"  locus  super  quern  irruit  inundalio  aquarum,  vallis,  „  Nee  isti  interpretationi 
repugnat  auctor  Aclorum,  dicens  Gelala  idem  esse  ac  fontem  aquarum ;  at  vocem 
ipse  non  masculini  generis,  ut  P.  Smith,  sed  feminini  facit,  ut  patet  ex  appellativo 
sensu  quern  tribuit  formae  mox  sequenti  Herhath-Gelal.  Herbath  Gelal  (in  Bihl. 
Orient,  t.  Ill,  p.  ii,  756,  Harhat-Gelal)  postea  fuit  urbs  episcopalis  sub  metropolitano 
Garmaeorum,  in  qua  quondam  exstitit  schola.  Porro,  si  Actis  nostris  fides  est,  con- 
venit  haec  cum  territorio  seu  loco  Glal  vel  Glala  ad  Zabam  minorem  sito,  quern 
sul)  nomine  Ghellaleh  Ritter,  Erdk.,  IX,  588,  ponit  in  confinio  boreali  oppidi  Schi- 
nek,  ubi  fluvius  Karatscholam  confluit  in  Zabam  (ibid.,  560).  —  Plura  de  Glala, 
Ghellala,  Ilarhath-Gll  conjiciendo  profertG.  Hoffmann,  op.  cit.,  261  sqq.,272. 
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illi :  Adolescens,  suscitat  te  Jesus  Christiis.  Et  illico  siirrcxit  adolesccns 
iste  et  acloravit  bcaliim  Mar  Marim.  Et  interrogavit  cum  bcatus  Mai- 
Mares  et  dixit  illi  :  Qtiis  necarif  te,  fill  mi,  et  in  hxc  deserta  proje- 
r/Y?  Dixit  illi  adolesccns  :  Ad  domiim  Jmjusce  del  nostri  accessi,  ut 
mandncarem  defructihus  ejus,  et  insurrexenoit  in  me  priucipes  exev- 
ritiium  ejus,  et  lapidaverunt  me  lapidihiis  et  interfecerunt.  Tuin  con- 
vcrsus  est  bcatus  ad  ficum  illam,  dixitque  dsemonibus  istis  :  () 
scelerati,  quare  decipitis  homines  et  occidistis  eos  ?  Idcirco  etjo  dico 
rohis  jam  per  vivnm  Dei  rerbum  vos  proliiherl  hahitcdione  arboris 
hujus  aut  Inijusce  loci.  Et  ejccit  eos  indc  ad  Nilum  (1)  fluiiien,  et 
ficui  ipsi  malcdixit  :  qua)  radicitus  evulsa  est.  Et  surrexit  bcatus 
illinc  et  progressus  pernoctavit  extra  oppidum  et  extra  confinia 
ejus.  Eadeiu  autcni  uocte  cxtulcruut  voccni  suam  dcemoncs  illi  v\ 

(1)  Duos  canales  juxta  nomen  cclebcniini  lluminis  .Egypti  tlictos  yalir-yH,  sed 
inulto  magis  ad  aiistrum  sitos  prope  ruinas  Babylonia,  meinorat  Hitter,  XI,  pp.  78o 
et  911.  Item  (liibl.  Orient,  t.  Ill,  p.  i.  pagg.  ^64,  551  et  557)  al)  Ainro  rctensctur 
episcopus  quidam  oppidi  yHi  in  piovincia  i)atnarcliali  siti,  cui  aliquando  junclus 
t'uit  episcopatus  Zabe  (al-Zairabi),  inter  Seleuciam  et  Kaschkar.  CtV.  HofTniann. 
p.  84. 
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iWxevuni :  Herbath  (Hal  (1\  Jlerhafh  Glal;  eccc  exlmiis  nos.  Et  au- 
dierunt  omnes  homines  oppidi.  et  relatiim  hoc  qiioque  fuit  apiid 
regem. 
Sanaf  liliam  16.  Diluculo  autcm  dici  ablegavit  beatiis  Mar  Mares  Ada,  discipu- 
•""'*'  ^ '  him  siium,  ut  mgrederetur  forum  et  emeret  panem.  Et  ingressus  est 
Ada  et  moram  ibi  traxit.  Et  surrexit  Mar  Mares  et  socii  ejus,  iUum- 
que  insecuti  invenerunt  sedentem  e  conspectu  portoe  regis  Adar. 
Locutusque  est  Onesimus,  unus  e  discipuHs  beati,  et  dixit  ei :  Quare 
hie  series?  Nonne  times  et  pertevreris  oh  mandatiim  magistri  nostri, 
quod  a  diluculo  usque  nunc  ah  ipso  discesseris,  quin  tihi  visum  fuerit  ut 
revertaris?  Respondit  Ada  et  dixit :  Veuiam  niilii  date :  quiim  inyres- 
sus  essem  forum,  non  invent  in  eo panem ^  et  vidit  me  mulier  quxdamy 
quai  dixit  miki  :  Veni  mecum  et  accipe  quod  quxris.  Et  ingressa  est 

{{)     .\  \  ^^  aVJ3T-A»    JIcrbath-Geldl,    (juod    signilicat   ra.staln  est  Geial  sou 

rastatd  est  rallis.  Xarratione  qiiani  liic  exhil)et  forte  vult  auctor  noster  origineiii 
exponere  nominis  quod  inditum  luiL  civitati  episcopali  HerhatJi-Getol,  de  qua 
in  nota  praecedenti.  HaGc  ex  ejus  iiienle,  ut  ex  contextu  licjuet.  ad  eaindem  re^do- 
iieni  ac  Darabhar  seu  Darabhad  perfinuisse  censenda  est. 
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domiun  istaw^  et  ecce  earn  oh^^ervo.  Eoque  hoec  loquente,  ecre  inulier 
ilia  exiit  et  panls  cum  ea;  eamqiie  inteiTogavit  beatns  Mar  Maie>,  ot 
dixit  illi :  Hxcce  arx  ciijusnam  est?YX  respondit  et  dixit  illi  :  Est  /tor 
palathnn  rf(/fs  nosfri.  Et  dimi  hcec  diceret,  ecce  filiain  regis  eduee- 
bant  ex  una  cede  in  cedein  aliam,  eamque  servi  suslinebaiit  a  dextris 
et  a  sinisti'is.  Dixit  illis  b(ndus  Mar  Mares  :  Qnoniodo  se  habef  pucUd 
//A'c'PDixeriint  ei  servi  ejus  :  In  infinniiate  hac  Jacef  (Diuis  pi  u  rim  is. 
Quumque  earn  vidisset  beatus,  niisertus  est  ejus,  eamque  alloqueiis 
dixit  :  Pftella,  fibi  dico  :  in  nomine  Jcsit  Christl  Xazaretii,  sfn  super 
pedes  tuos!  Et  per  idem  hoe  verbum  confirmavit  pedes  et  oiiuiia 
membra  ejus,  et  venit  pu(*llula  ad  pedes  beali  procideus,  eosque 
amplectens.  Rex  autem  pater  ejus  in  venalione  erat.  Eumque  adiit 
nuntius,  hciec  dicens  :  lijnoras  qHouitini  f/aKdinni  nidtpium  fecit  tihi 
Deus  Jiodie?  Dixit  illis  :  Qnodnam?  Dixeruni  illi  :  Vir  (juidant  indtf- 
tus  habifn  fidgeufi  rcrho  oris  sid  liberarit  p'liani  inoDi  ab  onuidms  do/o- 
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r/7>?^s-  ejus.  Ipso  igilur  illico  surrexit  ct  rcvcrsus  est  cum  cis.  El  duiu 
ad  portam  acccdcrct,  vidit  beatum  et  filiam  suaiii  ct  populum  mul- 
tuni  sedentes  illic.  Quo  jubcnte  ingressus  est  beatus  ad  ipsum.  Queni 
interrogavit  diccns  :  Qnidnani  es  tn,  dens  anhomo'^  Dixit  ei  beatus 
Mar  Mares  :  Non  sum  deiis^  domine  rex,  sed  homo  sum,  servus  Dei 
vici.  Dixit  illi  rex  :  Et  quxnam  est  doctrina  vestra,  et  quosnam  deos 
colitis  J  quod  talia  prodiyia  et  smiationes  per  mmuis  eovum  efficiautur'^ 
Respondit  illi  apostolus  Mar  Mares  :  En  doctriua  nostra  et  professio 
nostra  :  christianl  snmus,  et  Christum  filium  Dei  adoramus,  et  in 
nomine  ejus  hxc  efficimus.  Et  statim  jussit  rex  ut  congregarentur 
apud  ipsum  omnes  infirmi  civitatis,ct  rogavit  beatum  ut  faceret  sigua 
coram  ipso  et  coram  proceribus  ipsius,  ut  magis  apud  ipsum  confir- 
maretur  fides  iu  Clhristuui.  Tum  vero  congregati  sunt  inlirmi  et  sani, 
viri,  mulieres  ac  pueri,  et  omriis  undecumque  populus,  ut  viderent 
miracula  et  virlutes  cpui'  per  manus  beali  liereiil  :  Ix^alus  aul(>m  Mar 
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Mares  in  nuniine  Jesu  Nazaroni  dimisit  cos  oinncs  sanos  (|iii  plaga 
percussi  erant.  Et  claiiiabant  coram  regc,  clicentcs  :  Major  est  JJeus 
quern  ille  prxdlcaty  omnibus  dlis,  et  Ipse  est  solus  Dens  in  ccelo  et  in 
terra. 

17.  Itaquc  die  ilia  conversa  est  civitas,  cum  rege  Adar.  Et  reli-  Quoadiidem 
qifit  beatus  Ada  in  regione  Darabhar;  ipse  vero  beatus  Mar  Mares  suacivit'ate^ 
et  socii  ejus  profecti  sunt  in  regionem  Persarum,  et  in  ilia  regione  S.  Mares 
ipse  multos  nactus  est  discipulos.  Regnum  enim  illud  alterum 
Persarum,  quod    finem  (1)   accepit  per  Ardeschirum,  adhuc  non 


(I)  Noiniue  Ardcschir  (lingua  persica  antiqua  ArtdchscJ/af/trd,  gnpce  Apxa- 
^tpg-rj;)  alius  hoe  loco  intelligi  nequit  quaiii  ille  qui  post  devictum  Artabanum, 
Arsacidai'um  regum  ultimum,  factus  est  Schahan-schcth  seu  rex  regum,  anno 
qui  incipit  ^G*  septembris  anni  226  aerne  Christiana;  (videsis  D'Herbelot,  Bibliothl- 
que  o/vV/i/r^/<?,  V°  Ardschir  Bubegan  ;  Noldeke,  Gescliichte  der  Perse r  loul  Araber 
znr  Zeit  der  Sasaniden,  aus  Tnhari,  pp.  1  et  409)  et  Sasanidaruni  dynasliani 
fundavit.  Jam  vero  si  standum  sit  signilicationi  consuetix;  vocis  r<1^2QACVJL  qu;i 
idem  sonatac/ni/.Sjdicendus  essetauctornoster  perhibere  imperium  ab  Ardeschiro 
desh'uctuni  nondum  exstitisso  sancti  Maris  tempore,  dum  contra  haec  Arsacidaruin 
sive  Aschkhaniorum  dynastia  al)  Ardeschiro  eversa  plus  ducentis  ante  an'am  chri- 
stianam  annisflorebat  atque  jam  Strabonis  f^vo  SeleucijB sedem suam  hiberno  tem- 
pore habebat.  At  si  pro  r^'^O.lCVJL  legere  liccat  r^xjLS^lClx.  (quod  idem  valet 
atque  perfedio,  comphia  coii.^fitKfio,  teXeiotti;).  locus  hie  alio(iui  valde  confusu-^ 
et  omnino  inexplical)ili>  planus  evadit  et  liqui(his.  Scilicet   reirnum  "  alterum  _ 


in  rej^ione 
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ccperat  initium.  Urbes  autem  et  rcgioncs  Babclis  et  Persidis  reguli  (1) 
multi  implebant,  regionem  vero  Babelis  (ipsi)  Parthi,  utpote  qui  (illic) 
moderabantur.  Regnabat  autem  tunc,  eo  tempore,  in  Babylonia 
Aphrahates  (2),  filius  Aphrahatis  Parthi, in  Seleuciaet  Gtesiphontc  (3), 

Fersaruin  (ex  auctoiis  nostri  sententia  veteris  regni  Akliemenidarum  velut  resti- 
tutio) quod  per  Ardeschirum  constitutiun  est,  nondum  eo  tempore  quo  Mar  Mares 
evangelium  in  Babylonensi  regione  prsedicavit,  exstitisse  notatur.  Porro  quum 
auctor  noster  nullum  sermoneni  misceat  de  excidio  hujus  "  alterius  „  imperii  ah 
Ardescliiro  constituti,  ex  lioc  silentio  arguitur  eum  scripsisse  ante  annum  Hegira^ 
vigesimum,  quo  Yesdegerdes  III,  Sasanidarum  regum  ultimus,  per  calipham  Omar 
ex  Madain  vicinisque  regionibus  expulsus  fuit.  Gfr.  qua?  diximus  in  Prolegoni. 
—  (l)Edidi  rdicLa^lsfl  reyuli.  In  codice  meo  r<^lhl\:sq  legitur;  K'lhTlSq 
in  K.  Utrumque  amanuensis  cujusdam  ignorantiae  tribuendum  suspicor.— Partho- 
rum  imperium,  quod  eo  tempore  divisum  orbis  imperium  cum  Romanis  tenebat, 
in  plures  satrapias  sive  provincias,  etiam  parvas,  veluti  feuda  quoedam,  tribueba- 
lur.  ut  notum  est.  De  majoribus  scribebat  Plinius,  Hist.  Nat.,  lib.  VI,  sect,  xxix, 
eo  fere  a?vo  quo  vivel)at  Mar  Mares  :  "  Regna  Parthorum  duodeviginti  sunt  omnia  : 
ita  enim  dividunt  provincias,  circa  duo  ut  diximus  maria,  Rubrum  a  meridie, 
Hyrcanuni  a  septentrione.  „  —  ("2)  Aphrahates  sive  Fhraates  nomen  est  inter 
Parthos  Persasque  frequentissimi  usus.  Quisnam  vero  designari  bic  sit  cen- 
sendus,  exploratum  non  est ;  quamquam  de  eo  cogitari  potest  qui  Romam  obses 
missus  fuit  tempore  xVugusti  caesaris  atque  a  Tiberio  in  patriam  Artabano 
jemulus  fuit  remissus.  Is  tamen  Seleucins  vix  regnasse  videtur  atque  anno  35 
p.  C.  e  vivis  excessit.  Cfr.  Tacitus,  Annul.  VI,  31  et  32,  ubi  haec  babct  : '  Nobiles 
Partbi  in  Urbem  venere,  ignaro  rege  Artal)ano...  li...  quia  neminem  gentis 
Arsacidarum  summai  rei  imponere  poterant,  interfe'ctis  ab  Artabano  plerisque 
aut  nondum  adullis,  Phrahaten,  regis  Phrahatis  filium,  Roma  poscebant...  Gupi- 
tum  id  Tiberio.  Ornat  Plirahaten,  accingitque  paternum  ad  fastigium...  Et 
Pbrabates  apud  Syriam,  dum  omisso  cultu  romano  cui  per  tot  annos  insueverat, 
instituta  Partborum  insumit,  patriis  moribus  impar,  morbo  absumptus  est.  ^  — 
(3j  Selencia  et  Ctesiphon,  duiu  urbes  celeberrimae,  quarum  baic  ad  orientalem, 
ilia  ad  occidentalem  Tigridis  rii)am  exstructa)  fuerunt.  De  bis  afferre  juvat  qua? 
scripsit  Plinius,  non  tnulto  tempore  post(}uam  ibi  evangelium  seminavit  Mar 
Mares  :  ''    Babylon]  ad  solitudinem  rediit,  exbausta  vicinitate  Seleucia%  ob  id 
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Beth-Armajo  (1)  iirbihus.  Viilde  oiiim  opulcnttt'  erant  islaj  urbes 
tempore  illo,priu.squuiri  deslruxissent  pnedones  Seleuciam  .'intiriuain. 

18.  Post  redituni  aulem  ])eati  Mar  Maris  in  regiones  Syroruiii,      ulu  mmc 
desceiidil  etiam   in  Both-Armaje,   et  primo  quideni    ad  rej^'ioneni     Kcdeti;m'i 

conditae  aNicaloreintranonagesimurn  [V|  lapidem,  in  confluente  Eupliratis  fossa 
perducti  atque  Tigris  :  qure  tainen  Babylonia  cognominatur,  libera  hodie  ac  sui 
juris,  Macedonumque  moris.  Ferunt  ei  plebis  urbanrc  dg.  M.  esse  :  situin  vero 
moenium,  aquilae  pmdenlis  alas;  agrum  tolius  Orientis  fertilissimuni.  Invicem 
ad  banc  cxhauriendam,  Ctesiphon  juxta  tertium  al)  ea  lapidem  in  Cbalonitide 
condidere  Parthi,  quod  nunc  caput  est  regnorum.  „  Hist.  Nat.,  lib.  VI,  sect.  xxx. 
Seleucia,  a  Seleuco  Nicatore  condita,  seu  juxta  veterem  Gochen  annpliata,  ad 
canalem  seu  fossam  Nahr  Malka  qua  Tigris  Euphrati  jungitur,  non  tarn  vicinilate 
Ctesipbontis  exhausta  fuit,  quam  Romanorum  irruptione  subsecutisque  depraeda- 
tionibus  deleta  est :  earn  primo  Trajanus  imperator  anno  116  victor  ingressus  esse 
videtur,  atque  postealegatisjussitincendio  destruere;  dein  circa  annum  lO.j.  sub 
Marco  Aurelio  ac  Lucio  Vero,  Gassius  urbem,  occisis  incolis,  ita  penitus  destruxit 
ut  eam  quadraginta  post  annis  Septimius  Severus  solo  tequatam  et  fere  vacuam 
invenerit.  Gtesipbon  vero,  quae  prius  non  nisi  hibernacula  Parthorum  exstitit, 
etsi  ter  Arsacidarum  tempore  a  Romanis  capta,  alteri  civitati  diu  superfuit. 
atque  per  Sasanidas.  praesertim  seculo  IV  sub  Sapore  II,  novo  aucta  est  splendore. 
Ab  Orientalibus  porro  plerumque  Madain  xocaia  est,  quamquam  lioc  nomine 
sum  ma  plurium  urbium  signiiicatur,  in  quibus  Sasanidicae  dynastiie  reges  ad 
utramque  Tigridis  ripam  sedem  suam  identidem  habebant,  quarumque  pra^cipua^ 
Ctesiphon  erant  ac  Beh-Ardaschir,  loco  Seleuciae  ab  Ardeschiro  exstructa.  Cfr. 
Ritter,  X,  69  sq.,  121  sq.,  163  sqq. ;  item  Noldeke,  GescJu'chte  der  Perser,  etc.,  16. — 
Seleucia  permansit  sedes  Gatholicorum  sive  primatum  Orientis,  donee  seculo  VIII 
condito  Bagdado,  hue  illi  transmigrarunt.  Gfr.  Bill.  Orient,  t.  Ill,  p.  ii,  p.  62-2-6-2(5: 
Lequien,  Oriens  Christ.,  II,  col.  1093  sq.;  Lamy,  Concilium  Seleuciae  et  Ctesiphonti 
habitum,  col.  22  ;  Barhel)ra?i  Chron.  eccl.  (supra,  p.  9).  Regio  in  qua  civilatis 
illae,  Seleucia  et  Gtesipbon,  sita?  erant,  vocabatur  Beth-Armaje.  Vide  not.  seq.  — 
(I)  Beth-Armaje,  uti  a  scriba  nostro,  vel  Beth-Aramaje,  ut  plerumque  alibi 
scribitur,  nomen  est  regionis,  quam  exponit  P.  Smith  per  Assyriam.  Non  recte, 
nee  jure  innixus  x\ssemano  cujus  indicat  BihJ.  Orient.,  I,  354  et  358;  neutro  enim 
indicato  loco  Assemanus  pro  voce  syriaca  Reth-Aramajo  latine  Assyrian!  ponit. 
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plene  Radan  (1),  ot  ingressus  est  initio  in  vicuni  qnemdam  qui  dicitur 
cons  I  ui .  \]^rj^^  ^2^^  (3^  convertit  illic  virum  quonulam  loci  principem,  possesso- 
rem  rerum  mnltarum,  cujus  nomen  erat  Laqna  (3),  ipsum  totamquo 
faniiliam  ejus.  Et  propter  ipsum  multi  consanguinei,  populares  et 
advenoD  accesserunt  ad  veruni  Dei  cultum.  Et  in  omnibus  oppidis 
ejus  quoe  erant  supra  Seleuciam  et  Ctesiphontem,  necnon  inreliquis 
oppidis  regionis  lladan  oedificavit  ecelesias  et  monasteria  fidelibus 
inibi  existentibus  :  qua3  fuerunt,  uti  traditur,  trecentce  et  sexaginta 
quinque;  Et  ecce  perpetuatur  memoria  ejus  in  omnibus  illis  usque 

^>e(l  priori  Asfif/rtoruDt,  posieviori  A raniseo nun  vocal)ulurn  liabet.  At  ilia  quoque 
laxior  est  translatio.  Nam  Befh-Aramajp  (sive  Arawma)  non  Assyriam  proprie 
dictam,  longe  magis  ad  boream  sitam,  sed  fere  Bahyloniani  vel  hodiernum  Irak 
Arahf  designat,  earn  nempe  regionem  qune  dioecesin  patriarcha:'  Seleiiciensis  ali- 
quando  efformavit,  imaque  reglones  Tirlian  atque  Radan  seu  Gokhai  cornplexa 
est,  Persae  Saristan  earn  appcllabant,  quod  maximani  partem  illius  incolcc  Syri 
essent  sive  Aramrei.  Cfr.  Bibl.  Orient.,  II.  458;  Hoffmann,  op.  cit.,  259;  Noldeke, 
op.  cit.,  15.  —  (1)  Badan  regio  erat  ad  septcntrionem  Bagdadi,  inter  Dijalah 
((iynden)  et  Adiiem  (Physcum),  duos  in  Tigridem  ab  oriente  afiluentes  anines. 
ad  austrum  montium  Hamrin  seu  Henirin  (Hoffmann,  p.  71).  Occurrit  sequiori 
tempore  Radan  urbs  in  Babylonia,  episcopalis,  ad  patriarchalem  provinciam 
spcetans.  Bill.  Orient.,  Ill,  ii,  772;  Lequien.  Orions  Chriat.,  II,  1175  scj. 
(2)  Ahad,  quod  nomen  persica  lingua  slrKctiircnn  et  urbem  signilicat,  locus  is  esse 
potuitde  quo  Assemanus  Bill.  Orient.,  Ill,  ii,  706:  ''  Abad,  ait,  locus  in  Bagda- 
densium  civitate,  ubi  ecclesiaS.  Simeonis  Barsabaa},  archiepiscopi  Seleuciensis  et 
martyris:  sedes  patriarcharum  Nostorianorum,  dicta  Sabaae,  alias  Dorta,  arabibus 
J)ftr(i-Ri(m,hocefit,xCies  Romavirum. ,  -  {'.])  Lafjmi.  Supra,  p.  1 1.  a  Mari  Salomo- 
nis  vocatur  ITelcana. 
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hodie.  Et  postquain  coiilirmavit  Radaiienses  in  rcligione,  oisqut'  cuii- 
stituit  presbytcros  et  diaconos,  adhaisit  ei  unus  ex  filiis  istius  cui 
Laqna  nomen  erat,  cum  aliis  niultis. 

19.  Et  descenderunt  ipsi  in  Seleuciam,  civitateui  sitani  ad  Tigri-       [»  urlie 
dem.  Atqui  non  existebat  christianismus  in  ilia  regione,  nee  inventus     ^[^[  omnes 
est  ullus  qui  exciperet  eos  in  domuin  propter  Deum :  verum  condu-        incoUT 
xerunt  beatus  et  socu  ejus  donumi  et  manserunt  ni  ea.  Homines    ni],usae«iiti 
autem  Seleuci^ie  homines  perversi  erant  ac  idololatroe;  transiitque        ernnt. 
Mar  Mares  per  totam  Seleuciam,  at  nemo  conversus  est.  Animad- 
vertit  autem  eos  in  milla  alia  re  occupari  nisi  in  cibo  et  potu  et  ebrie- 
tatibus;  et  priusquam  effusum  esset  vinum  diei  praBcedentis,  jam 
in  antecessum  bibebant  in  diem  sequentem.  Detuit  ergo  illi  occasio 
loquendi  ad  ipsos  verbum  Dei,  eo  quod  perpetuo  ebrii  invenirentur. 
Quunuiue  videret  nullum  converti  posse,  scripsit  epistolam.  quam 
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»\    \\r^  OK'   .^^OaA^cQ    rC'A^K'   |A    ^^^^Au.TnA  »^j;^  r^X.coo  5 
CU.ax.0    .K'^  TTu^q    CiT  u^K'  r<^»*i\T,a    .rdii-wp^   r^i^KlX 

r^Xft.ia  ^CU  r<'4>i^^  <X=3i\^a  .^^Ofiardi  K^.i  K'AvU.Tia 
K'^K'^.l  vA  .^iiT  f^A.i  .Kll^cn  ara=3  Kiftcn  4ur<'o  oir^ifl  >i-20 
rt^S^acvA    ^QoA\.i  f<ii»3.i^  .t<lsijjt<'  K'lAxrtil  AlK'A^.i  oK'.r^Al  10 

t<'v4J  :iJikCi  ,r^h\  \  \  s\  r^irtl^  K'iui^a  .^_ajT<'  «^.oiiito 
•.  vva.iA  Atrdi.i  r^QoiOA  orA  AvA.i  :  >ir<i2>3  ,i-2«  rdiacA^ 
.nAoQ-ra  ^.1  onra  ..in:^  Kll^Q.i  cniA^.va  r^dcn  .it  uA^K' 
."Vucv  rc^*yii\s  .1    .iA>o  KlaQo.i   .•%**  .c\ocn  AuK'  r<'*'u>CVA   K'iAAi  15 


inisit  ad  apostolos  collegas  suos  in  rogionem  Mesopotamiae,  in  urbem 
Edessoe,  scripsitque  in  hunc  modum  :  "  Terra  ista  ad  quani  me 
"  misistis,  terra  est  mala  et  plena  spinis,  atque  ejus  incolae  elati 
"  sunt  et  obdurati;  neque  possum  ego  eis  laborem  et  semina- 
"  tionem  tribuere.  Nunc  igitur,  prout  judicabitis,  veniam  ad  vos, 
*"  vel  recedam  ad  regionem  aliam.  „  Apostoli  autem  inter  se 
habita  deliberatione  consuluerunt,  ceperuntque  sententiam  rectani: 
nempe  curse  fuit  ipsis  salus  incolarum  urbis,  ne  perirent.  Scripserunt 
epistolam  ad  sanctum  Mar  Marim,  in  qua  sic  liabebatur :  "  Non  licet 
~  tibi  hue  venire,  neque  alium  in  locum  concedere,  priusquam  ascen- 
■*  deris  in  altitudinem  illorum  montium  et  summitatis  collium,  ad  ea 
^  comprimenda,  aranda,  seminanda,  ita  ut  fructus  ad  proventum 
"  adduxeris.  „  Quumque  vidisset  beatus  Mar  Mares  nullum  modum 
sibi  suppetere  alio  secedendi,  cogitavit  in  mente  sua  quidnam  ageret. 
Erant  aulem  Seleucia'  Iria  convivia.  luiuni  sennm.  nlind  adolescen- 
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^^cn^cxX  A\K'o  . .^^oob ^xJt^J  KllK'  irV^  rd^icn  ^  r<^»jAT^?3 

K'ixa.viJLrao  K'i-s^sva  «^^ocniJi^  pocv-A^a  .Kluoo^K'ocn  K'iii^i 
5  ^ . r<'cv en  .  uT» a\:yi 

K'ocn   .tn°^o  .K'tuO-^     .^'^"    K'ocn    cni^i>r<'  r^l=3\    A  i\no 

.^acn    r^ixK'  00^10.2^00^  ctil^    K'ivu.'vsncv    .end   oacn   OAo^ 
^r^  .*   crA    A>ocn     K'i-^ooi    r^^CUL^r^   4>ocn    rc^nM.i   r^i?30 

<0  col    Aaj    .1^0    .cnX  K'ocn    i^ooo    An^.^    >ird5«  •ii'a  rdiaO-^ 
.»ir<is?3    >i:5?3    rdl-rao!!^  ooA    i-^^aK'   :    r^cn   r^cniO-^SLa     ^^^ 
)qjlm^090    .K'i.ix.    T<'aArC'.i     cn*giTn    :    v\i\s,    >.t*t<'  pa^Qor^ 
iv^aJ^oA.!  A^*?a  .AliaJi.i  K'ocn  ,^xSkX^n  rdA  ocn  K'ia.^^  .iuK' 
coj^azs  .K'.'ur^  >cnoi^  ^aooo  :  >ir<i2a  iTJsn  >ii30  .K'ocn  «iXAio 

i5  K'ia^ocn  K'va>  .rC^.V^-  Ocrir>   coso  .KUxjJL^  ..^0JL«   ^j^.l 


tium,  terliiini  cicnique  pucroruni;  sic  enim  ordinaverant  sua  convivia. 
Jam  vero  sibi  proposuerat  beatus  ut  iimnitteret  se  adversarium  in 
convivium  scniun,  nf^  si  fieri  possit,  exinde  vener,  aiebat,  eorum  ani- 
mas.  Itaque  ivit  ad  00s,  eunique  accuinbere  feceruiit  infra  omnes, 
quippe  qui  dicerent  euni  esse  hoiuinem  peregrinum.  Et  quotidie  cum 
ipsis  in  cantu  et  gaudio  familiariter  agebat. 

20.  Ast  paulo  post  oegrotavit  senior  (1)  convivii,  et  disposuit  domui         P^^^t 
su9e,cujusnam  foret  ipsius  hereditas ;  atque  omnia  sepuUurne  necessaria     prVsidem 
paraverant  illi.  Porro  universa  civitas  ad  eum  visitandum  convenerat.       convivii 
Quumque  exiret  turba  qu?e  eum  visitabat,  etiam  beatus  Mar  Mares 
ingressus  est  et  visitavit  eum.  Quumque  vehementer  jam  lapsus  esset 
infirmitate  ista,  dixit  illi  beatus  Mar  Mares  :  Ponaiu  manum  meam 
super  te  in  7iomine  Dei  veri,  et  convalesces.  Et  vir  illo  non  poterat  loqui, 
eo  quod  morti  esset  proximus.  Et  surrexit  Mar  Mares  et  posuit  manum 

(1)    »TiTn  sriiior  seu  pne^cs. 
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►-».l-»cn  .cnoov^  »-2^  paoo  .aco  f^i  ^  \^  pQjLMO\r<'  nnAi,  vTr 
.rC^ii^Qoj^  ,003  .cn\  i.i^K'a  oajsa^  A.\s:>3  ,ir<l5;3  ,ij533  reliaoi^ 
r<'cnXr<' .*  K'^cUa^ooi^  >cn  r<lr5»30  .ocn  r^ia.^  on\  i:^r^  5 
i<'orAr<'  .ca\  "is^aK*  ,ir^:s>3  ,i:5?3a  .reL^aV:i^\  ^Jr^  A^^33  K'ix.Tw 
.>xji)  ^lisAo  ,a3aAur<'  ^ujcira  ^.i  A.\^^73  ♦.  ocn  r^A^.Tw  cA 
..^^ocaa  Av*r<'.T  A^o  r^-'ia'Sa.o  r^j^iK'o  r^Liisax.  1-«^  ocno 
.cnix^   ^rfl   .tA*  001:99.1  K'iao  .v\i.i^^?3  re'Ao  ..nxi^ix^^a  kAo 

>cn(X=3r^  cmo:^.!^.!  r^iaisA  ctx4jlVx.o  .cnA\oca\r<'.i  tx^  ocn 
r^loicv^  rc^inm  ^U^Q.i  :  TxlaL.ia^.i  r<jjoi  K'.ijjtrjo  .cn.-urda 
^.TujK'o  .^.T^Soi^ra  ^OJL.l  K'i.ix.  r^SiCLla  K'^^AiO  .^al^Vl 
.AaA  ^aJ^lO  Ask  AxA>  ^^^O  .r<'VM^^  KlV.l  Aa^O  K'VmAv"»!.!  A^ 
r^cn   ;pJLr30  .r^lA^ooi-^.i    .^^oeriJ^iaA      A.i-^cn    ocn    Klicn  15 


super  euiii  in  nomine  Domini  Jesu  Ghristi.  Et  ilia  ipsa  hora  vidit  vir 
ille  (Bgrotus  coelum  apertum,  et  vidit  descendentem  virum  in  simili- 
tudine  bcati  Mar  Maris,  qui  ipsum  prehendit  manu  sua  et  erexit. 
At  que  illico  convaluit  vir  ille  atque  e  lecto  suo  surrexit.  Tum  beatus 
Mar  Mares  locutus  est  cum  eo  et  dixit  illi  :  Sis  chrlstlanits.  Dixit  ei 
vir  ille  :  Et  quid  est  chrisfianismus  ?  Denin  novum  inducis  tu  in  mun- 
dum.  Et  Mar  Mares  dixit  illi :  Deus  non  novus  est,  fpuppe  qui  a  princi- 
pio  est  et  in  xfernum  manet,  atque  Ipse  fecit  (uvhim  et  terrain  et  maria 
et  omnia  qux  in  eis  sunt;  ast  percipi  et  comprehendi  hand  potest.  Et 
Filius  ex  Eo  natus  est  de  ejus  suhstaiitiu,  cujus  genevatio  inrestigari 
nequit,  quamque  scrutari  non  valent  homines  ;  est  enim  splendor  divi- 
nitatis  ejus :  quern  misit  in  niundum  uf  eum  rerojicifiaret  Fatri  suo  per 
semetipsum.  Et  uno  Spiritu  sancto,  qui  locutus  est  per  prophetas,  fit 
redemptio  xterna.  Hinc  tres  personai  sunt  verx,  in  omnibus  equates, 
tenentes  omnia  visibilia  et  omnia  inrisiljilia;qux  cuncta  possunt  et  cuncta 
judicant.r  Talis  est  ir/itur  red<'mptio  cjirisfianorum,  ct  in  nomine  Ejus 
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.cnX  "vsn rC*  > i Klsn  >i-S^C\  .rC'ira  cnl'r?3  crA  rC'ocno  .■  ^raOol  rc'a\a\ir<' 

^.IaCD    ^iaACT30  .rc'cnAK'   i^ii-.l    vyrC'    K'cqXk'.i    r^'is  .K'-i^ii. 
orA   cn.iJSnX^o  .i^r<.^n  yX^xi    r^llraa^^l    ,cncvii?a\  k'tmCV^   jli 

r^CicnCi  .ctdtmCXsA   K'ocn    A\r<'a   r<''ia.^  ocn    '»-00   .r<lr..icv-D.i 

rdL^nx^^  r<Li».i.i  .i-i  •^K'  cni^^K'  :   «do^  Aiin  i^ua   ^c\ 
i\^n    KllraO^    AxK*  K'^OS^.ira    cnrjo  .cnT3^   vyr<'  K'^OJSal 
coX  i-2?3r<'  .col    oocn  ^ii^Qo.i  ^^^CU^cn   ^i^-    cn^Vk-OOoX    ,irdin 
^^QJLsj&V^o  >Jl».i  K'oqXk'  Tit  ->  *.  vy^iAs,  >:t»r<'  "n^ oo K' . > i r<lr?3  >l.2?3 


operaimw  omnia  ct  curamus  infinnos,  ef  ejicimus  spiritu's  nialos  cr 
hominihus.  Tunc  dixit  vir  illo  l)eai()  :  Deusne  accepit  iixorem,  habuit- 
que  ex  ea  filhini  ?  Et  Mar  Marcs  dixit  illi  :  Generatio  prima  Filii  Dei 
non  fult  ex  midiere,  venim  iiatus  est  e  substantia  Pat r is,  virtus  ef 
sapientia  :  est  Dens  verus,  fit i us  Dei  sieut  verus  Deus.  Et  crcdidil  tunc 
proeses  convivii  verbis  bcati  Mar  IMaris ;  isquo  docuit  cum  ct  donicsti- 
cos  ejus,  ct  baptizavit  cos  in  nomine  Patris  ct  Filii  ct  Spiritus  sancti. 
Surrexitquc  vir  illc  ct  vcnit  ad  convivium  suum,  luitque  illic  sieut 
antea. 

21.  Itcrum  vcro  i)ost  paruni  tcniporis,  a^giotavit  (juoquc  priuuis        of  eju 
post  pricsidem  (1)  usque  ad  mortem  sieut  socius  ejus,  et  in  cadem 
specie  ivit  beatus  Mar  Marcs  ad  visitandum  cum  una  cum  eis  qui  cum 
visitabant.  Dixit  illi  Mar  Mares  :  Lnponain  niajiuin  meam  super  te  in 
nomine  Dei  mei,  et  eonndesees.  Et  vir  ille  non  poterat  locpii  cum  illo, 

(1)  Ila  interprelalus  siiin  r^J^l.l   »1.1  cajmt  brachii  (1.  e.  asscssoruin  lu-iinus). 


pnmuiii 
assossoicui 
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'.  cnivLT)   ^lAracv  ocn  xi^i^^K'a    .ca-2ai-nT<'o  cn.vrc^rs  co."u>r<'o 

kLxcd  :  o.i-SaXi^^K'.i  rc^TiVi^  ,,^cucn  K'.iHjjA  ai^^arc'o  .^ijd 
.T<'i4jC\A  oal*A  K'tmOA  .TiTn  ocn  iiJOK'a  .oco  K'otAk' K'ia^ 

cn.i^rt^.l  A-k^SQ  .K^i.l  .JciA  r^TuCV.^  .TiTn  i-^Tar^o  .>Jct310^.i   10 

«.^.^^cvA  »cnOi\si.ia  .CDi>^cv.i  >a3  r<l»^u>^im.i  A^^  .cnA  j3.i\ 
A»\*:q  .ocn  rt^Qa^K'.i  A^^  .*  .tlAqo  ^Irs  «^.OorA  mV\J 
o.'i.n^.o  .vAo  |A    ^U2  r^.iQos    cnX  r<!^QT30   kI&jA^  .t»*  AcLnxi 

.oi.saK'.l  vyrf  15 


eo  quod  es.set  iiiorti  proxiiiius.  Verimi  cujiini  oculis  siiis  intuitus  est, 
et  vidit  etiaiii  ipse  apertuni  coelmn  ct  descendeiitem  virum  in  simili- 
tudine  beati  Mar  Maris,  qui  ipsum  nianu  sua  accipiebat  et  erigebat. 
Et  conversus  est  ipse  et  domestici  ejus.  Porro  ivit  ad  convivium  suuin 
et  reclinavit  sicut  prius  beatus  Mar  Mares.  Atque  etiam  illc  ibat,  et 
reclinavit  in  loco  suo  sicut  prius.  Dixeruutque  ad  invicem  homines 
illi  ad  fidcui  conversi  :  Vir  iste  (Jens  est.  Dixitque  praeses  convivii  ad 
conviviuin  :  Frafres  mei,  aiidlte  me  :  ef/o,  (jii/fin  infirmns  esseni,  vidi  in 
risione  ccelum  apertnm,  et  vinim  hide  descendenfein,  similem  hide,  qui 
me  e  lecfo  infirmitatis  meas  erexit.  Dixitque  proeses  convivii  ad  vice- 
praesideni  :  Quandoqnidem  e  leefo  infirinifcffis  roririduinnts  j^er  ilhtni, 
jam  (iccuhitionis  lories  non  convenit  ipsi,  qifij)j)e  quod  inferior  sit  locus 
Hie;  at,  si  introduxerimiis  eum  ((d  uox,  irascenfnr  Seleucienses,  quia 
peref/rinus  est.  Jgitur  accipiamus  quemdam  puernm,  qui  sferiu/f  illi 
pulriiuir  inter  me  et  te.  El  i'ecerunt  pi'oiil  dixeraiif. 
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r^ocn    .ins  1.1    rt^^g   lA  <\    cn^  V  *33    .•    r<ll_=3\    i^>_r3    ^J^na 
',  >cn  ^^cujA^  .o.i-i^^^K'i  ^_cucn  cnX  ^i-S^p^*  .^_  c\nn^u.x3 

f<''i.5i3\c\  rfy  M»'i  >^r<^  r<^i*?n»c\  rc^^n»\   k'^cujjl^   its  vi  ^.i 
o  .r<'T^5njjO   T<^iajjA    ^K*  »r3CT3    rtlx.cn    .cd^Vxtd    ^n    rt'^vxm    ocn 

.ins  kLuVo  .Klirat  >3.vd  ^i?3  ►ia^.ioK'  a^.icvi^i  .^o^k* 
ocno'iruj  rtliiiAja  r<'i>i\j<'.=3^v^o  .|A  ^.^^oAu.m^l  A^  KlirC' 
vyrt'.rtlirkcn  ».^cnX  »=3^\2wC\  .T<'^u_».i.i?3  >cnic\f<l\  ^.^ocaA  i.ix.o 
M)  '.  oQiVs.  |Jja^i.ix..i  KLr^iK'  rt'.icn.i  .^i^.To  ^  ^_a^  ^\_»jAx.i 
Ji^i  ^i>\T*?3  r<llo  .rt'l.ii.io  K^CA  t<^>\*7)i  ^cn  Klj^iK' 
r^     ori_r>      ^v-»r<'.i     rt'AuJSnia     r^icL^^    ^K'cx     .co-tj     ^O.v^.l 


*   S.  pro     0\-»r<'    rt'.ij^.    ...     ^^_^-iCi3     ora\     •--»l-2^r^   /<rt6ef  /toe   /oco 

r^^n  »»  \  -1    K-si   rdi.cn    A  i  \  *73  .>cn  *^A<ri  y>  \  <v    cnA    ^iJtnK' 

OUt^*  K'.lx:^   .cn\   k^T.^QK'  .r<^ij^a.u  na  /rZ  c^/ .-  dixerunt  ei  :  "  Ministe- 
riuni  Ininn  est.  Igitur  nunc  ciirn  tu  jnineiii  et  vinuni.  „  Dixerunt  el  :  **  Mos  est...  . 


22.  At  vero  post  aliquod  tempus  peivonit  ad  ipsuin  ordo  iiiinisteiii.  occasium- 
ut  niinislrarot  ipse  inter  eos.  Dixerunt  illi  qui  conversi  fuerant  :  .  /^i^l^JJi/f.ti 
Minisfer/Hin  tuniii  est.  hjitur  nmir  cura  in  panem  et  vhuim;  mos  eM 
Seleucix  id  iUe  qui  rices  ininisteril  aejit,  panem  et  rinuni,  necnon  aro- 
matd  ac  cantores  adducat  e  domo  sua.  Xfuir  da  tu  panem  et  rifiam, 
et  nos  dabimus  eantores  et  aromata.  Dixit  illis  Mar  Mares  :  ]  o.s  certio- 
rem  me  faciatis  ante  tempus,  et  ego  faciam  omne  <piod  mih'i  prxscribitis. 
Atque  .scripsit  epistolani  ad  coapostolos  suos  eamque  transmisit  in 
Edes.sani  urbeni,  et  scripsit  eis  sic  :  "  Quando  nuntiavi  vobis  olini 
'*  agruin  super  (pieni  nic  misistis,  esse  agrum  plenum  spinis  et  tribu- 
*"  lis,  tiueni  non  possunt  pedes  mei  ronculcare,  pariter  illius  niontes  el 
**  (:oll(\s  niilii  niinimc^  subijii,  vos  niilii  ila  renunlia.stis  :  Xon  licet  tibi 
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•x.an^i>.i  rtli^a.-tiw  .A\t<'^  vva.il.i  Kll^K'a     f^^\    r<'^T<'4>.i 
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.rdiii^   T<l2?3C\"icT3a  ..^^acnl    i.S^K'.i    vyK*   r^=3cn.i   orA    oi.iz.a 


2^Ci 


""  hue  venire,  neqiie  etiaiii  alio  recedere,  prius  quam  subegeris  niontes 
•*  et  colles  qui  sunt  in  eo,  et  seminaveris  in  eo  semen  vitoe  miscrisque 
"  e  fruetibus  proventuum  ad  coelum.  Videns  porro  niihi  nullum  sup- 
"  petere  modum  quo  id  obtinerem,  ivi  et  reclinavi  in  convivio  senum, 
""  et  conmicrcium  liabui  cum  eis  in  cibo,  potu  ac  cantu,  eos  imitans  : 
"  atque  per  virtutem  Dei  et  per  preces  vestras  converti  ex  eis  duos 
"  convivii  seniores.  —  Et  ecce  ad  me  pertigerunt  vices  epulas  struendi, 
"  ut  et  ego  juxta  eorum  morem  omnia  proeparem.  Quapropter,  mit- 
"  tite  mihi  de  auro  vestro,  necnon  de  cantoribus  proestantibus  qui 
"  optime  cantant,  ac  unguenta  pra?cipua,  ut  faciam  siciit  ipsi;  hie  enim 
•*  nihil  possideo.  „  Quum  autem  hooc  audierunt  apostoli  luciferi,  gavisi 
sunt,  miseruntque  illi  aurum,  sicut  dixerat  illis;  et  aromata  bona,  et 
lympana  et  citharas  et  cymbala  et  omnia  instrumenta  symphonicX^ 
ita  ut  SeleuciaB  non  essent  similia.  Et  venerunt  ad  Ijealum  Mar  Marim 
in  Babylonia. 


i?AN(:TI    MA  It  IS    Al'().ST(JLI.  .jl) 

coc^c.c\  .^cuoD  K'i.i;3\  cxLw.o  .r^'-i^y^y  ^  c\Jl2*ji.i  .tq^  .rc'ijjcxSi 
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.rt^lA^QDVi  oocn  .^^ctA  i^K'  .i^rc'cnX  ^i.s^aK' .,JO^»J5nojt-o 
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23.  Qumn  vero  advcnissct  dies  in  quo  ministraret,  apposuit  men-  veium  Deum 
sam  magnani,  ita  ut  nemo  talem  fecerit  in  Seleucia.  Quumque 
manducassent  et  bibissent  per  totum  convivinm,  jussit  ut  inlrarent 
cantores;  et  ingressi  sunt  cantores  illi,  et  moverunt  voces,  adeo  ut  iis 
tria  convivia  resultarent.  Dicebant  de  sancto  Mar  Mari  :  Iste  rir 
deus  est,  nam  in  cnnctis  negofiis  suis  excellit.  Et  accesserunt  omnes 
ad  beatum  Mar  Marim  et  dixerunt  illi  :  Eogamus  fe  ut  maneant  isfi 
cantores  liic,  nee  ad  reglones  suas  revertantuv.  Et  qnum  redierint  tihi 
rices  ministrandi,  condonahitur  tihi  ministerium  in  niercedem  canto- 
rum.  Dixit  illis  sanctus  :  E(jo  mercedem  cantorum  non  comedo;  veruni, 
si  velitis,  unum  verhum  est  mihi  quod  vohis  dicam,  et  audite  me.  Dixe- 
runt illi  :  Die.  Dixit  illis  :  Fiatis  christiaiN\  et  cantores  iJli  relinquen- 
tiir  vohis.  Iterum  autem  illi  interrogaverunt  eum  et  dixerunt  illi  : 
Quid  est  christianismns?  Nomen  istiid  nnqnam  non  est  auditum  a 
nohis.  Dixit  illis  :  Credite  in  Denni  omnipotentem,  qui  fecit  cwlum  et 

S.   MARIS.  5 


60  ACTA 

K'i^^  .Tn\o  rg^*yiT.  ^  AujlS.i  ocd  :  iJl^q  »2wCVj^  cniajaa 
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K'^cuji^  ^  cv^oi>  ruK'.^^^o^u'iaoo.i  KlsafwK'K'calK'oocn 
K'.icn  "ifc^^  K'TCua  .r<''i*i-x.  K'oqXt^'  .tjas  cuj^aacno  K'.ico 
K'crAt^'.i  coaiuK'  cn^Ha  ^2«  r^'.'U*  *.  rtijJL^aVi^  ^^_aA.l2a.l 
j^.l  ^,_ajco  .T^h\Cicn\r^  Jsn  rd-aj-uia  K'on.iMU  ►sts  cojtOXjiK'a 
jorAr^.^^^c^orA  ^-StoK'^.i  c\co  .vOl».!  vvctAk' OA*r<'.i  ocncurdx.  10 

•^K'O    .A   K^VmCV    T<ll.ToCl2?3a  T<'i*CTXSO    .orx»^r<'  K'lCU     K'.IOO 

K'.ictA  AcOLxdK'.i  rdir^  ..»xakaL279  rc^vwAv^a  KlX  >orAr<'.i  onAm-a 

terrain,  et  prsater  quem  non  est  Dens ;  et  in  Filium  ejus  Jesum  Chri- 
stum,qui  descencUt  e  coelo  etinduit corpus  Jiumanum  et  convertit  homines 
adse;  et  credite  in  Sjnritum  sanctum^  eiimdem  ilium  qui  dedit  in  manihus 
nostris  virtutes,  ita  ut  satiarentur  principes  conviviorum  vestrorum.  Et 
coepit  dicere  illis  :  llli  enim  quos  vos  adoratis  nunc,  relinquentes  ado- 
rationem  Factor  is  vestri,  non  sunt  dii,  si  cut  putatis.  Quare  converti- 
mini  ah  errore  illo,  et  credite  in  unum  Deum  verum.  Ignis  autem  ille  qui 
a  vobis  colitm%  una  est  ex  creaturis  Dei,  et  quidem  muta  ac  omnino 
distans  a  divinitate.  llli  autem  rogaverunt  eum  :  Ubinam  est  Deus 
tuus  ?  Ille  vero  dixit  illis  :  Deus  mens  est  invisihilis,  et  habitat  in  splen- 
dor e  in  excelsis;  et  omnia  qux  vult,  facit.  llli  ergo  respondemnt  et  dixe- 
runt :  Imo  deus  noster  est  ignis  isfe,  et  lucet  et  urit  et  videt  nos,  atque 
nos  etiam  eum  ridemus.  llli  autem  invisibili  servire  omnitio  nolu- 
mus.  At  beatus  Mar  Mares  dixit  illis  :  Ego  per  virtutem  Dei  mei  invi- 
sibilis  possum  occidere  ilium  deum  vestrum,  et  ille  non  potest  me 
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K'ocni    r^  K'^vaS?3    r^i-CVJU*  rdriin  ^   .1^   .,CT3   r<'^caXr<' oA.l 
oaX   ^K*  )Kx^ic\  ^K*  ^oKlo  orA   ^X^nr^  .K'vaoo  cn>\s    .^_C\^ 

0  rt^i  i  »     ^K'   ^.1     ^^J<^  .K'.lCTD    ocn    ^^^    ^JUj     -^K'i     r<li?3 

cO^  acv^.c\  Klicn.T  r<jLaa^3  .»r3cn  '^i*^  "■>  .cnAin  t>^  v^cnXKla 

..loK'^     T<1A    ^.1    AuK'o  .•  ^u:^^    crA    ^sn   »^j<V>   .cn^VAracrAx. 

.cn\  n»  Jsn  cn\  i  »o  .cnl^  v^ooAk'  Clsi.i   ^Uw.'v»^r<' 

10  ^co.i     .^^ocaJL».!    rdJoAxK'  oi^t.    ."VA     r<ls>3CL»    i^vnAcx    .K'.icn 
ac^^.l  O^k^aa  ^iA    ^^^OorA^    CVJO^^K'   :   K'^uai    K'ivxracTAx. 

.^A^J   kA.i    ji.^o  cbo^    A^a    .tr^nA^   >ix.i    K'icuX    ^r^ 

^  JCoco  vocis  \^*\  1    (/««a?,  s/  omnino  ad  linguam  syriacam  pertlneat,  fucandi, 

\-  ■     . 

pingendi  sensiini  faceret,  puto  legendam  esse   SA^Sol 

Iccdere  :  tit  istinc  sclatis  eum  non  esse  deiim.  Quandoquklem  per  Jiomi- 

nem  passibilem  sit  moritiwuSy  non  sit  vobis  in  eo  fiducia.  Dicunt  illi : 

Consurges  tit  et  projicies  in  eum  lapides,  effundesqiie  in  eum  pidve- 

rem  et  aqua m,  ut  extinguas  eum,  sicut  efiam  nos  idem  jwssumus.  Si 

vero  sit  in  Deo  tuo  virtus  major  isto,  prxbe  consuetam  illius  prohatio- 

nem,  ingrediendo  intra  flammam  ejus;  et  si  quidem  ipsum  interfeceris, 

tu  vero  adustus  non  fiieris,  manifestum  erit  Deum  tuum  esse  eo  majo- 

rein,  ej usque  virtutem  illius  virtutem  superare. 

24.  Sanctus  vero  strenuus,  Domino  suo  confisus,  huic  istorum       Ii^  li^l^'i 
,.,.      .  i     T^     t  -J-  •  J-  I    r  testimonium 

petitiom  assensus  est.  rostridie  ergo  quuni  incendissent  lornacem  bi^speii.^ncm 

ipsoram,  ita  ut  esset  flamma  ingens,  illic  congregati  sunt  omnes,  et  transit 

petierunt  ut  intraret  in  earn.  Atque  alii  eum  territabant,  alii  vero  etsana\duos 

commiserationem  erga  ilium  exprimebant.  Sanctus  autem  sese  signa-  t'ax^os  et 

vit  redemptionis   signo,  atque  pariter  super  ignem  signavit   cru-  '  '"^"  ^^'^'' 
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As.  rc^Ti.io  .^^ocnX  t^^dK'o  .rC'iCU  Ax^a^Qo^^K'  ^r^co:^ 
.r^AJLOA  KlioDi  ^  KiiaA  TUL'taA  cnA  Acv^k^.i  ^^^ocnV ^cvA 
.•iwLioA.i  Kls^CLfcTj  ^^^ooQixra ^  iCV.:^Qa3.i  .*  Qftt'S^^K'  ^i  aco 
.>is  cv\"->   i  1  \^  ocvcn  ^«'i^c.o   .^k'wv^.   k'icuX  «rioi^LO  5 

.*  «raoix  K'^OJS^a.ira  car3  .t^  corao  .rtjj^xz.  rc^i-i.ys^i  .*  ooo 
r^.1  col»)  g.s.oa  .cai  v^rv^fl  >ix-a  A^-  rc^iA^^.i  K'^rdra 
r^lsn.i:^  K^i^cn  .T2l^o  .K'Ausjo.i  r<L2?3.i^  re!lzj  rdAK'  .crix^^..il 
."l^  ^.1  .^^CJcn   .,>M   T<^.i    arUi?3  jx^ia  .iuLs^.ii^K'cv  A>iji»i\i  *o 


feclivexatam  qq^^  Et  ingressus  est  in  cum  ct  exiit  absque  loesione.  Quidam 
ergo  recte  agnoverunt  virtutem  divinam;  alii  contra  dicebant :  No7i 
apte  inipositui^  est  ignis.  Sanctus  vero  ob  divisionem  inter  illos,  spo- 
pondit  se  postridie,  ut  istam  solveret  dubitationem,  iterum  ingressu- 
rum.  Itaque  consensit  ille  ut  eorum  voluntati  obsecundaret  die  inse- 
quenti.  Porro  incenderunt  ignem  vehementer ;  nam  et  incenderunt 
fraudulenter,  et  adhserebat  illis  satanas,  qui  est  homicida  ab  initio, 
hostis  antiquus.  Atque  eodem  rursus  modo  fretus  signo  crucis  ingres- 
sus est,  ca'pitque  ignem  extinguere;  at  rogaverunt  cum  ut  cum  non 
extingueret,  sed  relinqueret  donee  interiret.  Et  fecit  sic,  donee  defe- 
cisset  et  extingueretur;  ipse  vero  exiit  illoesus.  Isti  ergo  quum 
vidissent  virtutem  divinam,  crediderunt  in  Deum  et  acceperunt 
signaculum  vitce  (1).  Postridie  autem  mane  exiit  rex  in  loco  sibi  pra^- 
parato  sessurus,  convenitqne  ad  eum  populus  numerosus.  Turn  vero 
(piidam  accusare  sanctum,  alii  vero  eum  laudar(\  Et  respondit  rex  et 

(1)  1.  e.  l)aptisma,  quod  ssppe  hoc  nomine  venit  in  lil)ris  Nestorianoruni  litur- 
gicis. 
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KlSJsn    .tV^-i-D    j-LirdA    'i-mrC'cx    r<'\  \  m    rr^  1    s  o    .cn_A    oc\cn 
oCT30>\\.nl.l   A  coX  ^K'.racn*    ^rC*.!  .ca\  ^l_S?3rC'  :  .^oouus^ 

•-S^  .lilT*73  •.  vycrx.arC'.i  K'coAk'o  vycnArC'.i  rduciojcs^a    A^ 

rdAK*  r<lir<'  ."Tii^h-  p<lA    .^^orA   i-S^r^O    .^^CUK*  JlI-   .>cnc\^K' 

*.  i!*>r<'r^r<'  .^.."U  r^ K* . Kl^As^a  .^_c\ctA  i.S^aK'*.  ca.2aih-.l  ^-lA-irC'a 

»^_aJr<'c\CU*C\  :  ►mK' rd_i.cn  CUaCV^  rdArd  .>\  ^QaiQ^^^VSQ  .\\s, 
rdAsCU^  , nOki.i    cn^Uk.1.    irDCV  .iurd  \T^5?3.i    ocn   »2^cyjL».i   cn\>» 

fdAviirj    ^JJa^    rdi^    .^wOJLk.i     orusnT  ^    .'i.5?3r<'a  ^^jcvcnV  \i^  i 

.cniiua   cvi\^^rd  pdiijjrd.^    rdrd^aoo     ^^rda    .coa   cu.'^'XkCna 


dixit  accusatoribus  :  Qnid  cultis  .^Dixcrunt  ei :  it  tu  earn  nobis  tradas 
occidendum^vel  eerie  }'ecjio)ie expellas.  Quod  si  hoc  non  feceris,nos  onuieSf 
cidtores  deorum  tiiorum  et  deonun patrnin  fiionini,  recedinuis  ex  urbe. 
Quumque  vidisset  rexiniiltitudinem  populi  cum  sacrificulis  esse,  seda- 
vit  illos  dicendo  :  Nilfaciani  nisi  quod  dicitis  mihi,  ct  dimisit  eos  a  se. 
Beato  vero  ac  sociis  ejus  dixit  rex  :  Equideni  scio^  f'rafres  meiy  homines 
Seleucix  esse  homines  malos  et  pervicaces,  atque  alfaribus  idolorum 
quaii  ibi  existunty  in  primis  addictos  ;  nee,  nisi  mulfitudinem  mirucu- 
lorum  videvinty  cito  obedient  mihi.  Sedexite  nunc,  fratres  mei,  et  osten- 
dite  illis  virtutem  Jesu  quem  tu  prxdicas.  Porro  eodein  nioiiiento  quo 
exiit  beatus  e  regis  proesentia,  obviaverunt  ei  duo  eaeci,  et  tetigit 
pupillas  oculorum  corum  diceiis  :  In  nomine  Jesu  yazareni  restituan- 
tur  pupillai  oculorum  rcstrorum  !  Et  cum  verbo  valotudinem  accope- 
runt  ccEciillietcredideruntiii  eum;atque  otiam  nuilti  alii  propensi  sunt 
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CT3C\T<'  .^^.1    rc^T  u\  n    .^_^unJLA     cvocn    ^x2bJ2Q.JL.   o^    .i^K'a  5 
Aa  ^   .^^OAAizi  ^.-ui^  r^cn    .r<UjLA.XJ5?3.i  >CT30.T2^k.  .^^o^lSfl 

.cn\  o.T^^o  r^A=3C\5^.T  ,cnc\.V^^  A.^  oX^A 
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^_OJCT3  .rdxM  K'cnirdA  K'i^.'^^Qo  ^ixs  »_c>ca\  Kllzu.i  K'^swo.i 


ad  ipsum  :  quos  inter  filia  praifecti  (1)  civitatis  jam  diutunio  tempore 

vexata  a  satana.  Quum  audisset  de  ea  beatus  ab  eis  qui  veniebant  ad 

eum,  ivit  cum  ipsis.  Et  per  orgamim  linguae  puellee  clamabat  daemon 

iste  et  dixit,  audientibus  omnibus  hominibus  illic  praesentibus  :  Hei(, 

vos,  serrl  Chrisfi!  Ecce  pelJimur  a  robis  ion/ /que,  e  civHatlhus,  et  e 

mo)ifibus  ac  colUhus,  atque  e  soUtudine  incolis  deMitiita!  Quum  vero 

haec  et  similia  dixisset,  allisit  pucllam.  Et  accessit  beatus  Mar  Mares 

et  oravit,  restituitque  puellam  patri  ejus  sanam  et  gratias  agentem. 

Spectatores  autem  miraculi  illius  cecideruut  ad  pedes  beati  et  ado- 

raverunt  eum. 

In  Ecclesia        25.  Porro  per  annum  integrum  laboravit  beatus  mirabiliter  in 

constituenda   Seleuciri  per  signa  et  prodigia.  Et  post  ha3C  petiit  ab  eis  locum  ut 

dum         exstrueret  pro  eis  oratorium  Deo  vivo.  Tpsi  vero  quaesierunt  et  dixerunt 

(1)  In  textu  Kl^T^Ocn  est  vox  ^n-tecaoTrapy^o?,  procurator,  praefectus,  qui,  ut 
ait  Suidas,  "  6  uTroTexayjA^voi;  ^"^ptp,  o  M-h  ^'^'^  auxoxpdtxwp,  „  alter i  suhjectns  estet 
sttmniam  non  habet  potestatem.  Nee  mirum  si  Seleuciae,  quoe  veluti  iespul)lica 
grapca  turn  erat,  istn  appellatio  fuei'it  in  usu. 
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•A^O  .i^rc*  iur<'  K^^-i.i    rd^^K*  i^    .cnA     c\T-'inr<'c\    <^^  ->    ^.i 

K'H^^v^    ^vxrs    oCwcx'sntV  ^_cuA   o^ooo    tV^vi* ."vsn    ^    i^A.i 
rt'H-S^CL^o     .K'ocn    icno^v-.K'    j^cn*i-^r<'    relikA-SJai     ocn     ^_..i 

55    ^^_O0rn\s       K'^Klx^QO    r*f^ry<K\r\    .^^     OOOD    .  t*71  >  O     PC'rdL^^QO 

^.^AuK*.!     ^cn     r<tfloCU      Cvl^K'     ,Av.2?3r<'    .r^  \\lC\    K'^cora 
4  0  ^D^Qo  rtlAcv  .^^o^^cnra   Tx^rdA  .K'ctAk'  »^^Ocnl  .^_C^^To 

oocn  KlA  .^cn  .^^curC'  p^otAk'.t    ^^^^^Aui.s^arC'  kiAk'  ^ctA 

<5  vyt<'.^_cup<'  rdjcTu  ^cn.i  cvcniK'  .r^incA^  oi.s^aK'o  ^_cu^cn 
.i.2?3r<'^.l   vA  hy^r^  r<Ll5?3  Klai  reLlI.i  rtLaLSax-   As,  .^i:5?3r<'.i 

1  S.  A^o  —  2  s.  .^^ai\*ij»if<'.'! 
ei :  Uhicumque  aipias  die  et  nos  dahimus  tihi.  Dixit  illis  beatus  :  Date      anuuenie 


resre 


mihi  templumidolonwi  extra  civitateniy  et  aceipite  vohis  pretium  ejus,  \phraliate 
Porro  fanum  istud  crat  regis  Aphrahatis,  et  sacerdotes  plurimi  stabant  jaborat 
illic.  Et  impensa  magna  propter  eos  fiebat,  scilicet  propter  sacerdotes  ' '  ^^*'"' 
qui  asserebant  idola  ista  manducare  et  bibere.  Et  profectus  est  bea- 
tus cum  rege,  et  ad  fanum  idolorum  simul  ascenderunt.  Tum  Mar 
Mares,  sacerdotes  alloquens^  dixit  :  O  pudefaeti  et  niendaees! 
Ecqiiando  manducant  statnas  istse  quas  vos  roeatis  vohis  deos  ?  Nam 
non  enibescitis  nee  suffieit  vohis,  quod  ipsi  quidquid  ipsis  apponitnr, 
edatis  et  hibatis,  sed  dieitis  hxc  deos  esse.  Ast  nequaquam  dii  sunt,  prout 
asseritis,  sed  seidptilia  ligni  et  xris^p)^^'  q^^se  dxmones  loquuntur.  Ad 
haec  in  furorem  versi  sunt  sacerdotes  illi  et  dixerunt  beato  :  Si  ista 
sunt  incantamentaytd  tu  dieis,  de  sole,  judiee  maguo,  quid  est  quod 
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dlcere  audeas? Dixit  illis  beatus  :  Sol  pariter  creatura  est  Bel  vivl,  et  ad 

lUum'niandam  creaturam  quam  condidit  Deus positus  est,  et  ad  discer- 

nendiim  inter  diem  et  noctem.  Igituv  in  nocte  quonam  fugit  si  Deus  sit  ? 

Jam  vero  post  plura  verba,  jussit  rex  ut  templum  idolorum  beato 

concederent,  atque  idola  pariter  rex  beato  dono  dedit.  Is  ea  accepit 

et  comminuit  tanquam  pulvereni,  eorumque  pulverem  in  Tigridem 

projecit;  templum  vero  istud  idolorum  demolitus  est,  atque  illud  ite- 

rum  in  parvam  ecclesiam  sedificavit,  in  qua  constituit  presbyteros  et 

diaconos.  Pariter  erexit  in  eodem  loco  scholas,  constituitque  unum  e 

discipulis  suis  inter  magistros. 

apud  26.  Quumque  vidissent  cultores  altarium  idolorum  (1)  in  civitate 

^re^ern  ^'^    et  in  oppidis  vicinis  fisda  sua  dogmata  passim  contemptui  exponi, 

Persidis      convenerunt  omnes  et  transierunt  in  Gtesiphon  ad  regem  Artaban  (2) 
accusatur, 

(1)  Vox  r<'a\OjL^  pluries  hoc  sensu  occurritapud  Bickell,  Cannina  Nisihena. 
Item  supra,  num.  24.  —  (2)  Plures  Parthorum  reges  nomine  Artaban  historia 
memorat,  inter  quos  Artabanum  III  qui  obiit  tempore  Glaudii  imperatoris  circa 
annum  44,  cujusque  gesta  qua?dani  refert  V.  Duruy,  Hist,  des  Romalns,  IV,  304, 
366,  428.  Post  hunc  Vardan  et  Gotarzes  pio  regno  decertarunt ;  vicit  ille,  Seleu- 
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^i-S^art'o  oocn  .  is.  no  .ocn    r<i^jLi?3  k'ood  r^  Tn   ».^Qo    ^'vs^aK'.i 
^^^CJK*  A^so  K'^K'   r<^  T  Tjj    ."Vm  rC'izi^^l   .^i\~>    .1^   ^cncx^nxa 

5  iuK*.!  OcniK*  KJAJii^  >i-2?3  T<lr,<DO  .K'Vu^VS^a  r^O  rg^.^ny  ~t 
^^j^O  .vyorirDK'.i  K'.icn  rC'^io^uao  vO^^lSi  ^K*  »^1.«  r^ 
ocn  ^cni^K'  Kl^*»).!  A.\p^^  .r<^\^n^vsn  At\n  A.i\n-o  r^A 
.*l^o  .cn^VLS  ^  .li^^  Ao  .cnra  ^^n^cn  cn^v^r.  io  .'  KlnX  ^^x^iz. 
r<^  1  -)a^i  CT3iA>-=3  i.TJt-  .*  ."i^iK"  rc^  \  \  *73  ^i^'^ojL  .  Acn 
^n^lK^  rdAl'5^.1  rtlA^KlA  .xlAqo.i  r^  i\^Ocn  ^  >cnoi->s,r<^o 
r^^OT  cu^^a  .r^LsAs^  cnl  ijs^aK'  >cna:^.To  A^^  .li^o  .rc'ocn  rc'ii. 
rt^'i^OJ    K'ooAK'o    .^ji^r^^    AuJS^iiK'.i    rC'^cV-^.^o    r^Ljcn 


qui  in  Ctesiphon  et  Gowkhai  (1)  rcgnabat,  quia,  ut  dicebant,  valde  du- 
rus  erat  rex  ille  ;  el  claniabant  et  dicebant  coram  eo  plorantes  :  TVr 
quldam  incantator  venit  et  delevit  deos  nostras^  et  nmim  Deum  prxdicat, 
qui,  ittl  docety  est  in  coelo  et  non  cidetur.  Et  ttiinc,  doniine  rex,  nisi  tn 
curani  geras  tui  ipsius,  et  erga  confessioneni  istcun  patnun  tuonun,  pro- 
fecto  sensini  sine  sensu  delebitur;  eo  quod  rex  Aphrahates,  corde  vitio- 
sus,  illico  credidit  in  eiim  et  nos  expidit  e  domo  sua.  Quumque  hcec 
audisset  rex  Artaban,  accersivit  beatuui  eumque  transire  fecit  ex 
littore  Seleucite  ad  eum  locum  ubi  rex  Artaban  residebat.  Quumque 
ingressus  esset  ad  eum,  dixit  illi  rex  :  Quidnani  tumultus  iste  et  divisio 

ciam  post  obsidioneni  septem  annorum  expugnavit,  at  mox  interfectus  peiiit. 
Rediit  Gotarzes  et  Mehardateni  a  Glaudio  adjutum  devicit,  Deinde  circa  annum  50 
vel  51  successit  ei  Vologeses  I,  alio  nomine  Arsaces,  qui  annos  baud  minus 
triginta,  ad  Vespasiani  usque  tempora,  regna  tenuit.  —  Quisnani  fuerit  Artaban 
de  quo  Actorum  scriptor,  definiri  nequit.  —  (1)  Gowkhai,  quum  liic  una  cum  Ctesi- 
phonte  censeatur,  ad  Beth-Aramneorum  regionem  peilinuisse  videtur.  Eamdem 
urbem,quam  Gaitcha  pronuntiat,  autumat  Assemanus,  Bibl.  Orient.,  Ill,  ii,  p.  747, 
atnullo  nixus  fundamento,  fuisse  eprscopalem  Retb-Garma^a^ ;  eumque  sequitur 
Payne  Smitb  in  Thes.  sul)  liac  voce. 


68  ACTA 

CCT3  K'cnAK'.rtllrDCvi^  cn\  i-S^aK'.vsoralr^Lrj   r<'.ia5«.'i  i^c   Aur^ 
Ai^    .vy.t^  ^   >X  ^stOJLSQ  acn   .r<^\\r>3   t^K'  .asJA  oqX.i  5 

/  >X    Av^rf    K'.tm    rt'AiA*    .p^'.ins-n    ^_A>aX    v^AxCLl^l^   ias?l^i( 
•.  K'ooK'A^.i  Aur<'  »4ju^JL279  ofA.l  acalK'  •K'Tj-q-»  -3^^  >\s  .1  K'.'Ur^ 
.KLlrao!^  ctA  VS^ar^  ^.T»cr3    .>A\C\M*ym  vA  .ins  K"  K'A^Cl^a 
p<ic\cn  :  vvAlm  A>\nn   rtli^al 0,34.1  rdi^  cotd  ^i^o^cnA^i  ocn  »^J^ 

.cos  r^K'^io» 005^9  r<^\\*93  orA  i-'SJoK'  .vv4\\r<lx- 
.r<l^\^79.1    criiu>    ^a\     A\Kl:273l    rdlso!^    oaxsA^^K'  ^.T»ci3 


15 

cn 


5?/a??z  induxistl  in  regionem  noMram,  eo  quod  deos  peregrlnos  prxdicas 

hi  inpopiilo  nostro/juemadniodiim  factis  isfis  testantur?  Nunc  si  relin- 

qiias  religionem  tnam  et  deos  istos  j^i'ofifearis^  hoiiores  magnos  recipies 

a  me;  sin  vero  nan  acquiescas,  memhratim  dissecaheris  tii  et  omnes  qui 

profitentnr  deum  tuum.  Dixit  illi  beatus  :  Dens  cui  ego  servio,  rex^  ipse 

eripiet  me  e  tormentis  tuis,  quia  Ipse  jyotest  rivificare  et  perdere,  et 

omnes  doloves  et  infinnitates  Ipse  sanat :  leprosos  mundat,  cxcos  illu- 

minaf,  dxmones  pellit,  et  omnia  in  mann  ejus  sfant.  Rcspondit  rex 

et  dixit  atliletoe  intrepido  :  67  isfa  facerepotes,  proba  verba  tna  factis; 

perfice  doctrinam  tuam  apud  nos  per  opera.  Habeo  sororem  unicam 

mihi  valde  carbarn  :  si  tn  earn  sanarepotes,  dimidium  dabo  tibi  in  regno 

meo.  Turn  dixit  illi  beatus  :  *SV  modo  credas  in  Eum,  ubi  sanitatem  rece- 

perit  soror  tna,  fiet  petit io  tua.  Dixit  illi  rex  :  Credam  in  eum. 

et  post  27.  Tuni  consensit  beatus  ut  sororeni  re^^is  adiret;  jussitque  rex 

sanatum 
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. r^h\ lis ^71=3  K'ocn  JLl^?ii?3.i  r<^\n  K'ocn  ,.2w'5ax-C\  .^ocn  cn^^K' 
5  .*CI3  A  ins  K"  .cnA  T.rzjK'o  jirtlSJl  >'VS;3  r^A^CU^  ,ca*TDC\ 
ins  K^.i  rdjK'  ..ix^JL^n  r^A  ocn  K'in^crA  i-2?3r<'  .K^^ins^Tj 
Kli  i^iis  ^.1  r<lJlS?3  .\\p?3  .cnX  i.S^K'o  rdx*.To  r^ls,  .vA 
>A.\Sc\    >H*r<'.i    '\\*y3   .(SCO    K'in^  crA    ijiTjK'  .iuK'   »4JL^JL^n 


r<Ao  rtlar<A  t<A  ^cnra  v^C-nXrC'.T  rCiiK'  «jjl^jl^  rdXo  ^ 


TQa.r?3 


militibus  cum  strategis,  ut  deducerent  bcatiim  illuc  ul)i  erat  soror 
ipsius.  Quum  autcm  profectus  esset  bealus  et  pervenisset  ad  fluiiien 
quoddam  quod  vocatur  Zabas  medius  (1),  iion  poluit  transire,  eo 
quod  lintcr  in  altero  littoie  erat;  et  audivit  vocem  quse  loquebatur  in 
lintre.  Et  claniavit  Mar  Mares  et  dixit  illi  :  Transmitte  mihi  Ikihc 
lintrem.  Dixit  ei  vir  iste  :  Non  possum  ego  transmittere  te.  Respondit 
sanctus  et  dixit  illi  :  Quare  me  transmittere  non  potes  ?  Dixit  ei  vir 
ille  :  Quia  manus  mean  et  pedes  mei  contabuerunt^et  non  j^ossum  arri- 
pere  cum  eis  neque  remos  neque  lintrem.  Dixit  sanctus  ad  virum  ilium  : 


in  itinere 
Dosthiuni 
portitorem, 


(1)  Zah  medius  quodnam  flumen  designet,  satis  exploratum  non  est.  Verum 
a  binis  Assyriiu  profluentil)iis  (de  quibus  supra,  p.  30,  not.  1)  certe  distin^nii  debet. 
Quumque  qua^rendus  videatur  infra  Seleuciam  versus  Dorqoni,  convenire  potest 
cum  cognomine  Tigridis  affluente  quern  juxta  oppidum  en-Nomain'a  memoral 
Ritter,  X.  233,  aut  cum  una  aUerave  e  duabus  fossis  sive  fluentibus,  arabica  appel- 
latione  Zaivahi  dictis,  Tigridem  Euphratenque  in  regione  Babylonica  jungen- 
tibus.  Hinc  tota  ilia  regio  Mesopotamica  inter  Seleuciam  et  Wasit  interjacens  o/- 
Zawahl  audit;  apud  auctorem  vero  nostrum  postea  Zahc  et  Schafle  vocatur,  quam- 
quam  Assemanus,  BihJ.  Orient.  Ill,  ii,  pp.  711  et  787,  unam  tantum  regionem 
Zahe  agnoscit,  nempe  Adiabenicam,  inter  C4aprum  et  Lycum  sitam,  quam,  uti  ait, 
Syri  Zabe,  Aral)es  Zitabiam  (al-Zawahi)  appellant.  Ast  in  lioc  falsus  est,  prout  vel 
ex  eo  liquet  quod  testatur  ipse  ibidem,  p.  788.  nimirum  episcopatum  Zabarum  in 
provincia  patriarcliali  fuisse  conjunctum  Naamanise  {el-Nomania  de  quo  supra,  in 
loco  ubi  hodie  Tell-Naaman)  Niloque,  qute  tamen  oppida  ingenti  spatio  a  Zabis 
Assyria^  distabant.  Ha?c  enim  ipse  recte  ponit  in  Irah-Arahi  seu  Baliylonia.  imo 
Naamaniam,  Amrum  secutus,  cum  Zuabia  confundit.  Cfr.  notata  ap.  HotYmann, 
pp. 08 et 84;  ac  Ncildeke,  op.  cit.,  p.  501. 
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70  ACTA 

oraX  iiJaK'  .vcsax.  ^  ocn  r^in^  r<!zA.%x3  orA  i^T<'.p<'^iaLSiJ2>3 

>ir^.2«  vA  i-233r<'.i  .ocn  rCia^^  \^nr^  m-^ns.  K'ocn  ^r<'.i 
^CUa  K^i^  rt^MLiJL^  »^OJL».i  oa.^az.3  .p^-mlAt.  >.ir<'.i  cn.Ti^^'iAii 
f<^A\iis*73  ii\  K^o  .rdoKlA  vfyii>r<!r3  .iCUsK'o  .vyi^^  A^ 
9^Q90.iX  >"irds^  >i-5?3.1  cTi.5?3aA  ^  K'.ico  K'iui^a  ."^^a  .^cn 
i*i\  K'cv  .^cAjjA^K'  ocn  K'irL^  r<'4>^jL  Jca=)  •.  Av»jLli>JLr^ 
.OTa^.  0Q*gis  .1  A^o  >ird:^  >i:^  r<li=3c0ii^o  .>cn  rc'^'in^kJ^ 
cnlnQj^q  .col  K'ocn  AuK'  rtLiiajK*  r^LlcnioA  »=30^  >^Qoo.lO 
K'Ws^a  ^flL^.i  ,4^000.1  K'ocn  K'va»  ."Uwo  .K'ocn  ix^oo  Ti\^ 
K'oqAK'.i  r^K'.^fc-.tl  >i-2?3  *.  f<!Xft.Tal  oraX  TJSqK' '.  Ann  rdl'^aiCLu 
rdltolcui  >1  A^i.ix.  %j\^Ar^  ^.1  K'WlSQ  ."U^.i  A^^^Q  .AuK' 
Xi^iAn^sa  .>!  AuK^Kiiiwr^  r^cnTOA  K^cn  .  Jl^"uo  «I'urtll 
iuK*  K'ocn  .>^Qoc\.iX  >ir^ia  >i.5?3  r<lc*.To   orA  i^K*  .ocn  ixfioo 

r^cnlK'.i    rdlr^  K'Va*  .K'A^OAx^Qoi^    ,cn    rdis>30    .ca\    i.'S^aK'o 


Qnodnam est n omen  fuum?  Dixit  illi :  Dosthlus  est  nomen  wewyy/.Et dixit 
sanctiis  Mar  Mares  Onesimo  presbytero  qui  erat  cum  ipso  :  Die  viro 
illi :  (licit  tihi  Mares ^  discipulus  Adxi  apostoli :  in  nomine  Jesu  Christi 
Nazareni  surge  super  pedes  tuos,  et  sume  manihus  tuis  remos,  et  trans- 
mitte  llntrem  hanc.  Quumque  lioc  praeceptum  ex  ore  Mar  Maris  ad 
Dosthi  transmissum  esset,  eadeiii  hora  virille  eonvaluit;  et  traduxit 
lintrem,  et  beatus  Mar  Mares  et  omnes  qui  eurn  coniitabantur  sese 
trajecerunt.AtDosthioetalia  infirmitas  erat;  nam  ejus  podex  occlusus 
erat.  Quumergo  vidisset  Dosthiusse  per  verbum  accepissesanitatem, 
dixit  sancto  :  Domine  mi,  scio  te  deum  esse,  quandoquideni  jyer  verbum 
potentix  tux  immisisti  mihi  valetudinem  manihus  meis  et  pedibus.  Ast 
alia  infirmitate  adhuc  laboro  ;  podex  enim  meus  occlusus  est.  Dixitque 
sanctus  Mar  Mares  Dosthio  :  Fias  tu  christianus,  et  confitearis  Deum 
re>7<m.Respondit  Dosthius  et  dixit  illi :  Kt  quid  est  christianismus?  Vi- 
deo a  te  deum  novum  edoceri  in  mundo.  Et  ego  credebam  te  deum  esse  et 


SANCTi    MAIUS    Al'U.S'i'DLl. 
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rC'cnXrC'.i    vs>>\  v     ^iraoo    rdAK'o    .r<^*7l\si -)    ^rrf    ,<^\^r}     k'^xm 
5  ,ci3    K'.icn     cnA    \^r^  .rC^^g  1  i  Vopy^     ,cn     r<ll."S^     >jj^k-.ic\r<' 

0  r<^*yi\s\   orujjK'a    .rc^T  iVm.i    K'j^^   .T  n\l.i    ''^^^    ocn.i    c\on 

.•  ^cn*vix^  r<'A\X4\  ^Aiji^l  voe-&Ai3  V3Qo^  rdAc\  :  r<'4>acrAf<'.i 
jcna^K'  rf_=jr<'  KIAk' .rC'iH-sj  ^  .li\\  *\  ^otiAk'  r<'iA^ 
KluOio  .coJ^cujoa  >CT3C\^r<'  coo^Q.l  «so^  K'iaa  .cnJ^nOAnsD 
K'A^OcnlK'   .OQ-^qgin^    >CT3oiuK'   «js^i    rdraK'    *2fl.i    r<^.iCLD.l 


descendisse  idviseresliomines.  Rospondit  beatiis  ot  dixit  DosUiio  :  Ahsit 
id  ego  sun  Dens;  non  enim  sum  Deus,  sed  apostolus  sum  aposfolorum 
ejus.  Dixit  Dosthius  beato  :  Indica  milii  quid  sit  christiauismus.  Dixit 
illi  :  Hoc  est  christian ismtis.  quod  credimus  in  unum  Deum  verum, 
cu jus  essentia  in  se  abscond ita  est  et  mscndahilis  afactuvisejus,cujusque 
pateniitas  hand  comprehenditur  a  plasmateejus;  cujus  dominatio  non 
facta  est;  —  et  in  uiium  Filium  unigenitum  qui  ex  ipso  est,  cujus  genera- 
tio  investigari  nequit  ah  hominibus^  qui  roluit  induere  corpus  hominum, 
et  vivificavit  mundum  per  viscera  lUius  qui  misit  eum  ;  —  et  in  unum 
Spiritum  sanctum ^deitat is  complementum.  Nee  cogifa  apud  temetipsum 
eo  quod  repetimus  tria  nomina,  }ios  tres  deos  divider e  ah  invicem  :  sed 
Pater  subsistit  in  hypostasi  sua,Filius  pariter  qui  ex  Ipso  est  in  hypo- 
stasi  sua;  et  Sp>iritus  saiictus,  qui  ex  Fatre  procedit,  subsistit  i)i  hypo- 
stasi sua;  divinitas  una  est.  Si  credas  tu^ ita c red e.Quumque  lia^c  dixis- 
set  Dosthio,  rospondit  Dosthius  ct  dixit  illi :  Credo.  Turn  vocavit  boa- 


72  ACTA 


Artabani 
regis, 


cn 


(1)    iJCVo.l    r^lO.l    Dora  d'Qonl  sic  quoque  legitur  in  Ebedjesu  Sobensis 
Collectione  canonum  synodicorum  (apud  Maii  Script,  vet.  nova  coll.,  X,  296,  b,  et 

•  •    •  •      • 

Assemani  Bill.  Orient.  Ill,  i,  343,  a);  infra  in  actis   >J0^10.1  Dorqoni  scribi- 
tur;  alibi  vero  passim  venit  sub  nomine    iJO^.l    K*!*.!    Daira  d' Qoni  si\e 


10 


^  COS  >2;3ir<'o  .orA  >iur<'o  :  K'.Tu  rc^  i\i  vyr<'r<'Qa2kS3  r^Jlsa 
^  K'ocn  rc^sno  .>X^o  yxao  .cn*yis   K'ocn  ^r^.i  r<^»»T*?3  ocn 

rc^\\s.  rdiar^^a  rtllCDlC^  ^QoK'.i  iuK'  .K^uiT*:^  «^.CJC* 
Klbr^^.l  rc^ Vt \  ^ix.a  .K^H^O.^^  Avsji>^0  kIst^  iuA.iO 
loa.^.!^    ^l.TJLO    .r^JL^K'    vyK*   c^cno    K'ii^M   ^^axiarC'o 

yi^q  r^^laO^^  >Az.  .T^o.r^cn  rt^zjira.i  cnln<\*ga  ojiv^O  .>JU1^ 
>AuL.r<'c\  .rtlJL^QO  r^^jLZJTQ  i^Qoo.iX  cval  .^cnu  /  cn^cQ^  >ir^2a 


tiis  puerum  quemdam  et  dixit  ei :  Affer  mlMpaululum  aqux  in  calice, 
clrclter  uniim  haustiim.  Et  attulit  ipsi.  Et  projecit  in  eum  (calicem)  ex 
oleo  quod  secum  habebat,  et  surrexit  et  oravit,  et  petiit  a  Domino 
Jesii  Ghi'isto;  et  sic  dixit  in  oratione  sua  :  Utlque,  Domine  noster  Jesu 
Christe,  tit  es  qui  sanasti  infirmitates  et  morbos  difficiles  et  imrificasti 
leprosoSj  et  aperuisti  caicos,  et  solvisti  linguas  mutorum^  et  erexisti  clau- 
(loSy  ita  ut  cervorum  instar  incederent,  atque  misisti  Duodecim  et 
Septuaginta,  apostolos  tuos,  in  miindum  :  nunc  quoque,  Domine,  peto 
(t  te  ut  me  exaudias  et  aperiatur  podexhominis  tstius.  Quumque  com- 
plesset  beatus  Mar  Mares  orationem  suam,  dedit  Dosthio  oleum  et 
aquam ;  et  bibit  ex  eis  et  sanatus  est. 
sororeni  28.  Et  profectus  est  inde  et  venit  cum  iis  qui  cum  ipso  ad  locum 

qui  vocatur  Dorqoni  (1)  missi  erant,  qui  locus  sub  nomine  Qoni  sedi- 
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v^crAr^  >a.TD  r^h\o\^    Kf\\=^  .Acu*J  ^^.1  >3."ii30  .Avxlra^K' 

K'.icn  rC^uA^  icnlK'  *.  vvi:^!  p^Ixjjltj.i  >'V2?3  >JL=3cn  .r^Arnlx- 
f<'.T*»i?30  .vviii-.i  rC^vSh^.'vA  .^^CU^^  rc^T  lil~>  ^^^ocal^.l  ^rC* 
iJCLc  A\C\\  A2^c\  cni^CU^  ^  )ai3  cr)&Ui.JL  irao  .K'iv-.l  r<'Auh..'u 


ficatus  fuerat.  Porro  priusquam  illuc  ingrederetur,  genu  flexit  in  Qoniam 
oratione  coram  Deo  et  sic  dixit :  Domine  Jesu  Christe,  tibl  supplico  et  sanat^ 
a  te  rogo.  Da  niihi,  Domine,  lit  per  virf litem  qiix  ex  te  est,  iUumlnem 
reglonem  istam  ccdlg'mosam.  lis,  Doinine,  qui  te  ad/iiic  non  noverunt, 
da,  Domine,  tit  te  agnoscant  et  sciant  te  solum  esse  Deum  verum.  Quippe 
tu  vis  nt  omnes  homines  convertantur  ad  agnitionem  veritatis  tux.  Et 
statini  audita  est  vox  ab  eo,  dicens  :  Juxta  petitionem  tiiam,  sicfiet  tibi. 
Paratiis  enim  sum  id  per  mediationem  tuam  midtos  adjungam  ad 
agnitionem  veritatis.  Et  illico  surrexit  ex  oratione  sua,  et  perrexit  ad 

ccenobii  Gunensis,  arabice  Dur-Qoni :  quod  et  per  Darcuni,  Dorcena,  Dorkena, 
Dairknnl  etc.,exhil)itum  reperies.  Locus  in  quo  ccenobium,  vocabatur  Beth  Da  raja, 
Badrajcif  Badaraja  vel  (juxta  cod.  L.  Chronicl  eccl.  Barhehraei,  ed.  Abbeloos  et 
Lamy,  col.  19)  etiam  Badrana.  —  Illic  Mar  Mares,  juxta  auctorem  nostrum, 
sepultus  fuit  ibique  per  plura  secula  Gatholici  Seleucienses  tumulari  solebant. 
Schola  vero  et  ccenobium  istius  loci,  Mar  Mari  nuncupata,  crebro  apud  Syros  cele- 
brantur.  —  Situm  Badarajas  non  procul  ab  ecclesia  Gucharum  r<!^^^.i  r<'a>.i^. 
prope  Seleuciam  fuisse,  ex  pontifical!  Nestorianorum  coUigitur,  ubi  post  conse- 
crationem  Gatholici  in  dicta  Gucharum  ecclesia  peractam,  haec  pr^scribuntur  (5/6/. 
Orient.  Ill,  ii,  677  et  Denzinger,  Ritus  Orientalium,  II,  257) :  "*  Deinde  in  cceno- 
bium Koni,  quod  est  sancti  Maris  apostoli,  descendunt.  Gcenobitae  autem  usque  ad 
Tigrim  obviam  ei  procedunt,  tribusque  vicibus  coram  eo  exclamant  :  Benedic, 
Domine.  Quibus  ille  benedicit,  inchoatque  cantus  Apostolorum  et  Occursus,  a 
ripa  Tigris  usque  ad  mansionem  Apostoli  (Maris) ;  sternuntque  coram  eo  strata, 
ne  liumum  pedibus  conculcet.  Peractisque  sacramentis,  pacem  precantur  et  salu- 
tem  dicunt.  Mox  ccenobium  S.  Gabrielis  in  Gharsa  petunt ...  inde  in  naves  descen- 
dunt et  Bagdadum  redeunt  ad  sedem  patriarchalem. , 
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Qoniaiu  cum  eis  qui  cum  ipso  a  rege  missi  fuerant.  Statimque  annun- 
tiaverunt  Qoniae  de  medico  perito  qui  ex  parte  fratris  ejus  ei  mitte- 
batur.  Beatus  voro  simul  ac  vidit  Qoniam,  unxit  eam  oleo  oratiom's, 
fugitque  ab  ea  omnis  infirmitas  qua  laborabat,  et  repleta  est  gaudio 
in  visione  beati;  et  omnes  qui  apud  eam  degebant  gavisi  sunt  quod 
meruissent  ut  ingrederetur  ad  ipsos  beatus  Mar  Mares,  et  sanaret 
labes  ipsorum. 
Haec  29.  Ipsa  autem  Qonia  ut  animadvertit  valetudinem  corporis  sui 

converTitur'  quam  receperat,  cum  gaudio  magno  epistolam  fratri  suo  scripsit.  Haec 
autem  significavit :  "  Unus  ex  potentibus  a  Majestate  tua  missus  est. 
"  Purgati  sunt  omnes  morbi  et  maculae  corporis  mei,  et  existo  nunc 
"  libera  ab  omnibus  maculiS;  quibus  adhuc  foeda  (1)  eram,  et  eru- 
"  bescebam.  Suadeo  ergo  ego,  ut  omne  quod  in  corde  tuo  est  mihi 
"  rescribas  et  significes.  „  Quando  autem  pervenit  epistola  ad  Arta- 

(1)  K'.'Vi-i  proprie  est  participium  verbi  nOJ  ei  juxta  lianc  leclionem  ver- 
tendum  foret  :  "  quilms  adhuc  agitahar,  commovebar ;  verum  contextui  magis 
congruere  videtur  T<'.'U,  participium  verbi  .lij  l.V?  quodque  idem  significat 
ac  r<'.i*.'^i  f(f'd((,  ahominahilis. 
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banum  regem,  oxcepit  eaiii  cum  gaudio  magno,  ol  misit  ad  cam  sic  : 
"  Quandoquidem  valetudine  donata  es  et  ciirationem  dolonim  tiio- 
"  rum  recepisti,  tu  cum  hoc  viro  Dei  iter  ad  me  instituas,  ut  promissa 
"  mea  ad  ipsum  opere  perficiam  atque  honoretur  hie  a  me  et  ab 
"  omnibus  filiis  palatii  mei.  „  Quando  autem  invitationem  istam  rece- 
pit  Qonia,  prseparavit  equos  ad  vehendum  sanctum  omnesque 
comites  ejus.  Jam  ergo  in  eo  erat  ut  postridie  mane  iter  institueret  ad 
fratrem  suum,  quando  eadem  nocte  apparuit  Dominus  noster  Jesus 
sancto  per  visionem,  sic  eum  alloquens  :  Xe  sinas  Qoniam  out 
(juemquam  lllornm  qui  cum  ilia  suuf,  loco  hoc  exire;  destinafns  enini 
est  locus  iste  ut  magnificetnr  et  illusfretur,  evadatque  inrjetis  hominum 
civitas,  in  qua  magnificahituy  nomen  meum  sanctum.  Ecce  ergo  impe- 
ravi  tibi  et  admonui  ^c.Igitur  ut  evigilavit  e  visione  divina,  perrexit  ad 
Qoniam  eique  manifestavit  ea  quse  a  Deo  acceperat,  et  maxime  id  ne 
Qonia  illinc  abiret.  IIa}C  vero  audito  jussu  Domini  perapostolum  Mar 

S.    MARIS.  <» 
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Mariiii  transmisso,  minime  protecta  est.  Recepit  autem  baptisma 
sanctum  ipsa  et  universi  qui  erant  cum  ea  in  eodem  loco  ibidem 
commorantes.  Turn  sanctum  ita  est  affata  :  Quid  vis  ut  faciam  in  tui 
gratiam  pro  omnibus  bonis  qux  in  me  contulisti?  Ille  vero  dixit  ad 
earn  :  ^-Edificate  mihi  aliquem  locum  in  oratorium  Deo  vivo.  Quumque 
descendisset  parum  infra  locum  in  quo  morabatur  Qonia,  invenit  ad 
littus  maris  (1)  locum  qui  vocatur  domus  Estherae  (2)  idoli,  ejusdem 
nimirurn  cui  Qonia  et  qui  cum  ilia  commorabantur  sacrificabant. 
Voluit  ergo  illic  erigi  templum  Deo  altissimo,  propter  unum  et  duo  et 
tria  momenta  :  primum  quidem  ut  idolium  subverteretur ;  secundum, 
ut  mare  e  loco  suo  averteret;  tertium  denique,  quia  revelationem 
acceperat  fore  ut  hominum  nmltitudo  illic  esset  congreganda,  ac 
porro  ut  ubi  habitaturi  erant  homines  ibi  ipse  quoque  eis  templum 

(1)  "  Mare  Syris  nominatur  quaecumque  aquarum  congregatio  „  ait  cl.  Bickell, 
.S'.  Ephrseml  Syri  carmina  Nisibena,  p.  7^2  ;  hie  autem  stagnum  quoddam  aut 
palus  designatur,  quibus  ob  inundationes  fluviorum  haec  Mesopotaniiae  pars 
abundat.  —  (2)  Esthera  nomen  est  quo  Aramaei,  teste  Barbahlul  (ap.  Payne  Smith 
sub  hac  voce),  Astarten  designabant,  Graecis  Aphroditen,  Venerem  Romanis,  et 
quacum  Assyriorum  deam  Ishtar  convenire  putat  G.'Rd.wWnson,  The  fire  great 
monardn'e.s,  II,  p.  25  (4^  ed.);  idemque,  Herodotus  I,  058  s(iq.  et  II,  542  (4''  ed.). 
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crigeret.  Quid  autoiii  ?  Juxta  voluiitatom  ejus,  sic  facluiii  est.  Priiiiuin 
onim  demolitus  est  idolium,  ct  jussit  nuiri  ut  ex  hoc  latere  ad  alterum 
sese  averteret;  idque  nos  oculis  nostris  conspeximus,  nee  ex  auditu 
hominis  percepimus.  Turn  suasit  beatus  ut  tempi um  Ueo  a^dificarent 
prope  Tigrideni,  sicut  ille  volebat :  sed  propter  humorem  et  huiuidi- 
tatem  loci  fBgre  oedificari  potuit ;  et  usque  hodie  ejus  iiiemoria  in  eo 
celebratur.  Et  idcirco  ecclesia  Dorqoni  cum  ecclesia  Khuke  [Cuca- 
rum]  (1)  recensetur,  quia  sanctus  ille  earn  oedificavit. 

30.  Dein  vero,  postquam  evangelizavit  Seleuciam,  ecclesiam  banc  .tdificaia 
primo  [exstruxit]  in  regione  Gucarum,  atque  iterum  transiit  in  regionem  Dorqoni 
Zabarum  (2),  et  convertit  multos.  Et  ingressus  est  vicum  quemdam  et  ecclesia 
ad  ripam  Tigridis.  Et  convertit  virum  quemdam,  illius  vici  dominum, 

(1)  K^OA.l  r^m.T^  Ecclesia  d'Khoke  sive  Ciicarttm  nomen  habet  a 
r^^C^  seu  (^^C\^  Khoha,  Cache;  hircque,  iiti  scribit  Assenianus.  Bihl. 
Orient.,  Ill,  ii,  739,  erat  ""  urbs  Babyloniae  antiquissima,  cui  a  Seleuco  Nicatore 
instauratae  nomen  Seleucix  impositum  :  eadem  enim  ac  Seleucia  est,  vel  saltern 
Seleucite  subuibium.  Ibi  sedes  patriaichae  Nestorianorum,  qui  olim  arcbiepiscopus 
Seleuciae  et  Gtesipbontis  dicebatur.  In  Pontificali  ecclesia  patriarclialis  appellatur 
ecclesia  Cochensis  in  Mahnza.  „  Cfr.  ibid.,  p.  623.  —  (2)  Sermo  est  de  regione 
Zabarum  Babylonica.  non  Assyrlaca.  in'out  e  narrntiono  sequent!  colliiritur. 


Gucarum, 
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Ka^clikliMia    hoiiiiiie  Vaithan,  ex  ciijiis  iioiiiiiio  vicus  ille  appellabatur  Vartlian- 

vero  iaiii      Q^^l(\  (J) ;  et  oonversi  sunt  domiis  ejus,  ct  propinqui  ejus  ol  liospites, 

Sefeuciaiii     iieciioii  iniilti  ex  Judneis.  Et  erexil  ibi  occlesias,  in  quibus  constitiiit 

^^m'^^m"'"    Pi'^'sbyteros  ac  diaconos  ;  descenditque  in  universam  regionem  quae 

oonversn.     (licitur  Scliaflc  (3).  Denium  post  annos  mnltos  quibus  circuivit  inter 

Aram8eos,quum  Judaeos  plurimos  atque  (Jentiles  adduxisset  ad  fidein 

C.bi-isli,  illinc  {)i'orecUis   i(^gionem  Kascbkbar  (-^)  perlustiavit.   Jam 

(1)    Vartlian  C^cr^/ locus  est  nohis  iiliuiide  inconipeitus.  —  ["1)  Regio   r<liii£. 

Schafeli  paulo  iiitVa  r^LLj^-Z.  Srliafida  sciibilur,  incerto  htprente  scriba.  Nee 
ipsum  hoc  noiiien  loci  aliunde  noturii  est ;  quaniquam  etyuiologice  apprime 
congruit  regioni  depressae  et  humili  qu?e  infra  Seleuciam  in  Mesopotamia  usque  ad 
Bassoram  extenditur,  atque  supra,  p.  69.  ahZanudi  audit.  —  (3)  De  Kaschkhara 
urbe  biec  habet  Assemanus.  Bihh  Orient.,  I,  555  :  "  1*>T'\  Cascar  inalunt  Syri 
anliquiores  ;  T\^^  ^f/rr/r/r,  seu  T^^  Carcar,  vel  Kl^T^  CarcJia  recen- 
tiores.  In  Pontiiicali  Clialda^oruni  episcopus  Gascarensis  primus  diteceseos  patriar- 
chalis  episcopus  et  patriarchte  ipsius  post  obitum  vicarius  appellatur  in  h«c 
verba : "  Tunc  (postquam  scilicet  patriarchadiem  suum  obiit)  mittuntad  episcopum 
"  Cascar,  si  in  vivis  est  :  ipse  enim  princeps  est  episcoporum  magnte  patriar- 
"  clialis  provinciaB,  et  dexteram  patriarchHB  tenet,  et  custos  illius  sedis  post  ejus 
"  obitum.  .,  Idem  textus  recitatur  ibid.  II,  459  et  III,  ii,  068.  Porro  ibid.  Ill,  ii, 
734  stj.  :  '•  Cijscara  urbs  in  Chaldnea  seu  Babylonia,  cujus  in  territorio  Vaseta 
condita.  teste  Abulplieda  :  "  Vaset.-e  fundamenta  Hagiagius  (Hedschadsch)  inter 
'"  Cupbam  et  Basram  in  territorio  Gascarae  anno  Hegira)  84  jecit,  perfecilquc 
"  anno  8(i.  ,  Atque  juxta  Edrisi  (ap.  Bitter,  X,  191)  urbs  ad  occidentem  fluminis 
{ScJuft  el-Ilai)  erat  Kaschkar ;  altera,  orientalis,  irasif  vocitabatur.  Wasit  nomen 
suum.  quod  medium  signilicat,  a  situ  mutuatur;  qui  quidem  medius  erat  inter 
Tigridem  Euj)bralenque,  paritcnjue  inter  Bassoram  et  Gupham.  Hodie  palustribus 
undique  circumdatus  est  locus  ubi  exstat  oppidum  Wasif  el-IIai,  quod  in  ipso 
Kascbkarse  ac  Yasetre  territorio  exstructum  conjicere  licet. 
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vero  initio  adventiis  siii  in  regioneni  Araniyeoruni  beatus  Mar  Glares, 
videns  Seleucia^  nuUam  esse  opportunitateni  ingrediendi  ad  incolas 
ejns,  nt  doceret  eos  doctrinam  religionis,  prins  in  Kaschkar  descen- 
derat.  Homines  enim  illic  erant  sapientes  et  investigatores.  Qui 
quuni  andissent  ab  eo  verbnni  veritatis,  receptnni  fuit  apud  ipsos,  et 
({uideni  ardent er  receperunt  illud;  nam  in  omni  disciplina  plus  ceteris 
homines  regionis  istius  acuti  liabentur,  atqne  aiqua  investigationo 
omnia  librant.  Itaqne  adhoeserunt  ei  multi,  dicentes  :  Evangeliza 
Kaschkaram  urbem,  ubi  adorabatur  daemon  aliquis,  in  regione  ilia, 
sub  specie  aquilae.  Nempe  erecta  erat  statua  qu;edani,  seu  adolescens 
quoddam  idolum.  quod  appellatur  Nischai-  (I).  Ouumque  ])er  prodi- 

(1)  Si  hunc  locum,  satis  oljscuruni,  bene  veili,  IZxl  Xiscliar  idolum  eial 
ilia  ipsa  statua  aquilje  tiguram  referens.  qua?  a  Kasohkaritis  colebatur;  quaimjuam 
vox  r^OV^Q.!^  quam  per  statudin  vertimus,  etiam  coIiohikoh  i\ul /^oste in  r^h^m- 
ficare  potest :  atque  ita  sensus  foret  ibi  t'liisse  columnam  cui  idolum  Nischar  esset 
impositum.  Utrum  autem  Niscliar  leteiri  possit  ad  Ni'sroch,  Assyrioruiii  deuiii. 
cujus  in  templo  IV  Reg.  xix,  37  et  Isaia?  xxxvii,  38,  Sennacherib  leeitur  fuisse 
a  tiliis  interfectus,  an  vero  potius  ad  recentiorum  Yezidoium  Melek-Taos  (de 
quo  apud  Badger,  The  yestorians  and  their  n'tual.'i,  I.  12-2  sqq.:  Martin.  La  Chal- 
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^ia  quae  patravit  ibi  multos  convertisset  atque  etiain  sacrificulus  idoli 
istiiis  conversus  esset  et  baptizatus,  ac  propter  sacrificulum  istuni 
multi  cives  appositi  essent  ad  veriim  Dei  cultum,  turn  {^^dificavit  illic 
ecclesiaui.  Universaiii  quoqiie  regionem  Kaschkarie  perlustravit  et 
convertit ;  erexitque  ecclesias,  constituit  in  eis  sacerdotes  et  confir- 
mavit  eos  in  doctrina  religionis.  Gonversio  igitur  Kaschkarae  praecessit 
conversionem  Seleuciae  et  Aramaeae;  atque  idcirco  memoriae  proditum 
est  cathedram  istius  regionis  omni])us  cathedris  esse  antiquiorem. 
Ob  earn  conversionis  prioritatem  ex  Kaschkara  discipuli  beatum 
Mar  Marim  in  Seleuciani  comitati  sunt.  Quumque  ibi  evangeli- 
zasset,  descendit  ad  regionem  Qoni  et  ad  Zabas  et  in  universan» 
Schafabi. 

dee.  ;>9,  senno  est)  equidem  in  medio  i-eliiiquo.  Satis  priori  analogiib  t'avet  etymo- 
logia,  quandoquideui  in  Unguis  semiticisplerisque  (hebr.,  arab.,  syriaca,  coptica, 
chaldaea)  nomen  aquihe  a  radice  naschav  repetitur.  Nee  oniitti  debet  in  minis 
Ninives  inventam  f 'uisse  figuram  genii  vel  dei,  scilicet  corpus  humanuni  alis  ao 
capite  falconis  seu  aquilae  instructum.  De  quo  cfr.  Layar(i,  Ninireh  and  its  remains, 
ed.  1S82,  p.  47  ;  G.  Rawlinson,  Ancient  monarchies,  II,  30  et  Kaulen,  Assyrien  nnd 
Babi/lonien,  [)p.  52  sq.  —  Alii  tanien,  v.  g.  Oppert,  Expedition  en  Mhopotamie,  II, 
o^'.),  nonien  Ninroch  referunt  ad  radiceni  Scharay,  latine  conjungere,  ita  ut  deus 
ille.  fere  ul  Gra^coruiri  'V(j.T(V,  llj/men,  niatrimonio  esset  praeposilus.  Neque  hoc 
idolo  nostro  /^/r^n/ repugnnret  ;  siilfcrii  si  hujus  nonien  hoc  loco  inutilurn  exhiberi 
pon.'inius. 
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31.  Postquam  vero  onines  illas  regiones  evangelizasset,  et  sedifi- 
casset  in  eis  ecclesias  et  instituisset  in  eis  presbyteros  et  diaconos, 
profectus  est  ad  regioneni  Maischan  (1),  ubi  tribulationes  multas 
atque  labores  perpessus  est.  Quumque  labores  plurimos  pro  Ghristo 
exanclasset,  profectum  fecit  exiguuni ;  quandoquidem  non  nisi  pauci 
ex  ipsis  veram  religionem  amplexi  sunt.  Quippe  homines  regionis 
istius  erant  valde  fed,  stupidi  et  mundani,  in  cailtum  idolorum  pror- 
sus  effreni,  adeoque  plus  quam  reliqui  ceterorum  impediti  ab  auditu 
doctrinae.  Videns  ergo  se  illic  nihil  proficere,  reliquit  Danielem,  disci- 
pulum  suum,  ut  inviseret  et  confirmaret  paucos  quos  ibi  converterat; 
ipse  vero  sanctus  cum  Onesimo  presbytero  qui  una  cum  ipso  Edessa 


Mar  Mares 

pervenit 

in  Susianain 

et  Persidem , 

jam  ante 

a  mercato- 

ribus  indi- 

genis  partini 

christia- 

nismo 

initiatas, 


(1)  .JCa^Q  Maischan,  Msai^vTi,  legio  est  inferiori  Tigridis  cursui  contigua,  ad 
sinum  Persicuni  sese  extendens.  Assemanus,  BihL  Orient.,  Ill,  11,  430,  eo  nomine 
intelligi  vult  totum  ilium  tractum  qui  infra  Seleuciam  ad  mare  usque  producitur; 
et  sane  ex  Actis  S.  Georgii  (Giwargis)  ap.  Hoffmann,  op.  cit.,  115,  constat  Mesenae 
regione  Kaschkharam  quoque  fuisse  contentam.  Hie  autem  regio  arctiorum 
limitum  designatur,  satis  conveniens  illi  quam  describit  Noldeke,  op.  cit.. 
pp.  13  et  14,  aiens  Maischan  seu  Meschan,  arabice  Maisan,  fuisse  seculo  III  sta- 
tum  quemdam  parvum  in  regione  Basrre  ad  Tigridem  inferiorem,  cujus  locus 
praecipuus  fuit  oppidum  Spasines,  I'Tiaatvou  Xdtpa^  (inscript.  Palmyr.  anni  151, 
p.  C.)  vel  simpliciter  r^a^T^  seu  Xapa;  (inscript.  Palmyr.  anni  193),  atque  ab  eo 
statu  distinctum  fuisse  statum  Kascbkhara?,  magis  ad  septentrionem  in  palustri- 
bus  Wasiti  situm.  Gfr.  Ritter,  X,  Hi  et  181 ;  item  Zeifschrift  der  dcufschen  Morgen- 
layidischen  Gesellschaft,  torn.  XXVllI,  p.  101. 
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venerat,  et  Papa  et  Jobo  et  Malkjesu  coterisque  discipalis,  qui  oxie- 
rant  ad  ipsum,  deflexit  in  regioneiii  Beth-Huzaje  (1)  et  Beth- 
Parsaje  (2).  In  Beth-Huzaje  autem  illis  temporibus  non  erant  multae 
civitates  et  oppida,  sed  tantuni  Schusch  (3)  et  Schuschthera  (4)  cum 
oppidis  parvis :  Karkha  enim  et  Beth-Lapat  nondum  sedificata  erant; 

(1)   r^tO.l   avia   Beth  Uuzaje  sive  Huzitiff,  nomen  est  Syrum  legionis  quam 
Arabes  Ahwaz  vocant,  et  fere  Chuzistano  hodierno  respondet.  Olim  ab  Hebraeis 
(Dan.  VIII,  2)  dicebatur  Elam;  a  Gn^cis  antiquis  (J^schylo  et  Herodoto)  Cissia; 
a  posterioribus  (Slrabone)  Sus'is  et  Sasiiana.  Hoc  vero  territorium  hos  terminos 
habebat :  ad  septentrionem,  Assyrian!  et  Mediani;  ad  oitiim,  Persidem  proprie 
dictam  et  Paraetacenen ;  ad  meridiem,  mare  Erythraeum;  ad  occasum,  Tigridem 
fluvium.  Gfr.  Assemani,  Bihl.  Orient.,  Ill,  ii,  pp.  420  et  768;  Ritter,  Erdkunde,  IX, 
227;  G.  Rawlinson,  Ancient  Monarchies  {¥  ed.),  L  2()  et  Herodotus  (4*  ed.),  I,  591 ; 
item  Barbier  de  Meynard,  Diet,  geogr.  de  la  Perse  etc.,  extrait  de  Yaqoiit,  p.  57, 
V°  Ahwaz.  A  Susianis  tamen  populis  scriptores  antiqui  saepe  discernunt  Elymaeos 
seu  Elamitas,  inter  sinum  Persicum  ad  meridiem  et  Mediam  ad  boream.  Vide 
Bill.  Orient.  Ill,  ii,  420  et  744.  —  (2)  r^Qo'i^    Avx=3  (Beth  Parsaje),  Per  sis  seu 
Persia  Latinis,  Graecis  IlepaK;,  Hel)raeis  Faras,  in  inscriptionibus  Darii  Hystaspis 
cuneiformibus   Parsa,  hodiernum   territorium    Fars  seu  Farsistan  complecte- 
batur,  ac  praeterea  Carmaniam  regionem,  qufe   provincia  nunc  Kerman  vo<;a- 
tur.    Ad    occidentem   habebat  Susianam,   ad  septentrionem  Mediam  magnam, 
ad  orientem  Myciam,  ad  meridiem  mare.  Vide  Ancient  monarchies,  III,  85  sq. 
—  (3)  aJCCXX.  Schusch,  quae  arabice  Sits,  hebraice  (Esther  i,  2  ;   Dan,  viii,   2) 
Schuschan,  QTXce  SovJja,  latine  Susa  vocatur,  vetusPersarum  regia  civitas,  ubi 
Nestorianorum  ac  Mohammedanorum  traditio  DanieUs  propheta)  tumulum  ponit, 
inde  a  tempore   Hulagu  Khan,   seculo  XIII,   penitus  evanuisse   videtur.  Situs 
ruinarum  in  tabulis  geographicis  indicatur  in  ea  vallis  parte  (jua  fluvii  Kerkha 
(Ghoaspes)  et  Dizful  non  nisi  quindecim  kilometris  ab  Invicem  distant.  Gfr.  Bar- 
bier de  Meynard,  Diet,  geographique  de  la  Perse  etc.,  extrait  de  Yaqout,  p.  327 ; 
Assemani,  Bihl.  Orient.  Ill,  ii,  781  ;  Bitter,  IX,  316;  E.  Reclus,  Asie  Anterieure 
p.  292.  —  (4)  r^lO\ac-CXX.  »S'c/«wsc/<^/i^/'rt,apud  Assemanum  in  J5/W.  Om«<.  semel 
(nempe  I.  354)  scril)itui'   >\y^TiOX.    Schns, •lifer.  e\  ab  Arabil)us  (v.  g.  a  Yaqut 
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verujii  apiid  locuin  Karkhae  viciis  oral  (jiii  appellabatur  Redan;  alqiic 
iibi  {LHliticatum  estoppidum  (Karkha),  istud  juxta  illius  nomen  aedifi- 
catuin  est  lanquam  oppidiim  (Karkha)  d'Redaii,  quod  qui(l<jiu  nunc 
d'Ledan  (1)  vocani.  Item  Bi-Lapat  vicus,  ciijiis  nomen  erat  Bilabad 
quum  aedificatus  est,  ex  illius  nomine  dictus  est  Beth-Lapat(2).  El  ha' 
igitui'  civitates  in  quibus  mercatores  Huzaei  habitabant,  sicut  etiani 
hodi(\  Eliam  apud  Persas  mercatores  erant,  et  ex  utraque  regione 

(Barbier  de  Meynard,  op.  cit,  p.  135)  Tiister  audit.  Adhuc  hodie  superest,  estcjue 
Khuzistani  post  Dizful  iirbs  pr,TBcipua,  ad  flumen  Karun  seu  Pasitigrideni  quod 
hi  Sehat-el-Arab  intluit,  sita.  Vide  Bibl.  Orient.  Ill,  11,  781;  Hitter.  IX,  178  sqcj. : 
E.  Hechis,  Asie  Anterieiire,  295  sq.  —  (1)  «^  JlX  1  r^AT^  Kharkha  d'Ledan 
seu  oppidum  Ledan  aliquando  sic  pleniori  appellatione  (v.  g.  BibJ.  Orient.  I,  3.  354- : 
Acta  Mart.,  I,  113;  Barhebraei  Chron.  eccl.  II,  41),  alias  vero  simpliciter  Ledan 
(puta  Bibl.  Orient.  I,  190 ;  II,  459)  scripta  repeiitur.  Nomen  vero  Redan  seu 
Karkha  d' Redan  hoc  tantuni  loco  offendi.  —  Hasc  uibs  Sasanidaium  tempore 
i\\QX-Ai\x\[.  Eran-Chnrra-Scliapar ;  hotlieciue  ejus  rudera  sub  nomine  Lran-i-Kerk-h 
se  reperisse  putat  H.  Hawlinson,  liaud  piocul  a  Susie  minis  ad  septentiionem.  Vide 
Hitter,  IX,  317,  et  Noldeke,  p.  58.  —  (2)  i>^  ^Vx=»  Beth-La  pat  seu  Beth  Lapet. 
Juxta  sciiptorem  Arabem  al-Tabari  (ed.  Noldeke,  p.  41)  hoc  oppidum  tedificatum 
fuit  a  Sapore  I,  Ardeschiri  filio ;  atque  a  viio  quodam  Belo,  qui  illi  eiigendo 
prtefuit,  Bil-Abadh  seu  Bel-Abadh,  i.  e.  "  Structuia  Beli  „  dicta  fuerit.  Verum 
Beth-Lapat  aramaica  prorsus  est  appellatio,  quam  contractam  vel  deformatam 
exhibent  Bilapat  et  Bilabad.  —  Peipeiam  Assemanus,  Bibl.  Orient.  Ill,  11,  748  et 
76(),  necnon  Bitter,  X,  173,  Beth-Lapat  confundunt  cum  civitate  Ahwaz.  Est  enim 
Beth-Lapat  idem  oppidum  quod  Gondischapur  postea  appellatum  fuit,  quodque  a 
Sapore  rege  exstructum  fuerit  vel  amphatum.  Atque  lifvc  urbs  inter  Susam  et 
Schuschtheram  fere  media  sita  erat ;  ab  ea  enim,  ait  Abulfeda  [Bibl.  Orient.  III. 
11,  74())  ad  Tester  sunt  octo  parasangae,  et  ad  Susam  sex  parasanga\  Ejus  situm 
H.  Hawhnson  et  De  Bode  repererunt  in  minis  prope  Scbababad.  (Ifr.  Bitter. 
IX,  1()4,  170  sqq. 
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propter  negotiationein  pergebant  in  occidentem;  alque  illic  adjuiicli 

sunt  ad  cullum  Dei  a  beato  Adaeo  apostolo.  Quumque  descendissent 

ab  occidente  fideles  illi  Huzitae  etPers8e,converteruntmultosinregio- 

nibus  illis ;  at  que  ex  illo  tempore  fundata  est  ecclesia  apud  Huzitas  et 

in  Perside.  Quum  autem  pervenisset  beatus  Mar  Mares  in  regionem 

Huzitarum,  et  vidisset  ibi  fideles,  et  audisset  quoque  conversionem 

Persarum,  gaudiuni  magnum  persensit,  eo  quod  invenisset  parum 

tritici  inter  zizania.  Et  circuivit  per  regiones  illas  et  convertit  multos. 

()orro  ad  32.  Et  deinde  descendit  in  regiones  inferiores,  donee  percelleret 

ultGriores 
regiones      (nares  ejus)  odor  Mar  Thomse  apostoli  (1) ;  atque  illic  populum  nume- 

(1)  Hoc  est:  donee  peiciperet  odorem  Mar  Thom?e  apostoli,  vel  (dempta  meta- 
pliora) :  donee  appropinquaret  regionibus  a  Mar  Thoma  evangelizatis.  Thomas 
autem  juxta  Origenem  (ap.  Eusebium,  Hist.  eccl.  in,  1)  in  orbis  distributione 
Parthiam  sortilus  est,  nimirum  populos  Parthieo  imperio  subjeetos  :  Medos, 
Fersas,  Caramanos,  Hyrcanos  et  Bactros  ;  juxta  alios  veio,  quorum  inter  notos 
antiquior  est  Ephraem  Syrus  (ap.  Biekell,  Carmina  Nisibeua,  Garm.  XLII,  syr. 
p.  79.  lat.  lOH),  in  India  prfedicavit  ibique  martyrium  passus  est.  Posteriori  ajtate 
eonficta  sunt  Acta  Jitdx  Thomae  plenius  edita  syriace  et  anglice  a  cl.  viro  W.  Wright 
in  Apocryphal  Acts  of  the  apostles^  Londini,  1871;  hisce  consonat  Barhebraeus, 
('hron.  eccl.  II,  3  sqq.  —  Cfr.  de  variis  liisce  traditionibus  cl.  F.  Neve,  L'antiquit^ 
chretienne  en  Orient,  Lovanii,  1852,  pp.  27  sqq. ;  Nilles.  Kalendarium  manuale 
Htriitsqne  Ecclesise,  or.  et  ore,  torn.  I,  pp.  296  sq. 
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rosum  Domino  adjunxit.  Alque  in  regionibus  illis  diniisit  et  reliquit      ^^  Thoimi 
unum  ex  discipulis  suis,  cui  nonien  erat  Job,  ut  loco  ipsius  laboraret       christo^ 
inter  eos.  Ipse  vero  beatus  apostolus  cum  sociis  suis  reversus  est,     adjunctas. 
ascenderuntcjue  in  regioncni  Aramaeoruin  ;  Seleucise  autem  et  Ctesi-     Aranuvam 
phonte  cunctisc{ue  in  regionibus  Orientis  circuniobivit  et  visitavit      reversus. 
discipulos,  atc{ue  discipulos  alios  addidit  prioribus,  quin  esset  nialus     *"  pare"'  ^ 
qui  sperneret  aut  satanas  qui  torqueret.  Et  ht^titia  affectus  est,  videns 
eos  cjui  nunquam  Deum  cognoverant,  nunc  quotidie  in  ecclesia  ejus 
Deum  laudare;  eos  cjui  lilios  suos  aliquando  da^nionibus  sacrificave- 
rant,  nunc  Deo  vero  animas  suas  commendare.  Gloria  tibi,  Jesu. 
potestas  insuperabilis,  qui  per  rudes  et  iniperitos  iniplevisti  terrani 
veritatis.  Quisnam  jussit  Orientem,  niatreni  nialeficii  et  cbaldaisnii, 
incurvare  genu  et  adorare  Deum  vivum  et  verum?  Quis  dixit  filiis 
Nemrod  gigantis  ut  loco  turris  et  rebellionis  contra  Deum  tructus 
amoris   et   contessionis   redderent  Deo,  et  intelligerent  creatoreni 
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verurnV  Hsec  minime  usque  ad  ortuiu  tiiuiii,  Ghriste  ;  haec,  Domine, 

miriime  ante  rnanifestationem  tuaui  in  creatura  comparuerunt. 

postquaiii         33.  Qliuhi  autem  annos  plurinios  conversatus  esset  bcatus  in  regio- 

(liscipulus     Jiibus  Orientis,  ecclesias  consecrasset  easque  conjunxisset,  statuisset 

('jus  Papas  (V)  quoquc  utille  qui  esset  ecclesise  Khukarum  (1)  rector,  prseesset  episco- 

suo'eaus  est,   P^^  Orientis,  quandoquidem  ilia  in  doctrina  spirituali  fuit  antiquior; 

obdormivit    ac  post  annos  multos  quibus  illic  docendo  occupatus  fuit  et  labores 

oi-^oni.   i^Qj^^^  pj.Q  religione  exanclavit,  post  hjiec,  iiKiuani,  descendit  ex  urbi- 

bus  Seleucia  et  Gtesiphonte,in  quibus  illo  tejupore  niorabatur,etvenit 

ad  ecclesiam  quani  ipse  t'undaverat  in  Dora  d'Qoni,  vocavitque  discipu- 

lum  suuni  Papani(2)  coram  universa  ecclesia,  eumque  rectorein  in  sui 

ipsius  locum  suffecit.Quumquecongregati  essentetstarentapudipsuni 

parvi  cum  magnis,  eos  allocutus  est  beatus  Mar  Mares,  dicens  :  Juxta 

(1)  r^.^CA.l  r<'ox.T^.  Kcdesia  de  Khakltc  vel  Cacharuin  (auL  Cochensi.s, 
uti  alibi  scribiturj,  jam  supra  pp.  49  et  111  recensita  fuit.  Gfr.  etiaui  num.  29  extr. 
P'rat  autem  ecclesia  patriarchalis  Nestorianorum  in  r<^CV.2w  Coc/ze,  ut  jam  nota- 
vimus  ex  Assemani,  loc.  cit.  —  (2)  Papas,  ut  jam  monui  in  Prolerfomenis,  non 
nisi  seculo  III  vergente  sedem  Seleuciensem  occupavit.  Vide  Parhcbraei  Chron. 
i'ccL,  II.  27  s(\(\. 
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r/?<Of/  vidisfis  ociiHh  rei^fris  ef  docui  ro,s,  quemadmoduni  rojurrsafus 
Slim  vobisaini,  Ha  efiam  vos  conversamini ;  efjuxfa  ordiuatlouex  et  Icf/es 
qusii  posit X  fuenint  discipidis  in  Jeruscdem,  et  in  qiiibus  quoqne  conrcr- 
sati  stmt  aiJOstoJi,  college  mei,  in  Us  efiam  ros  conversemini.  Xe  deffecfa- 
tis  ah  eis,  neqiie  ad  dexteram  neque  ad  sinistram.  Affendife  err/o  ad 
ministeriiun  quo  potiti  estis^  et  in  timore  ac  tremore  sifis  stabiles  in  i/fo  ; 
etperpetno  in  hora  orafionis  sitis  stantes.  Ef  ne  sifis  socii  cnicifixorum 
(Judaeoruni)  neque  ab  ipsis  sanguinem  Domini  nostri  Jesu  (lirisfi 
exquiratis{[).  Et  rospondit  Piiptis  cuin  sociis  suis  et  dixerunt  illi :  Testis 
est  Christus  qui  misit  fe  ad  nos,  nt  doceres  nos  fidem  reram  per  quam 
salvamufj  nos  quernadmodum  a  fr  audirimns  sicfacfuros.  Et  post  liaec 

(1)  Exhortationibus  fere  (Msdeui.  at  prolixioribus.  Adiieus  EdessfP  inoiitiirus 
discipulos  suos  allocutus  est.  Vide  G.  Phillips,  The  doctrine  of  Addai  the  apo,^tle, 
pp.  r^L^n  et  39  sq({.  Verl);i  ad  Juda  os  peitinentia,  in  Actis  nostris  prorsus  obscura. 
ita  illic  leguntui   :  ^^^oocno^    r^o    r<^cLat    JSn    A  .*>.on    oicn.ltr^' 

^^,OcnL>.lJ>'r<^  « ii*:q.l  qua^  ita  reddenda  sunt :  C.avete  ergo  ab  iis  qui  ciucitixe- 
runt,  ne  sitis  amici  cum  ipsis,  ne  requiratura  vobis.  sicut  ab  ipsis,  sanguis  f'.hristi 
cujus  eoruni  nianus  [)ion;u  sunt. 
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r^Ara  cco.l  f<'4\.i:^  *.  KLX..ICL0  ^Uls  )q.io  .iJO^  la.Ts.l  K'i^.i^^a 

rdicn.i     :    cnji^O.i.i    r^.2QCuX    >cnCuijaLiJ     j'^-'^tr    ^.1     >^t> 
cnl&  ^  ."U^  ^.1  ^Ajj  .r<'^CLn^.l\.l  r<^^A  A^t^'cv  rt^.To  r<l4JiAx. 

^    JLir<'  K'ocfii   r^.i  *.  caj^x.a    rC^^A    .vxSi.l    ocxilr^  .vvo.i 
rxll^^cn  •.  f<'ivx^cvsi.sq   ^    . n-iT  .1    >co    »^j;^   :  r<ln^  r^co 

»^_a^iAQo^iu.i  rc^^  •....Auu  r^^icri  rdx^.Tiai  jcoosai^^  %  >co  i5 

exivit  beatus  Mar  Mares  ex  hoc  mundo,  et  abiit  ad  vitam  a^ternam. 
Et  sepullum  est  corpus  ejus  sanctum,  et  repositum  est  in  ecclesia  in 
Dor-Qoni,  coram  sanctuario  ecclesiae  quam  ipse  erexit  et  perfecit ;  et 
memoria  ejus  in  ea  perpetuo  celebratur  usque  in  seculum,  juxta  prae- 
ceptum  Papae,  heredis  ipsius  throni.  Sic  etiam  ille  post  venerabilem 
et  electum  Mar  Marim  faciebat  sacerdotes  et  rectores  per  universam 
i-egionem  Orientis. 
S( riptoiis.  34.  Xos  autem,  dilecti  mei,  colamus  diem  co.mmemorationis  ejus, 
confratrurii  ^^^^^^  apostoli  sancti  et  athletae  justitia^.Nos  enim  plus  quam  onmes  ab 
suorurn.  oo  conversos  oportet  esse  soUicitos  in  honoratione  patris  nostri :  prime 
quidem,  quia  prodigia  et  miracula  plura  hie  apud  nos  patravit  quam 
alibi;  tum  quia  jussu  suo  mare  avertit  (1),  ne  hoc  littus  absorberet; 
turn  quia  reliquit  nobis  pert'ugium  (2),  templum  istud  quod  manibus  suis 
Sanctis  jedificavit  et  perfecit;  donique,  quod  proestanlius  est,quiaossa 
sua  Sanctus  hie  apud  nos  voluit  ul  reponerentur  j)otius  quam  omni 

(I)  Vide  supra,  num.  !29.  —  {^j  Proprie  ctiblle. 
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Xmhy^  :  K'^cuiA.it.i  ^K'.insno  K'^cu^Okcns  *.  ^.lOJcn  :  .4Jl»^o 

.T^liz.  COS  oj^^o  .ruQ^.  cos  vc^:^^o    .1.^^04^.1  K^&xiij.i 
>*gl\s..l    Kllsvl    rd^Q.i^.    .K'lix.i     K'^ca^OftCn   cos  •aiK'^cv 
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1  S.  ca^.nsio        '  S.  ^|Qii% 


alio  loco,  ianquam  tons  auxilioruiii.  Protectio  nobis  fiat  pn^clarus 
ossium  hiijus  Sancli  thesaurus,  et  adoremus  Deum  et  dicanius:  **  Laus 
sit  tibi,  Domine,  ob  benignitatcm  tuam  in  aeternum  ineffabileni.  Laus 
tibi,  Domine,  qui  dignos  nos  fecisti,  ut  ossa  illius  Sancti  apud  nos 
reponerentur  veluti  fons  plenus  bonoruni,  qui  Tibi,  Domine,  supplica- 
mus  per  intercessionem  ejus.  Mitte,  Domine,  quietem  et  pacem  huir 
nostrae  regioni  et  omnibus  habilatoribus  ejus.  Circumda  illam  muro  forti 
et  refugio  invincibili.  virtute  quue  ex  te  est ;  et  sit  t'amosa  et  ilkistris, 
nimirum  per  fidem  et  justitioe  opera,  plus  quam  omnes  regiones  et  civi- 
tates  fmitima}!  Humilientur  ethnici  et  populi  errantes,  curvantes  genu 
coram  fide  vera,  et  exaltetur  cornu  fidei  veroe,  qua3  in  ea  viget,  supra 
omnes  religiones  falsas!  Et  deprimatur  in  hac  regione  impietas,  splen- 
deat  in  ea  Veritas,  crescat  fides  vera  usque  in  tempora  seculorum. 
Amen.  .   Toti  autem  coetui  nostro  congregato    in    divinis,  qui    in 
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cnvsQoo    .,ir<i2?3    tX^n  r<^ »  i  \ T .    ^^^c^r^*   K'lcncu    ricxj^a^i 
r^io^^o  .K'^ooIk'  r<^^iiasar>   »' s  t "iV   r<li*cnlr<'o  r<lijjai 

K'Hao.iX   ^002^.1   r^fio^j^  ^^^unla^    •^^^'^    o^^iii  •:•  ^.a^nr^ 

r^Ljao^    r<lLA-*^  ^^^ootlIa  ^.iw  .^^o.JK'  i^uo  ...^ocnAv^irf.i  lo 
r^^0^il^n:\    r^Jaoli.    r<d    r^a^   «^^r^  K'COUO   .*   rdJ^^o 

:  ox.    K'orAr^o    .  ^  KUu.VrQ.l    oru.i  *^  \Avsqa    K^ui  \t     iird^n  to 


sancto  hoc  ccenobio  spiritualiter  mililat  coram  habitaculo  ad  iiislar 
columnse  ignese  exsurgente  patris  nostri  Mar  Maris  apostoli,  cujusque 
spes  et  liducia  in  Domino  est,  ille  opituletur,  fratribus  scilicet  omni- 
bus qui  in  libris  spiritualibus  ac  divinis,  in  monetam  cusis  divinam, 
meditantur,  itemque  agmini  fidelium  universorum  in  cunctis  ordini- 
bus  suis,  statibus  ac  gradibus.  Det  Dominus  Deus  famulis  ut  possint 
juxta  Ipsius  dominationis  voluntatem  famulari  in  omni  requie  vita» 
eorum  super  terram.  Amen.  Divites  eos  efficiat  omnibus  modis  qui 
piis  congruunt  moribus,  benedicens  fructibus  uteri  eorum  et  fructibus 
agrorum.  Servet  eos  ab  omnibus  nocumentis  absconditis  et  apertis;el 
dignos  eos  faciat  bonis  non  perituris  regni  coelestis,  ut  illic  oblecten- 
tur  et  splendeant  a  dextris  Illius  qui  primitiae  nostrce  vocatur. 

Explicit  per  adjutorium  Domini  nostri  historia  beati  Mar  Maris 
apostoli,  docloris  Orientis;  sitque  Deo  gloria  perpetual  Amen. 


rostcjUJim  pu'lo  jjiiii  rxiciiiiit  |tl«'ni'(;iic  liujuM-c  ()|)»is«iili  j)I;i^'nl;f.  pfTvonit  ;nl 
iiic  aliiid  llisl<iii;i'  M:ii'  Maris  iii:iiius(  ripluiii,  (juod,  roj/anlc  III.  Kliayvatli,  ad 
exeiiiplar  (luoddiiin  in  KoT.  sii;r  didcoscds  oppido.  exscrild  cinavil  (Jaliiiel  AdairiO, 
Kcrkuki  {('tirclut  ih  liidi  Stliiij  dc  (pKi  siipia.  p.  ISO.  sniiio  luiUiii  Kurdistano 
archiepiscopo  (dialda'o.  I'lital  III.  Ailaino  cNcinplar  Koiaiiiun  nnn  esse  seculo  X 1 1 1 
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locis  ubi  ol)  otiiissidiioiM  vcilioiuiii  sonsiis  poi  liirbalur,  oscilanfia  sciil»;»'  iriodorni 
ortas  esse  suspicor. 

Nola'  nimioralrs  sin^ndis  vai  iantihns  biiia'  praTiiitluntur  :  ([uariuii  prior  editio- 
nis  niea*  /^(tf/itKini,  postciior  paginii)  liiicd.-t  desj^rnat. 
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W  13,  1.  «)  oni.  ^.1 

1».  14,  1.  i2  r<^\i;.lir^ 
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'i^K'    Ahgar   rex    14,    10;    15,   3;   10,10,14;   17,5;   18,3; 
19,  8. 
nar^    Abad  pagus  50,  1. 

r<'.ir<'    Ada,  Maris  discipulus  22,  12;  40,  1,  3;  44,  5,  11 ;  47,  7. 
>.ir<'    Adai  sive  Adieus,  Thoma?  a])ostoIi  discipulus  17, 13; 
IS,  1,  (),  8,9,  12:  19,  2,  12;  20,  3,  7  ;  21,  2,  5,  7; 
22,  1;  35,5;  84,2. 
'i.ir<'    Adarrex47,7. 
jCniOK'    Edessaurbs  14.  11;  17,  10,14;  21,5;  22,  6,  12;  52,  2; 
82.  1. 
>Ax."iar<'    Jerusalem  urbs  15,  11 ;  25,  5  ;  87,  3. 
•raCUK'    Job,  Maris  discipulus  82,  1;  85,  2. 
QoCC:n.^cnlr^    Onesimus, Maris  discipulus. 22,  11  ;44,8;  70,  2;  81,  10. 
r<'ia>Qor<'    Esthera  dea  7(5,  7. 
J^cni^K'    Apbraales  lex  48,  4;  05,  4; .07,  7. 

.\i-)ir<^    Arbela  urbs  25,  14 ;  20,  3;  31,  9, 11 ;  33,  4. 
■VlX-.TIK'    Ardcscbir  rex  47,  10. 
^C^tlK'    Arzoii,  regio  et  o[)])iduiu  22,  10;  23,  2,  4. 


^Ja^^irt'  Aihihaii  r*'X  ()('>,  i:'.;  «IT,  !>.  10;  7V.  U. 

K'oVaTs  ^iniK*  Aiiiiciiia  exlciioi  '.V-'>,  0. 

i  O  ^  K'  Assyria  -J.'),  1  i ;  :i(),  -2 ;  .'^3,  4. 

■\l"l   ,  An -1.1   K'i^K'  |{;il)yl.)lii;i  ill,  5;  iS.  1 ,  -J.  i  ;  :>S.  IT). 

"^''^    '"*    '     v^.    *^^  HiIi.Iki.I.  Hih.pat.  Helli-L:ii);il8-J,r);.s:{,  :i,  4. 
.in\  i~) 

rcl'i?3lK' ^i^  Hclli-Annaye   rej^'io    il),  1.  4:    7S.  0  ;    79,  i2;   W).  C, ; 

85,  4. 
ji^T^^oVxra  Hctli-(iannJii  re^no  35,  <S. 

r^\Ocn  ^xra  Betli-Huzaye  «fens  8-2,  %  A;  84,  5,  G.  -      Vide  infra 

>:U3t   4uJ3  Belli-Zabdai  legio '25.  11. 

r<'A^a*icTil  AviJD  Mesopotamia  21,  3,  10;  52,  1. 

r<lr3T^  o\xs  Heth-Arbaye  regio  25,  13. 

r<^Q0T2k  avx=3  Reth-Parsaye  seu  Peisis  regio  82,  3;  83,  G.  —  Vide 
infra  Qoi^. 

r^^O V3  Bai'ogia  o[)])iduni  31,  8 ;  34.  5. 

>i^O^^  Gowkhai  opi)iduni  G7,  1. 

io.^  Gawai-  regio  34.2. 

11^ .  rcd\^  Glal,  Gelala  locus  42,  3 :  44,  2. 

>0.1  Davai  puor  28,  14. 

,^C&a.l  Doslhi  vir  70,  2,  (),  9,  ID,   I 't,    15;  71.  3,4;  72,  1,  11. 

r^ia.l   ,    >Ja>i3    io."^  Dor-Qoni   o])piduin  et  regio  72.    14;   77,  8;   80,  10; 

86,  11 ;  88,  3.  —  Vide  infra  pCUa. 
A,^r<ll.l  Daniel,  Maris  discipulus  81, 9. 
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^^_Qo.l  Dasan  regio  3:2,3. 

rtliob.i  Dasanjei  33,  6.  ^ 

OXljD.l  Tigris  flumen  51 ,  4;  (>(),  7 ;  77,  5,  li2. 

irsrVil  Darahhar  regio  41, 12;  47,  7. 

r^  \  O  en  Huzitae  (Susiana?  incolse)  83,  5 ;  84,  3. 

Qo.ioicn  Herodes  lex  2(),  II, 


i\0  Wnzicj  oppiduiii  31,  11;  3'),  3. 

.^_^io  Varthan  vir,  78,  1. 

.ITo  ^^_wvic\  Vai'thari-Qeid  oppiduiii  78,  "1. 

r^r^\  Zabfe  (fluvii  et  regio)  31,  9 ;  8(),  10. 

r^r^\  [i  rC'i^K'l  Regio  Zabarum  30,  4;  77,  11. 

'^-^  ,-^^  relraK'l  Zab  Medius,  flumen  69,  2. 

rdrji  r^^TjK't  Zab  Major,  fluvius  3'J,  1 ;  31,  7. 

•JLO.lit  Zaradosch  belli  dux  28,  7;  29,  13. 

QoC^TILjL.  Tiberius  csesar  12.  h. 

rtlrsoX.  ,  r<:ll=3cOL  Tobias  vel  Tubana  vir  18,  1,  4. 

cy>**r»Tft,\  Tomis,  Maris  discipulus  32,  2;  33,  5,  7 ;  31-,  1 . 

KiHocTX.  JudjBi  15,8.  12;  19.5;  25,5;2(),  11 ;  27,  2;  78,3,6. 

K^MLvZJtn  »:^CVje^  Jesus  Ghristus  12,  7  et  passim. 

r<^aA  [.1  pfi^K*!  Regio  Kukharum  77,  11. 

rd^OA  [.1  K'i^.Vh-]  Ecclesia  Kukharum  77,8;86,  5. 

r^^i.^  Karkha  oppidum  82,  5;  83,  1.  —  Vide  infra  »^J|X. 

IJ^JEA  Kascbkbar  regio  et  oppidum  78,7;  79,4, 9; 80, 4, 6, 9. 
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>.T<2n  M:i(lai  s(!U  Media  regio  'X),  7, 

.Tf>*:q  Mc'seiie  it'^'io  SI,  :>. 

,v,  riy.«».\^n  Malkjesu.  Maris  discipiilus,  I'^J.  1-2:S-J.  1, 

qoCVJljJ  Nilusuiniiis  V.\.  11. 

K'CVXiJ  Ninive  lubs  '.H).  il. 

TZiJ  Niscliar  idoluni  79.  11. 

.loi-tai  Xeiiirod  vir  S.~).  1 1. 

.  «*^>  -fci  Nisihis  urhs  "2:2,  7,  S. 

[.1  K'^CViA^rCj  Kegiones  Syioruin  49,  4. 

mAno  Seleucia  urhs,  48,  4  ;  49,  ^2  ;  50,  .') :  :>! .  i,  7,  9  ;  02.  14  : 
r>(),  i:];  57,3;  58,  13:  59,2  ;  (H.  13  :  (i7.  10;  77.  10; 
79.  2  ;  80,  0.  9  ;  85.  4  ;  80.  9. 

OriOi:^  T=3  l"'^  EI)d-l)ar-Ahdii  virl9.  11. 

QoCvAcV^  Paulus  apostolus  30,  7  :  31,3;  35,  5. 

Qoc\iV°^  F^eti'us  apostolus  35,  5. 

r^^^ia.  Phratia  regis  filia  30,  4 ;  38,  5. 

fv>/"v<\.\  .<\  Philipjais,  Maris  discipulus  22,  12:  2.).  1. 

r<laA  Papas,  Maris  discipulus  82,  1 ;  80, 1 1 ;  S7.  K ) :  Ss. :,. 

00  i^  Fars  sive  Persis  regio  48, 1 ;  84, 5. 

f<*  00  Hs^  Persai  populus  S4, 3,  7. 
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r^QoH^  [.1  K'lA^K']    Regio  Persarum  47,  8, 10. 
r^O^'i^     Paithi  populus,  48,  % 4. 

►acxo     Qoni  femina  72,  14;   73,  9;   74,  %  3,  8  ;   75,  5,  9^  13  ; 
70,  G,  8. 
_^^<\cv>.'\^rt     Ciesiplion  urbs  49,  1  ;   50,  6;    (iO,  13;    67,  1;  85,  4; 
86,  9. 
qoCaJuA.I  KilQoo     Gaesarea  Philippi,  urbs  13,  8. 

O.lTo     Qardu.  urbs  et  insula  Tigridis  fliivii, "23,  4. 
>0.1Ta     Qardai  vir  29,  13. 

^^JIl  Radan  regio  50,  1,  0. 

[r^'i.l]  r^ij.ll  Radanenses  51,  1. 

^^^ll^,^^jll[.1  rd^i^]  Redan,  Karkha  d'Redan  seu  d'Ledan  83,  2. 

r<ir^C\cni  Roma  urbs  31,  4. 

rctoacvcni  Romani  19,  7, 

QcLftQaJS^:^!  Ra'amsis  pagus  31,  10;  35,  3. 

.lijL^om-  Schahgirad  vel  Schahagerd  rex  36, 3 ;  38,  1. 

^Txacnx.  Schahqertli  urbs  35, 8. 

•JLCJL.  Susa  urbs  82, 4. 

K'i^l.CXX.  Scliuschther  urbs  82,  4. 

r^l^Jt-  Schafala  regio  78, 5;  80, 10. 

nd_S?3C\r<'i>     Tliomasapostolusl7, 13;84,  11. 


KPlLOfniS    CIMTICIIS. 


(Jiiod  scripsi  in  I'roli'iioniviti^,  |»;i^'.  7  :  "  S.  Maiirii  ;i'Vo  ;ii»osl()lir-o  in  illjs  rcj^i»)- 
**  iiihus  evMii^'cliiiiii  piMMlicasso  tostiinoiiiis  coiislal,  idoncis  abjiu;  perpetuis;  ^ 
vereor  no  (|U('al,  in  sensnin  al>  ro  (jueni  in  anirno  gero,  alienuin  cogi.  Profeflo 
nihil  aliiid  in  liac  re  asserere  ausini  (|uani  Acta  S.  Maris,  nunc  in  luccni  j)iolala, 
liau(I(iua(iuani  haboii  posse  ut  se(|ui()ii.s  a«vi  (ignientum  quoddam,  f^raluilo  exfo- 
^itatuni  seu  antiijuioris  Iradilionis  rundanienlo  carens  :  quipj)e  (juai  j)olius,  saltoni 
quod  historian  suhstantiani  altinel,  innunieris  veteruni  scriptoruni  ac  nionunien- 
torum  t'onsenliant,  lestiuioniis.  Ahpie  lia-c  (|uideni  suninialiin  illic;  allei^'ala,  tacilf 
possent  in  immensum  extendi,  pronl  levera  alia  niulta,  caciue  niaxiinain  i)arleni 
inedita,  ofliciosissinie  milii  111.  Kliayyalli  nuper  transmisit  :  quae  tamen  oninia, 
ulpote  a  Nestorianis  desunij)la,  vim  aigumenli  niiniine  auf,'ent,  nee  proindo 
in  medium  sunt  profeienda;  isLorum  enini  de  Mar  Mari  tanquam  aevi  apostolici 
in  Oiiente  apostolo,  sat  explorata  habetursententia  atque  inconcussa  traditio. 

Verum  enimveio  de  ipso  illius  traditionis  fonte  non  liquido  constare  videtur. 
utrum  ex  ecclesia  Christiana  Oiienlis  adhuc  unita,  quemadmodum  e  documenti 
noslii  inspectione  conjici  posse  visum  est,  manaverit,  an  vero  ad  posterius 
aevum  peitinere  dicendus  sit.  Dubium  in  primismovet  ac  difficultatem  facessit 
quod  testimonia  de  S.  Mari  non  aeque  reperiantur  apud  Jacobitas,  a  Nestorianis 
fide  et  ritu  separatos ;  nam,  uti  aliunde  notum  est  ac  nuper  lltteris  testatus  est  mihi 
III.  Clem.  Jos.  David  (1),  archiepiscopus  Syrus  Damasci,  "  nullum  penes  Jaco- 
"  bitas,  quibuscum  Syri  catholici  eumdem  habent  ritura,  S.  Maris  neque  in  libris 
"  liturgicis,  neque  in  martyrologio  adest  vestigium.  „  Sunt  quidem  ex  eorum 
scriptoribus  qui  illius  meminerunt,  puta  Gregorius  Barhebraeus,  a  nobis  supra 
recitatus;  ast  hie  in  Chronico  suo  compilando  Nestorianis  quoque  usus  est 
documentis.  Est  tamen  quod  forte  baud  incongrue  Jacobitarum  silentio  re- 
spondeatur,  sos  videlicet,  utpote  in  Asife  occidentalis  partibus  frequentiores, 
orientalis  traditionis  facilius  esse  oblitos.  Merito  sane  conjicit  Renaudotus 
primam  inter  tres  Nestorianorum  liturgias,  qure  sanctorum  apoMolonim  (Adivi 
et  Maris)  nomine  inscribitur,  antiquioreni  esse  divisione  ecclesiarum  per  Nesto- 
rianam  hferesin  effectam.  Atque,  ut  ille  seribit  (2)  :  "  Apostolos  sanctos  vocant 
"  Nestoriani  Adieum  et  Marin,  quos  Orientis  apostolos  exislimant  ex  antiqua 
"  sua  traditione,  quam  fabulis  inquinatam  scripto  consignavit  Maris  quidam 
"  illius  Salomonis,  ex  cujus  historia  ei)itomen  fecit  Amrus  filius  Mattha?i,  ex  qua 
"  habetur  successio  Gatliolicorum  sive  patriarcharum  sectae  Neslorianae.  usque 
"  ad  seculum  decimum  tertium.  Ad;^um,  utOrientales  scribunt,  eumdem  esse  cum 

(1)  Doctissinius  ille  pra}sul  Rom;t\  anno  1870,  edidit  librum  cui  tituliis  :  Antiqua 
ecclesix  syro-chaldaicas  traditio  circa  Petri  apostoli  ejnsqne  siiccessorum  Romano- 
rum  Pontificum  dirinum  primatiim.  —  (2)  fjitur(/iarinn  orientalium  collecfio, 
tom.  II.  pag.  51)2  sqq.  (ed.  Francofurt.  1847). 

S.    MARIS.  8 
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ThadiEO  jjleiique  teslantur...  Nesloiiani  dicunl  ununi  fuisse  ex  septuaginta  disci- 
pulis,  etaThoinaapostolo  missum  in  Syriarn;  Marin  ejus  fuisse  discipuluin,  turn 
alterum  queni  Agi  appellant.  Quia  ij^ilur  illos  tanciuani  ecclesiaruni  Mesopotamia^ 
"  fundatores  agnoscunt,  Ordineiri  Missne  illis  trihuunt,  ut  Jacobo  Hierosolymitana 
"  Ecclesia  liturgiam  suani,  Marco  Alexandrina  suani  attrilmit.  Qua?  vero  de  Thadaei 
"  a  Jacobo  inissione  habet  Neslorianoruni  traditio.  non  tain  ad  eos  ut  novae  sectae 
*•  homines  referenda  est,  quam  ad  communem  ecclesiaruni  MesopotamiiE  traditio- 
"  nem,  Eadeni  quipjie  in  historiani  suain  retulit  Eusebius,  et  in  Melchitaruni  Jaco- 
"  bitaruinque  libris  leguntur,  in  illis  pnrsertiin  apostoloruin  discipulorumque 
"  Christi  indiculis  qui  extant  in  variis  codicibus,  et  vulgo  Ganonibus  apostolo- 
"  rum  el  (Uementinis  constitutionibus  prauuittuntur  vel  subjiciuntur.  Reperitur 
■■  sane  in  optimo  et  vetustissimo  codice  Mediceo  Gollectionis  canonum  Syriacae, 
*■  Synopsis  aliquarum  constitutionum  qua)  Ada'o,  Mari  et  Agi  adscribuntur,  et 
■■  quarum  vigebat  auctoritas  in  ecclesia  Jacol)itica.  Unde  certo  efficitur  Nestoria- 
"  nos  non  novam  et  apud  se  natam  opinionem  de  institutione  ecclesiarum  in 
*■  Mesopotamia,  quo  res  suas  commendarent,  promulgasse,  sed  in  orthodoxae  quae 
"  illic  fuerat.  ecclesiae  jura  involasse,  ut  quod  illi  proprium  erat  sibi  attri- 
•■  buerent.  „ 

Denique  operae  pretium  videtur  liic  quasdam  adnotare  de  documento  antiquis- 
simo,  non  ita  pridem  in  lucem  prolato.  quo  ecclesiae  Mesopotamicae  primordia 
•sic  fere  enarrantur  ut  cum  lis  m.aximam  partem  conveniant  quae  Eusebius  (1)  e 
tal)ulario  Edesseno  se  accepisse  testatur.  Inscribitur  illud  Doctn'na  Addasi  apostoli, 
atque  ab  editore  C-l)  demptis  quibusdam  interpolationibus  Labubnae,  regi  Abgaro 
ac  ipsi  Christo  Domino  coaevi,  fetus  genuinus  putatur,  quamquam  ab  aliis  (3) 
Eusebio  (anno  324)  posterior  habeatur,  Moyse  tamen  Khorenensi  (anno  470)  prior. 
Jam  vero  ibi  inter  Adaei  discipulos  varios  qui  recensentur.  Mares  non  occurrit.  Sed 
potest  id  inde  explicari  quod  ei,  non  sicut  illis  Edessenae  ecclesiae  promovendae, 
sed  in  alias  Orientis  plagas  christianismum  praedicandi  provincia  fuerit  demandata. 
Ceterum  R.  Lipsii  (4)  sententia  est  totam  historiain  conversionis  Abgari  VI 
Ukhama,  apostolica  ;«tate  Edessie  regis,  fundamento  carere  eamque  tempore 
Abgari  VIII  Severi  bar  Manu,  qui  annis  176-213  regnavit  ac  christiante  religion! 
Edessif  nomen  dedit.  ])rimo  fuisse  excogitatam. 

(Ij  JILst.  eccL,  lib.  i.  cap.  13.  —  (-2)  G.  I'hillips,  qui  post  fragmentum  jam  a  Gure- 
lonio  in  Ancient  si/n'ac  documents  prolatum,  edidit  integrum  librum  syriace  et 
anglice  hoc  titulo  :  'I'he  doctrine  of  Addai  the  apostle,  Londini  187().  —  (3)  Die 
ede.ssenische  Ahf/ar-Saf/e,  kritisch  lotfersucht,  von  lilcltctrd  Adelhert  Lipsius 
Braunschweig  1880.  p.  41.  —  (4)  Op.  cit.,  p.  11. 
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